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Instruction manual for owner’s use (Original instructions)

Manuel utilisateur (Traduction des instructions originales) D 200 /1 0 /2 a
Betriebsanleitung (Ubersetzung der Originalanleitung)

Manual de instrucciones (Traduccion de las instrucciones originales)

Manual de instrugdes (Tradugéo das instrugdes originais)
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Gebruiksaanwijzing (Vertaling van de originele instructies)
Brugsanvisning (Oversettelse af den originale vejledning)
Instruktionsmanual (Oversittning av originalinstruktionerna)
Kéayttoohjeet (Alkuperaisten ohjeiden k&&nnés)

Eyxe1piSio odnyIwv (Metagpaon twv TpwrdTuTwy 0dnyiiv)

Instrukcje obstugi (Tlumaczenie oryginalnej instrukcji)

Upute za upotrebu (Prijevod izvomih uputa)

INay@dila za uporabo (Prevod originalnih navodil)

KEeZElESilutmutatd (Az eredeti hasznalati utasitas forditasa)
Riiiilickalkdebs|uze (Preklad pivodnich pokyni)

INGVedinatebsitiu (Prekiad originalneho névodu na obsluhu)
MOESKEHNYaTaLUK (Mepeso opuriHanbHbIX MHCTPYKLIA)
Biulksanvisningl(@EEE ERs av de originale instruksene)
Killanmaktalimatif S INeEwE iin cevirisi)
Manualldelutilizaie)(iediceealinsiwstiunilor originale)
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Upuiisiiva za upeirebu (Prevod zvomih upuistave)
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Oilless Air Compressor



Manufactured under license by:
FINI NUAIR S.p.A. - via Einaudi 6, 10070 Robassomero (TO) Italy
Stanley® is a registered trademark of The Stanley Works or its affiliates and is used under license.

Attenzione! - Warning! - Attention! - Achtung! - jCuidado! - Atengao! - Waarschuwing! - Advarsel!
- Varning! - Varoitus! - Npogoxn! - Uwaga! - Pozor! - Pozor! - Figyelem! - Pozor! - Pozor! - BHumanue! -
Advarsel! - Uyari! - Atentie! - BHumanue! - Paznja! - Démesio! - Tahelepanu! - Uzmanibu!

>

Tutti i dati identificativi, costruttore, modello, codice e numero di serie, sono riportati sull'etichetta CE applicata sull'ultima pagina del manuale.
All'identification data: manufacturer, model, code and serial number are printed on EC label stuck onto the last page of this manual.

Toutes les données d'identification : fabricant, modéle, référence et numéro de série, sont indiquées sur I'étiquette CE appliquée sur la
derniere page du manuel.

Séamtliche Geratedaten wie Hersteller, Modell, Artikel- und Seriennummer sind auf der CE-Plakette angefiihrt, die auf der letzten Seite des
Handbuchs abgebildet ist.

Todos los datos identificativos: fabricante, modelo, codigo y nimero de serie figuran en la etiqueta CE aplicada en la Ultima pagina del manual.

Todos os dados de identificagdo: fabricante, modelo, codigo e nimero de série s&o impressos na etiqueta CE colada na Ultima pagina deste
manual.

Alle identificatiegegevens: fabrikant, model, code en serienummer zijn gedrukt op het EG-etiket dat is aangebracht op de laatste pagina van
deze handleiding.

Alle identifikationsoplysninger: Producent, model, kode og serienummer findes pa CE-meerkaten, der er anbragt pa sidste side i denne manual.
Alla identifieringsdata, tillverkare, modell, kod och serienummer, aterges i CE-markningen, som sitter pa sista sidan i manualen.

Kaikki tunnistustiedot, kuten valmistaja, malli, koodi ja sarjanumero I6ytyvat oppaan viimeisella sivulla olevasta CE-merkinnasta.

‘Oha 1a oToIKEia TQUTOTNTAG, KATAOKEUAOTAG, HOVTEAD, kwdikdg, Kal apiBpdg oeipdg, avagépovtal aTnv eTikéta CE mou Bpioketal oy
TeAeuTaia oeida Tou eyxelpidiou xprong.

Wszystkie dane identyfikacyjne: producent, model, kod i numer seryjny zostaty wskazane na oznaczeniu CE przyklejonym na ostatniej stronie
niniejszej instrukcji.

Svi identifikacijski podaci: proizvodac, model, $ifra i serijski broj su ispisani na CE etiketi koja se nalazi na posljednjoj stranici ovog priruénika.
Vsi identifikacijski podatki, proizvajalec, model, koda in serijska Stevilka, so navedeni na CE oznaki, ki se nahaja na zadnji strani priro¢nika.
Az azonositashoz szikséges adatok, igymint gyarté, modell, kod és sorozatszam, megtalélhatok a kézikényv utolsé oldaléra ragasztott
EK-cimkén.

V8echny identifikacni Udaje (vyrobce, model, kod a sériové islo) jsou vytistény na Stitku EK nalepeném na posledni strané této prirucky.
Véetky identifikacné Udaje (vyrobca, model, kod a sériové Cislo) st vytlacené na Stitku EK nalepenom na posledne;j strane tejto prirucky.

Bce naeHTUMKALMOHHbIE AaHHbIE, HA3BaHIE NPON3BOAUTENS, MOAEMb, HOMEP W CepUitHbI HOMEP yka3aHbl Ha aTukeTke CE, HakneeHHoM
Ha nocnefHew CTpaHuLe pyKoBOACTBA.

Alle identifikasjonsdata: Produsent, modell, kode og serienummer er trykt pa EU-merket som du finner pa den siste siden i denne
bruksanvisningen.

Tim kimlik verileri: retici, model, kod ve seri numarasi, bu kilavuzun son sayfasina yapistirilmis olan AT etiketi (izerine basilmigtir.

Toate datele de identificare, producatorul, modelul, codul si numérul de serie sunt redate pe eticheta CE aplicata pe ultima pagind a manualului.

Benuky naeHTUAMKaLMOHHY faHHK - IPOM3BOAWUTEN, MOLEN, KOZ U CEpUeH HoMep - ca oTrieyaTah Bbpxy CE MapkupoBkaTta Ha nocneaHata
CTpaHMLia Ha HaCTOSILLOTO PBKOBOACTBO.

Svi identifikacijski podaci: proizvodac, model, $ifra i serijski broj su ispisani na CE etiketi koja se nakazi na zadnjoj strani ovog priruénika.

Visi identifikaciniai duomenys: gamintojas, modelis, kodas ir serijos numeris, yra i$spausdinti EB etiketéje, priklijuotoje paskutiniame Sio
vadovo puslapyje.

Koik identifitseerimisandmed, nagu tootja, mudel, kood ja seerianumber, on triikitud toote tagakiiljel olevale EU margistusele.

Visi identifikacijas dati: razotajs, modelis, kods un sérijas numurs ir drukati uz EK etiketes, kas pieliméta §is rokasgramatas pédéja lapa.

90 OB 0F® @ B8R BLE @ BRE® ©® 0@ ® @6



Dichiarazione di conformita CE - Declaration of compliance EEC - Déclaration de conformité CE -
EG Konformitatserklarung - Declaracion de conformidad CE - Declaragao de conformidade CE -
Verklaring van overeenstemming EEG - CE-Overensstemmelseserklaering -
Forsdakran om CE-6verensstammelse - CE Vaatimustenmukaisuusvakuutus -

AnAwon cuppoppwong CE - Deklaracja zgodnosci WE -

Izjava o sukladnosti direktivama EZ - Izjava o skladnosti ES -

EK Megfelelési nyilatkozat - ES Prohlaseni o shodé - Prehlasenie ES o zhode -
Heknapaums o cootBeTcTBUM HopMmam EO - EF-overensstemmelseserklaring -

AT uygunluk beyani - Declaratie de conformitate CE -

[eknapaums 3a cboTBeTCTBUE No ctaHAapT Ha EO - Izjava o sukladnosti propisima EZ -
Deklaracija dél EB reikalavimy vykdymy - Vastavusdeklaratsioon EK - Pazinojums par atbilstibu EK prasibam

La seguente dichiarazione € allegata in copia originale al compressore.

The following declaration is attached to the compressor in original copy.

La déclaration suivante est jointe en copie originale au compresseur.

Die gegenstandliche Erklarung wird im Original dem Kompressor beigepackt.
La siguiente declaracion se adjunta en copia original al compresor.

A seguinte declaragdo esta anexada ao compressor na cépia original.

Een originele kopie van de onderhavige verklaring is bij de compressor gevoegd.
Denne erklaering vedleegges kompressoren i fgrsteeksemplar.

Féljande forsakran bifogas kompressorn i originalkopia.

Seuraava vakuutus on liitetty kompressoriin alkuperaisena kopiona.
AUBEVTIKO avTITUTTO TNG TTAPAKATW SHAWONG TTPOCAPTATAI OTOV GUMTTIETTH.
Oryginat niniejszej deklaracji jest dotaczony do sprezarki.

Uz kompresor je prilozena kopija originala sljedece izjave.

Ta izjava je v originalu priloZena kompresorju.

Az alabbi nyilatkozat eredeti példanya a kompresszor mellékletét képezi.
Nasledujici prohlaseni je pfilozeno ke kompresoru v originalni kopii.
Nasledujuce vyhlasenie je priloZzené ku kompresoru v originalnej kopii.
OpurvHan geknapauuy npunaraeTcs kK KOMnpeccopy.

Den felgende erklaeringen er festet til kompressoren i original kopi.
Asagidaki beyan, orijinal nlisha olarak kompresére iligtiriimistir.

Urmatoarea declaratie este anexata in copie originala la compresor.
OpurvHanHo konvie Ha criegHaTa Aeknapauus e npukperneHa kbM Komnpecopa.
Uz kompresor je priloZzena kopija originala sledece izjave.

Toliau pateiktos deklaracijos originali kopija pritvirtinta prie kompresoriaus.
Selle avalduse originaaleksemplar on kinnitatud kompressorile.

Sekojosas deklaracijas originala kopija ir pievienota kompresoram.

9REEEBRRRRRELYERRRERRERERROE

Il costruttore - The manufacturer - Le fabricant - der Hersteller - El fabricante - O fabricante -
De fabrikant - Producent - Tillverkare - Valmistaja - O karaokevuaoTig - Producent -
Proizvoda¢ - Proizvajalec - A gyarté - Vyrobce - Vyrobca - MpousBoauTtens -
Produsent - Uretici - Producitorul - Mpoussoguten - Proizvodaé - Gamintojas - Tootja - RazZotajs

IT Dichiara sotto la sua esclusiva responsabilita, che il compressore d’aria qui di seguito descritto € conforme alle prescrizioni di
sicurezza delle direttive applicabili.

GB Declares under its sole responsibility that the air compressor described below complies with the safety requirements of applicable
directives.

FR Déclare sous son entiére responsabilité que le compresseur d’air décrit ci-aprés est conforme aux prescriptions de sécurité des
directives applicables.




DE

Erklart unter ihrer alleinigen Verantwortung, dass der in Folge beschriebene Luftkompressor den Sicherheitsvorschriften der
anwendbaren Richtlinien entspricht.

ES Declara, bajo su exclusiva responsabilidad, que el compresor de aire descrito a continuacion responde a las prescripciones de
seguridad de las directivas aplicables.

PT Declara sob a sua exclusiva responsabilidade que o compressor de ar descrito a seguir estd em conformidade com as prescrigdes
de seguranca das directivas aplicaveis.

NL Verklaart onder zijn eigen verantwoordelijkheid dat de hieronder beschreven persluchtcompressor in overeenstemming is met de
veiligheidsvoorschriften die van toepassing zijn.

DK Erkleerer under eget ansvar, at luftkompressoren, der beskrives nedenfor, er i overensstemmelse med sikkerhedsforskrifterne i
direktiverne.

SE  Forsakrar under eget ansvar att den luftkompressor som beskrivs nedan 6verensstammer med de tillampliga direktivens
sakerhetsforeskrifter.

Fl Vakuuttaa omalla vastuullaan, ettd seuraavassa esitelty iimakompressori vastaa sovellettavien direktiivien turvallisuusvaatimuksia.

GR  AnAwvel ue atmokAEIoTIK SIKH TNG €UBUVN, OTI O CUPTTIECTAG AEPOG TTOU TTEPIYPAPETAI TIAPAKATW AVTATIOKPIVETAI OTIG TTPOSIAYPOPES
AOPAAEING TWV 0BNYIWV TTOU IGXUOUV.

PL Oswiadcza na swojg wytaczng odpowiedzialno$¢, ze opisana ponizej sprezarka spetnia wymagania w zakresie bezpieczenstwa
zawarte w obowigzujacych dyrektywach.

HR Izjavljuje pod vlastitom odgovorno$éu da dolje opisani kompresor zraka udovoljava svim sigurnosnim zahtjevima vazecih Direktiva.

Sl Izjavlja pod lastno odgovornostjo, da je v nadaljevanju opisan kompresor za zrak skladen z varnostnimi dolog¢ili dozadevnih direktiv.

HU Sajat feleléssége tudataban kijelenti, hogy a lent megnevezett kompresszor megfelel a vonatkozé iranyelvek biztonsagi
kovetelményeinek.

CZ Prohlasuje s plnou odpovédnosti, Ze uvedeny vzduchovy kompresor vyhovuje bezpe¢nostnim pozadavkum pfislusnych smérnic.

SK Vyhlasuje na vlastni zodpovednost, Ze uvedeny vzduchovy kompresor vyhovuje bezpeénostnym poziadavkam prisluSnych
smernic.

RU  3asBnset nog CBOK UCKIIOYUTENBHYIO OTBETCTBEHHOCTb, YTO BO3/YLLHbIA KOMMPECCOP, OMMUCaHHbIN HIKe, OTBeYaeT BCeM
TpeGoBaHUsM 6e30NacHOCTV NPUMEHSIEMbIX ANPEKTUB.

NO Erkleerer under eget ansvar at luftkompressoren her beskrevet er i overensstemmelse med sikkerhetsforskriftene i de gjeldende
direktivene.

TR  Tek sorumluluk kendisinde olmak lizere, asagida agiklanan hava kompresoriiniin, gegerli direktiflerin glivenlik gereklerine uygun
oldugunu beyan eder.

RO Declara pe propria raspundere ca compresorul de aer descris in continuare este conform cu cerintele de siguranta ale directivelor
aplicabile.

BG [leknapupa Ha cobcTBEHa OTTOBOPHOCT, Ye ONWUCaHUSAT NO-A0IY Bb3AyLUEH KOMMPECop € B CbOTBETCTBUE C U3NCKBAHMSITA Ha
NPUNOXUMUTE OAUPEKTUBM 3@ Ge30nacHoCT.

RS Izjavljuje pod licnom odgovorno$éu da je dole opisan kompresor vazduha u skladu sa svim zahtevima bezbednosti koje propisuju
vazece Direktive.

LT  Suvisa atsakomybe pareiskia, kad Zemiau aprasytas oro kompresorius atitinka taikomy direktyvy saugos reikalavimus.

EE Avaldab enda taieliku vastutusega, et jargnevalt kirjeldatud hukompressor vastab kohaldatavate direktiivide ohutusnduetele.

LV  Pilniba apstiprina, ka talak minétais gaisa kompresors atbilst piemérojamo direktivu drosibas prasibam.




(IT) LEGENDA SEGNALETICA DI SICUREZZA SUI PRODOTTI
KEY TO PRODUCT SAFETY SIGNS

® LEGENDE DES PICTOGRAMMES DE SECURITE
FIGURANT SUR LES PRODUITS

@ ERKLARUNG DER SICHERHEITSKENNZEICHNUNG AN
DEN PRODUKTEN

) INSCRIPCION DE LA SENALIZACION DE SEGURIDAD
COLOCADA EN LOS PRODUCTOS

. LEGENDA DA SINALETICA DE SEGURANGA NOS
PRODUTOS

VERKLARING WAARSCHUWINGSSYMBOLEN OP
PRODUCTEN

@ SIGNATURFORKLARING TIL PRODUKTERNES
SIKKERHEDSSKILTNING

@ FORKLARING TILL SAKERHETSSYMBOLER PA
PRODUKTERNA

® TUOTTEITA KOSKEVAT TURVAMERKIT

YMOMNHMA ZHMATQN AZ®AAEIAZ ZTA MPOIONTA
LEGENDA ZNAKOW OSTRZEGAWCZYCH NA WYROBACH
ZNAKOVI ZA UPOZORENJE NA PROIZVODIMA

IT  Leggere attentamente il manuale d'istruzioni prima dell'uso

GB Before use, read the handbook carefully

FR Lire attentivement le Manuel Opérateur avant toute utilisation

DE Vor Inbetriebnahme Gebrauchsanleitung aufmerksam lesen

ES Leer atentamente el manual de instrucciones antes de usar el equipo

PT Ler com atengdo o manual de instrugdes antes do uso

NL Lees voor gebruik aandachtig de handleiding door

DK Lees omhyggeligt instruktionsmanualen far brug

SE Las bruksanvisningen noggrant fére anvandning

Fl  Lue kayttdopas huolellisesti ennen kayttéa

GR AIaBAoTE TIPOOEKTIKG TO EYXEIPIGIO OBNYIWVV TIPIV ATT TN XpPron

PL Przed uzyciem nalezy doktadnie zapoznacé sie z instrukcjami obstugi

HR Prije upotrebe pazljivo procitajte upute za upotrebo

Sl Pred uporabo, pazljivo preberite navodila za uporabo

HU Hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el a kézikonyvet

CZ Pred zahajenim prace si pozorné prectéte prirucku pro pouZiti.

SK Pred pouzivanim vyrobku si pozorne precitajte navod na jeho pouzitie

RU [Mepepn Tem, Kak npucTynuTb k paboTe, BHUMATENbHO NpounTaiiTe
MHCTPYKLMIO MO 3Kcnnyatauum

NO Les ngye bruksanvisningen for bruk

TR Kullanimdan énce kullanim kilavuzunu dikkatlice okuyunuz

RO Cititi cu atenie manualul de instructiuni inainte de utilizare!

BG BHumaTtenHo npoyeTeTe pbKOBOACTBOTO M0 eKcnnoartauys npeay ynorpeda

RS Pre upotrebe pazljivo procitajte priru¢nik s uputstvima

LT Prie$ imdamiesi darbo atidZiai perskaitykite naudojimo vadovélj

EE Enne kasutamist lugege kasutamisjuhend tahelepanelikult labi

LV Uzmanigi izlasiet izmanto$anas instrukciju pirms produkta lietoSanas

IT  Pericolo di scottature
GB Warning, hot surfaces
FR Risque de brilures

DE Verbrennungsgefahr
ES Peligro de quemaduras
PT Perigo de queimaduras
NL Gevaar voor brandwonden
DK Risiko for skoldning

SE Risk fér brannskador
FI  Palovammavaara

GR Kivduvog eykaupdtwy

(S OPOZORILNI ZNAKI NA PROIZVODIH

@A TERMEKEKEN TALALHATO BIZTONSAGI JELZESEK
LISTAJA

(C2) BEZPECNOSTNI ZNACENI NA VYROBCICH

LEGENDA: BEZPECNOSTNE OZNACENIA NA
VYROBKOCH

YCIIOBHbIE NMPEAYNPEAUTENbHbIE 3HAKU NO
BE3OMNACHOCTU PABOTbI C U3OENUAMU

SIKKERHETSTEGNFORKLARING PA PRODUKTENE
URUNLER HAKKINDA GUVENLIK TALIMATLARI LEJANDI

@ LEGENDA INDICATOARELOR DE SECURITATE APLICATE
PE PRODUSE

TNEFEHOA HA 3HALIMTE 3A BE3OMNACHOCT BbPXY U3OENUATA

@ UPOZORAVAJUCE NAZNAKE O BEZBEDNOSTI
PROIZVODA

@ SUTARTINIAI |SPEJAMIEJI ZENKLAI DEL DARBO
SAUGUMO SU GAMINIAIS

(EE) OHUTUSNOUDED
(LV) PRODUKTU DROSIBAS NORADIJUMA ZIMJU SARAKSTS

PL Uwaga, grozi poparzeniem
HR Opasnost opekotina

Sl Nevarnost opeklin

HU Figyelem, égeto feliiletek
CZ Nebezpedi spaleni!

SK Nebezpecenstvo popalenia !
RU OnacHocTb oxora

NO Fare for & brenne seg

TR Yanma tehlikesi

RO Pericol de arsuri

BG OnacHocT oT usrapsiiusi

RS Opasnost od opekotina

LT Nudegimo pavojus

EE Sittivuse oht

LV Piesargieties no apdedzinasana

IT  Attenzione corrente elettrica

GB Dangerous voltage

FR Attention: présence de courant électrique
DE Achtung, elektrische Spannung

ES Atencion, corriente eléctrica

PT Atenc&o corrente eléctrica

NL Attentie, elektrische stroom

DK Advarsel elektrisk stram

SE Varning - elektricitet

FlI Huom. vaarallinen jénnite

GR TMpoooxr NAEKTPIKO peUpa

PL Uwaga, niebezpieczenstwo porazenia pradem elektrycznym
HR Paznja, elektri¢ni napon

Sl Pozor, elektricna napetost

HU Figyelem, elektromos aram

CZ Pozor - elektrické napéti!

SK Pozor - elektricky prud !

RU Puick aneKkTpu4eckoro HanpsikeHus
NO Forsiktig elektrisk stream

TR Dikkat elektrik akimi

RO Atentie! Pericol electric

BG BHuMaHue: eneKkTpu4ekn Tok

RS PazZnja elektri¢na struja

LT Elektros jtampos rizika

EE Ettevaatust - elektrivool

LV Esiet uzmanigi - elektribas plisma
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Pericolo avviamento automatico
Danger - automatic control (closed loop)
Risque de démarrage automatique
Gefahr durch automatischen Anlauf
Peligro de arranque automatico
Perigo arranque automatico

Gevaar voor automatisch starten
Fare automatisk start

Risk fér automatisk start
Automaattisen kéynnistymisen vaara
Kivduvog autéparng ekkivnong

Uwaga, niebezpieczenstwo automatycznego uruchomienia sie

Opasnost kod automastkog uklapanja
Nevarnost pri avtomatskem zagonu
Automatikus beindulas veszélye
Nebezpeci - automatické spousténi!
Nebezpecenstvo - automatické spustenie !
OnacHOCTb aBTOMATUYECKOrO BKIIOYEHNS
Fare for automatisk oppstart

Dikkat otomatik galisma tehlikesi

Pericol pornire automata

OnacHoCT OT aBTOMaTUYHO NyckaHe B XOf,
Opasnost od automatskog pokretanja
Automatinio jsijungimo pavojus

Ohtlik - automaatiline kaivitus

Uzmanibu - automatiska iedarbinasanas

T
GB
FR
DE
ES
PT
NL
DK

Protezione obbligatoria dell'udito, della vista e delle vie respiratorie
Hearing, eye and respiratory protection must be worn

Port obligatoire de protections auditives, oculaires et des voies respiratoires
Gehdrschutz, Augenschutz und Atemschutz sind obligatorisch vorgeschrieben
Proteccién obligatoria de los oidos, de la vista y de las vias respiratorias
Proteccéo obrigatéria do ouvido, da vista e das vias respiratérias
Verplichte bescherming van oren, ogen en luchtwegen

Obligatorisk beskyttelse af harelse, syn og luftveje

Hérselskydd, skyddsglaségon och andningsmask obligatoriskt
Kéytettava kuulosuojaimia, suojalaseja ja hengityksensuojaimia
YTIOXPEWTIKS TIPOOTATEUTIKG AKOKG, OPATNG KAl TOU AVATIVEUTTIKOU GUOTALATOG
Obowigzkowo zabezpieczy¢ stuch, wzrok i drogi oddechowe

Obavezna zaétita ociju, diSnih puteva i sluha

Obvezna zascita o¢i, dihal in sluha

Alégutak, a latas és a hallas védelme kételezé

Povinnost chranit sluch, oci a dychaci cesty.

Povinna ochrana sluchu, zraku a dychacich ciest !

ObszatenbHas 3aluTa yLweil, Mua u abixatenbHbix nyTei

Obligatorisk 4 ta i bruk herselsvern, vernebriller og pustemaske

Mecburi isitme, gdrme ve solunum yollari korumasi

Echipament de protectie obligatoriu pentru urechi, ochi si cai respiratorii
BaabkUTeNHNCPeCTBasa3aLMTaHACYXa, 3DEHNETONANXATENHUTENbTULLA
Obavezna zastita sluha, vida i di$nih puteva

Privaloma ausy, veido ir kvépavimo taky apsauga

Kuulmis-, négemis- ning hingamisteede kaitse on kohustuslik

Obligata dzirdes, redzes un elpo$anas celu aizsardziba



(IT) DATI TECNICI: Fare riferimento all®etichetta applicata
sull'ultima pagina del manuale

TECHNICAL DATA: Please, refer to the label stuck onto the
last page of this manual

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES : Se référer a l'étiquette
appliquée sur la derniére page du manuel

TECHNISCHE DATEN: Sie sind dem Etikett zu entnehmen,
das an der letzten Seite des Handbuchs angebracht ist

@ DATOS TECNICOS: Consulte la etiqueta aplicada en la ultima
pagina del manual

DADOS TECNICOS: Por favor, consulte o rétulo aplicado na
Ultima pagina deste manual

@ TECHNISCHE GEGEVENS: Raadpleeg het etiket dat is
aangebracht op de laatste pagina van deze handleiding

TEKNISKE DATA: Se maerkaten, der er sat pa sidste side af
denne manual

(SE) TEKNISKA DATA: Se etiketten applicerad pa sista sidan i
denna manual

(FD TEKNISET TIEDOT: Tiedot I8ytyvat kayttsoppaan viimeiselle
sivulle kiinnitetysta etiketista

TEXNIKA ZTOIXEIA: AvatpégTe oTnV ETIKETA TTOU €ival
UTTapXEl OTNV TeAeuTaia oeAida Tou eyxelpIdiou

DANE TECHNICZNE: Odnosi sie do etykietki znajdujacej sie
na ostatniej strony instrukcji obstugi

TEHNIEKI PODACI: Molimo vas pogledaite etiketu na
posljednjoj stranici ovog priru¢nika

@ TEHNICNI PODATKI: Poglej oznako, navedeno na zadnji
strani prirocnika

(HU) MUSZAKI ADATOK: Lasd a kézikényv utolsé oldaldra
ragasztott cimkét

(C2) TECHNICKE UDAJE: Informace naleznete na &titku
nalepeném na posledni strané manualu

(SK) TECHNICKE UDAJE: Informacie néjdete na stitku nalepenom
na poslednej strane tejto prirucky

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKWU: CmoTpuTE 3TUKETKY,
NPUKPENIEHHYI0 Ha NOCNeHEN CTpaHuLiEe PyKOBOACTBa

TEKNISKE DATA: Det vises til etiketten festet til siste side i
denne manualen

TEKNIK VERILER: Liitfen bu kilavuzun son sayfasina
yapistiriimis olan etikete bakiniz

DATE TEHNICE: V3 rugam s consultati eticheta lipita pe
ultima pagina a acestui manual

TEXHI/I‘-IECKVI OAHHW: BwuxTte eTuketa, 3aneneH Ha
rocrnegHaTa cTpaHuLa Ha HacTOSILIOTO PbKOBOACTBO

TEHNIGKI PODACI: Pogledaite etiketu zaleplienu na
poslednjoj strani priru¢nika

(LD TECHNINIAI DUOMENYS: Remtis etiketés, priklijuotos ant
paskutinio instrukcijy vadovo puslapio, duomenimis

(EE) TEHNILISED ANDMED: vt juhendi viimase lehekiilje kiiljes
olevat silti

(V) TEHNISKIE DATI: Skatiet uziimi, kas piestiprinata pie
rokasgramatas pédéjas lappuses

(IT) Facsimile targhetta identificazione prodotto - (GB) Facsimile product identification plate - (FR) Fac-similé plaquette signalétique du produit -
(DE) Faksimile Produkttypenschild - (ES) Fac-simil placa identificacion del producto - (PT) Fac-simile da placa de identificagdo do produto -
(NL) Facsimile identificatieplaatje product - (DK) lllustration af markeplade - (SE) Facsimile produkt typskylt -

(FI) Tuotteen arvokilven nakoiskopio - (GR) MioTé avtiypago mivakidag avayvapiong wpoiovrog - (PL) Wzér tabliczki identyfikujacej produkt -
(HR) Faksimil plocica s identifikacijskim podacima proizvoda - (S) Vzorec identifikacijske plos¢ice za izdelek -

(HU) A termék azonosito tablajanak masolata - (CZ) Faksimile typového stitku - (SK) Faksimile typového $titku -

(RU) O6pasew upeHTUMKaLMOHHOI Tabnuykm Ha npoaykumio - (NO) Faksimile av skiltet som identifiserer produktet -

(TR) Faks iriin tanitim plakasi - (RO) Fax placuta de identificare a produsului -

(BG) ®akcumune ot Tabenara ¢ aeHTUMKaLMOHHUTE AaHHK Ha NpoaykTa - (RS) Faksimil tablica sa identifikacionim podacima proizvoda -
(LT) Produkto identifikacinés lentelés faksimilé - (EE) Toote andmeplaadi koopia - (LV) Izstradajuma identifikacijas plaksnites kopija
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GB

FR

DE

ES

Legenda:

1- Dati del costruttore

2 - Marchio CE e simbolo RAEE

3 - Modello / Codice / Numero di serie

4 - Aria aspirata misurata in (I/min) e (cfm)

5- Aria resa dal compressore misurata in (I/min) e (cfm)

6 - Pressione massima di esercizio (bar e PSI), capacita del
serbatoio (I), giri al minuto (RPM), peso (kg)

7 - Livello di potenza acustica garantito in dB(A);
Livello di potenza acustica misurato in dB(A)

8 - Dati elettrici: tensione di alimentazione (V), frequenza (Hz),
corrente assorbita (A), potenza in (kW) e (HP)

9 - Fattore di servizio

10 - Dichiarazione di origine

11 - Anno di produzione/fabbricazione

Legend:

1- Manufacturer’s data

2 - CE mark and WEEE symbol

3 - Type/ Code / Serial Number

4 - Air displacement expressed in (I/min) and (cfm)

5 - Air delivered by the compressor expressed in (I/min) and (cfm)

6 - Maximum operating pressure (bar and PSI), tank capacity (1),
rotations per minute (RPM), weight (kg)

7 - Guaranteed sound power level in dB(A);
Measured sound power level in dB(A)

8 - Electric data: voltage (V), frequency (Hz), absorption (A), power
in (kW) and (HP)

9- Duty cycle

10 - Declaration of origin

11 - Year of production/manufacturing

Légende :

1- Données du constructeur

2 - Marquage CE et symbole DEEE

3 - Modéle / Code / Numéro de série

4 - Air aspiré mesuré en (I/min) et (cfm)

5 - Air refoulé par le compresseur mesuré en (I/min) et (cfm)

6 - Pression maximale de fonctionnement (bar et PSI), capacité du
réservoir (1), tours par minute (RPM), poids (kg)

7 - Niveau de puissance acoustique garanti en dB(A)
Niveau de puissance acoustique mesuré en dB(A)

8- Données électriques : tension d’alimentation (V), fréquence
(Hz), courant absorbé (A), puissance en (kW) et (HP)

9 - Facteur de service

10 - Déclaration d’origine

11 - Année de production/fabrication

Zeichenerklarung:

1- Daten des Herstellers

2 - CE-Zeichen und WEEE-Symbol

3 - Modell / Code / Seriennummer

4 - Saugluft gemessen in (Liter/Min) und (Kubikfu/Min)

5- Vom Kompressor bereitgestellte Luft gemessen in (Liter/Min)
und (Kubikfu®/Min)

6 - Maximaler Betriebsdruck (bar und PSI), Fassungsvermdgen des
Tanks (Liter), Drehzahl (U/Min), Gewicht (kg)

7 - Garantierter Schallleistungspegel in dB(A)
Gemessener Schallleistungspegel in dB(A)

8 - Elektrische Daten: Versorgungsspannung (V), Frequenz (Hz),
Stromaufnahme (A), Leistung in (kW) und (PS)

9 - Servicefaktor

10 - Ursprungserklarung

11 - Produktions-/Herstellungsjahr

Leyenda:

1- Datos del constructor

2 - Marca CE y simbolo RAEE

3 - Modelo / Cédigo / Numero de serie

4 - Aire aspirado medido en (I/min) y (cfm)

5 - Aire entregado por el compresor medido en (I/min) y (cfm)

6 - Presion maxima de funcionamiento (bar y PSI), capacidad del
deposito (1), revoluciones por minuto (RPM), peso (kg)

7 - Nivel de potencia acustica garantizado en dB(A)
Nivel de potencia acustica medido en dB(A)

8 - Datos eléctricos: tension de alimentacion (V), frecuencia (Hz),
corriente absorbida (A), potencia en (kW) y (HP)

9 - Factor de servicio

10 - Declaracion de origen

11 - Afio de produccién/fabricacion

PT

NL

DK

SE

Fl

Legenda:

1- Dados do fabricante

2 - Marca CE e simbolo RAEE

3 - Modelo / Cédigo / Numero de série

4 - Ar aspirado medido em (I/min) e (cfm)

5- Arfornecido pelo compressor medido em (I/min) e (cfm)

6 - Pressdo maxima de funcionamento (bar e PSl), capacidade do
reservatorio (1), rotagdes por minuto (RPM), peso (kg)

7 - Nivel de poténcia acustica garantido em dB(A)
Nivel de poténcia sonora medido em dB(A)

8- Dados elétricos: tenséo de alimentagéo (V), frequéncia (Hz),
corrente absorvida (A), poténcia em (kW) e (HP)

9- Fator de servico

10 - Declaragéo de origem

11 - Ano de produgao/fabricagéo

Legenda:

1- Gegevens van de fabrikant

2 - CE-markering en AEEA-symbool

3 - Model / Code / Serienummer

4 - Gemeten aangezogen lucht in (I/min) en (cfm)

5- Gemeten luchtopbrengst van de compressor in (I/min) en (cfm)

6 - Maximale bedrijfsdruk (bar en PSI), inhoud van het reservoir (I),
toeren per minuut (RPM), gewicht (kg)

7 - Gegarandeerd geluidsemissieniveau in dB(A)
Gemeten geluidsemissieniveau in dB(A)

8 - Elektrische gegevens: voedingsspanning (V), frequentie (Hz),
opgenomen stroom (A), vermogen in (kW) en (pk)

9 - Bedrijfsfactor

10 - Verklaring van oorsprong

11 - Jaar van productie/fabricage

Forklaring:

1- Fabrikat

2 - CE-meerkning og WEEE-symbol

3 - Type/ Kode / Serienummer

4 - Slagvolumen i (I/min) og (cfm)

5- Afgivet luftmaengde i (I/min) og (cfm)

6 - Maks. arbejdstryk (bar og PSI), tanksterrelse (1), omdrejninger
pr. minut (RPM), veegt (kg)

7 - Garanteret lydeffektniveau i dB(A)

Malt lydeffektniveau i dB(A)

Elektriske data: spaending (V), frekvens (Hz), stremforbrug (A),

effekt i (kW) og (hk)

9 - Intermittens

10 - Oprindelseserkleering

11 - Fabrikationsar
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Teckenforklaring:

1- Tillverkarens data

2 - CE-mérke och RAEE symbol

3 - Modell / Kod / Serienummer

4 - Luftflode matt i (I/min) och (cfm)

5-  Luft fran kompressorn métt i (I/min) och (cfm)

6 - Maximalt driftstryck (bar och PSlI), tankvolym (1), varv per minut
(RPM), vikt (kg)

7 - Garanterad ljudeffektniva i dB(A)
Uppmaétt ljudeffektniva i dB(A)

8 - Elektriska data: matningsspanning (V), frekvens (Hz),
stromférbrukning (A), effekt i (kW) och (HP)

9 - Servicefaktor

10 - Ursprungsdeklaration

11 - Tillverkningsar

Selitykset:

1- Valmistajan tiedot

2 - CE-merkinta ja WEEE-symboli

3 - Malli / Koodi / Sarjanumero

4 - Imuilma mitattuna yksikélla (I/min) ja (cfm)

5 - Kompressorin tuottama ilma mitattuna yksikéll (I/min) ja (cfm)

6 - Suurin kayttpaine (bar ja PSI), séilion tilavuus (1), kierrosluku
minuutissa (RPM), paino (kg)

7 - Taattu melutaso dB(A)
Mitattu &anitehotaso dB(A)

8- Sahkotiedot: syéttojannite (V), taajuus (Hz), virrankulutus (A),
teho yksikailla (kW) ja (HP)

9 - Hydtysuhde

10 - Alkuperailmoitus

11 - Tuotanto/valmistusvuosi



GR

PL

HR

Sl

HU

Nedavta:

1- Zroixeia KATaOKEUAOTA

2 - ZApavon CE kai oupBoho AHHE

3 - Tumog / Kwdikodg / ApiBuog oeipdg

4 - Metarémon aépa o€ (I/min) kai (cfm)

5- TMapoxn aépa armo Tov ouptreaTr ot (I/min) kai (cfm)

6 - Méyiotn Trieon Aeitoupyiag (bar kai PSI), xwpenTikétnTa
Segapevig (1), oTpo@ég avd Aetrto (RPM), Bdapog (kg)

7 - Eyyunuévn o1d8un nxnTikrg 1oxUog oe dB(A)
Eyyunpévo emitedo akouoTKAg Ioxuog ot dB(A)

8 - HAekTpikd Sedopéva: Tdon (V), ouxvétnta (Hz), amoppéenon
(A), 10XUg o€ (KW) kai (HP)

9 - KukAog Asitoupyiag

10 - AjAwon kaTaywyng

11 - "ETog TTapaywyng/Kataokeurg

Legenda:

1- Dane producenta

2 - Znak CE i symbol RAEE

3 - Model / Kod / Numer seryjny

4 - Weciggane powietrze mierzone w (I/min) i (cfm)

5 - Powietrze wydmuchane przez kompresor mierzony w (I/min) i (cfm)

6 - Maksymalne ci$nienie pracy (bar i PSI), pojemnos$¢ zbiornika (1),
obroty na minute (RPM), ciezar (kg)

7 - Poziom mocy akustycznej gwarantowanej w dB(A)
Mierzony poziom mocy akustycznej w dB(A)

8- Dane elektryczne: napiecie zasilania (V), czestotliwos¢ (Hz),
pobrany prad (A), moc w (kW) i (HP)

9- Wspotczynnik pracy

10 - Deklaracja pochodzenia

11 - Rok produkcji/wyréb

Legenda:

1- Podaci o proizvodacu

2 - CE oznaka i simbol za EE otpad

3- Model / Sifra / Serijski broj

4 - Koli¢ina usisanog zraka izmjerena u (I/min) i (cfm) (kubi¢na
stopa u minuti)

5 - Zrak iz kompresora izmjeren u (I/min) i (cfm) (kubi¢na stopa u minuti)

6 - Maksimalni radni tlak (bar i PSI), zapremnina spremnika (1), broj
okretaja u minuti (RPM), teZina (kg)

7 - Zajaméena razina jacine zvuka u dB(A)
Izmjerena razina zvuéne snage u dB(A)

8- Elektri¢ni podaci: napon napajanja (V), frekvencija (Hz),
apsorbirana struja (A), snaga u (kW) i (HP)

9 - Servisni faktor

10 - Izjava o podrijetiu

11 - Godina proizvodnje/izrade

Legenda:

1- Podatki o proizvajalcu

2 - Oznaka CE in simbol RAEE (za oznacevanje elektri¢ne in
elektronske opreme)

3 - Model / Koda /Serijska $tevilka

4 - Izmerjena koli¢ina vstopnega zraka v (I/min) in (cfm)

5 - Izmerjena koli€ina zraka, ki jo kompresor odda orodju v (I/min) in (cfm)

6 - Najvisji delovni tlak (PS v barih), prostornina posode za gorivo
(1), obrati na minuto (RPM), teza (kg)

7 - Zajaméena raven zvocne moci v dB(A)
Izmerjena raven zvo¢ne moci v dB(A)

8- Elektricni podatki: napajalna napetost (V), frekvenca (Hz),
poraba elektricnega toka (A), mo¢ v (kW) in (HP)

9 - Dejavnik, ki vpliva na obratovanje

10 - Izjava o poreklu

11 - Leto izdelave / proizvodnje

Jelmagyarazat:

1- Agyarté adatai

2 - CE jelélés és WEEE szimbolum

3 - Tipus/kdd / sorozatszam

4 - Levegokiszoritas, (I/min) és (cfm)

5-  Akompresszor altal szallitott levegé mennyisége, (I/min) és (cfm)

6 - Maximalis lizemi nyomas (bar és PSI); a tartaly térfogata (1);
percenkénti fordulatszam (RPM); suly (kg)

7 - Garantalt hangteljesitményszint dB(A)
Mért hangteljesitményszint, db(A)

8- Elektromos adatok: feszliltség (V); frekvencia (Hz); aramfelvétel
(A); teljesitmény, (kW) és (LE)

9 - Miikodési ciklus

10 - Szarmazasi nyilatkozat

11 - Gyartas éve

cz

SK

RU

NO

TR

Legenda:

1- data vyrobce

2 - znacka CE a symbol smérnice WEEE

3 - typové / kddové / vyrobni Cislo

4 - pratok vzduchu v (I/min) a (cfm = ft3/min)

5 - pritok kompresoru vzduchu v (I/min) a (cfm = ft3/min)

6 - maximalni provozni tlak (bar a PSI = libry na ¢tvere¢ni palec),
kapacita zasobniku (1), otacky za minutu (ot/min), hmotnost (kg)

7 - zaru€ena hladina akustického vykonu v dB(A)
naméfena hladina akustického vykonu v dB(A)

8- elektrické udaje: napéti (V), frekvence (Hz), absorpce (A), vykon
v (kW) a (HP)

9- cinitel vyuziti

10 - prohlaSeni o plvodu

11 - rok produkce / vyroby

Legenda:

1- Udaje vyrobcu

2 - znacka CE a symbol smernice WEEE

3 - typové / kédové / vyrobné Cislo

4 - prietok vzduchu v (I/min) a (cfm = ft3/min)

5 - prietok kompresora vzduchu v (I/min) a (cfm = ft3/min)

6 - maximalny prevadzkovy tlak (bar a PSI = libry na $tvorcovy palec),
kapacita zasobnika (I), otacky za minttu (ot/min), hmotnost (kg)

7 - zaru€ena hladina akustického vykonu v dB(A)

namerana hladina akustického vykonu v dB(A)

elektrické udaje: napatie (V), frekvencia (Hz), absorpcia (A),

vykon v (kW) a (HP)

9 - Cinitel vyuZitia

10 - vyhlasenie o pévode

11 - rok produkcie / vyroby
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O603HaueHns:

1- [aHHble narotoButens

2 - Mapkuposka CE v cumson RAEE

3- Mogens / Kog / CepuiiHblii Homep

4 - BcacblBaeMblil BO3AYX, 3aMEPEHHbINA B (N/MUH.) 1 (Ky6.bT./MUH.)

5- Bosayx, nogaBaeMblil U3 koMMpeccopa, 3aMepPeHHbI B (1/MUH.)
n (ky6.cb1./MUH.)

6 - MakcumanbHoe pabouee gasneHue (6ap 1 yHT.Ha KB.AONAM),
emKoCTb 6aka (1), 060poThI B MUHYTY (06.MUH.), BEC (Kr)

7 - TapaHTUpOBaHHbIN YPOBEHb 3BYKOBOW MOLLHOCTU AB(A)
3amepeHHbI YpoBEHb 3BYKOBOW MoLLHOCTU AB(A)

8- OrnekTpuyeckue xapakTepUCTUKU: HanpskeHune nutanus (B),
yacTorta (I'u), noTpebneHHbIN Tok (A), MOLWHOCTL B (KBT) 1 (n.c.)

9 - KoachduumeHT akcnnyartauum

10 - 3asBneHne 0 NPOUCXOXKAEHUN

11 - lNoa BbINyCKa/nponsBoacTBa

Tegnforklaring:

1- Produsentens data

2 - CE-merke og RAEE-symbol

3 - Modell / Kode / Registreringsnummer

4 - Oppsugd luft malti (I/min) og (cfm)

5- Luft som returnerer fra kompressoren malt i (I/min) og (cfm)

6 - Maksimalt trykk ved drift (bar og PSI), tankens kapasitet (1),

omganger per minutt (RPM), vekt (kg)

Garantert lydstyrkeniva malt i dB(A)

Malt lydstyrkeniva i dB(A)

8- Elektriske data: Spenning i forsyningen (V), frekvens (Hz),
stromstyrke (A), effekt i (kW) og (HP)

9 - Driftsfaktor

10 - Opprinnelseserkleering

11 - Produksjonsar/fabrikasjonsar
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Lejant:

1- Imalatg bilgileri

2- CE isareti ve WEEE sembolii

3 - Tip/Kod/ Seri Numarasi

4 - (I/dak) ve (cfm) cinsinden ifade edilen hava yer degisimi

5- (l/dak) ve (cfm) cinsinden ifade edilen, kompresor tarafindan
dagitilan hava

6 - Maksimum isletme basinci (bar ve PSI), depo kapasitesi (1),
dakikada devir (RPM), agirlik (kg)

7 - dB(A) cinsinden garanti edilen ses glicl seviyesi
dB(A) olarak dlglilen ses giici seviyesi

8- Elektrikle ilgili bilgiler: gerilim (V), frekans (Hz), sogurma (A) ve
(kW) ile (HP) cinsinden gli¢

9- Gorev gevrimi

10 - Mense beyani

11 - Uretim/imalat yili



RO

BG

RS

LT

EE

Legenda:
1- Datele producatorului

2 - Marca CE si simbol DEEE

3 - Model / Cod / Numar de serie

4 - Admisie de aer masurata in (I/min) si (cfm)

5- Aer emis de compresor masurat in (I/min) si (cfm)

6 - Presiune maxima de lucru (bar si PSI), capacitatea rezervorului
(1), rotatii pe minut (RPM), greutate (kg)

7 - Nivel de putere acustica garantat in dB(A)
Nivel de putere acustica masurat in dB(A)

8 - Date electrice: tensiune de alimentare (V), frecventa (Hz), curent
absorbit (A), putere in (kW) si (HP)

9 - Factor de serviciu

10 - Declaratia de origine
11 - An de productie/fabricatie

Nerenpa:
1- [aHHu 3a npoussoauTens

2 - CE 3Hak n cumBon 3a EC otnagbk

3 - Mopen/wmndbp/cepueH Homep

4 - KonuyecTBo BCMyKaH Bb3ayX, u3mepeHo B (I/min) ui (cfm)
(kyGW4HM byTa 3a MUHYTA)

5- Bwb3gyx oT komnpecopa, usmepeH B (I/min) u (cfm) (kybuunn
yTa 3a MuHyTa)

6 - MakcumanHo pabotHo HansiraHe (6ap u MCI), o6em Ha
pesepBoapa (1), 6poit o6opoTti B MuHyTa(PM), Terno (kr)

7 - TapaHTMpaHO HWBO Ha akycTuyHa MoLyHocT B db (A)
M3mepeHo HMBO Ha 3BykoBa MoLHoCT B dB(A)

8 - EnekTpuyecku faHHW: 3axpaHBallo HanpexeHue (V), Yectota
(Hz), koHcymmpaH Tok (A), MoLHocT (KWT) (HP)

9- Cepsu3eH akTop

10 - [Jeknapauus 3a nponsxon
11 - NoagvHa Ha NPOU3BOACTBO

Legenda:

1- Podaci o proizvodacu

2 - CE oznaka i simbol za EE otpad
3- Model / Sifra / Serijski broj

4 - Koli¢ina usisanog vazduha izmerena u (I/min) i (cfm) (kubna
stopa u minuti)

5 - Vazduh iz kompresora izmeren u (I/min) i (cfm) (kubna stopa u minuti)

6 - Maksimalni radni pritisak (bar i PSI), zapremnina spremnika (1),
broj obrtaja u minuti (RPM), teZina (kg)

7 - Garantovani nivo ja¢ine zvuka u dB(A)
Izmereni nivo zvuéne snage u dB(A)

8- Elektri¢ni podaci: napon napajanja (V), frekvencija (Hz),
apsorbovana struja (A), snaga u (kW) i (HP)

9 - Servisni faktor

10 - Izjava o poreklu
11 - Godina proizvodnje

Paaiskinimai:
1- Gamintojo duomenys

2- Zenklas CE ir simbolis RAEE

3 - Modelis / Kodas / Serijos numeris

4 - |siurbiamas oras, matuojamas (I/min) ir (cfm)

5 - Kompresoriaus gaminamas oras, matuojamas (I/min) ir (cfm)

6 - Maksimalus darbo slégis (bar ir PSI), rezervuaro talpa (1),
apsukos per minute (RPM), maseé (kg)

7 - Patvirtinta garso galia dB(A)
ISmatuotas garso lygis, iSreikstas dB(A)

8- Elektros duomenys: maitinimo jtampa (V), daznis (Hz),
sunaudojama srove (A), galia (kW) ir (AJ)

9 - Galios faktorius

10 - Kilmés deklaracija
11 - Gamybos/surinkimo metai

Legend:
1- Tootja andmed
2 - CE-mérk ja WEEE direktiivi simbol

3 - Tulp/kood/seerianumber

4 - Ohumaht iihikutes (I/min) ja (cfm (kuupjalga minutis))

5- Kompressori téomaht iihikutes (I/min) ja (cfm (kuupjalga minutis))

6 - Maksimaalne toorohk (baari ja PSI (naela ruuttolli kohta)), paagi
maht (1), pdoret minutis (p/min), mass (kg)

7 - Garanteeritud helirdhu tase (dB(A))
Mo66detud miiratase (dB(A))

8 - Elektriandmed: pinge (V), sagedus (Hz), neeldumine (A),
voimsus thikutes (kW) ja (hj)

9- Kaidutsiikkel

10 - Péritoludeklaratsioon
11 - Tootmisaasta
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Apziméjumi:

1- Razotaja dati

2 - CE mark&jums un EEIA simbols

3 - Modelis / kods / sérijas numurs

4 - Gaisa ieplade (I/min) un (cfm) vienibas

5- Gaisa padeve (I/min) un (cfm) vienibas

6 - Maksimalais darba spiediens (bar un PSI), tvertnes tilpums (1),
apgriezieni minaté (RPM), svars (kg)

7 - Garantétais skanas intensitates limenis, dB(A)
Izméritais skanas intensitates [imenis dB(A) vienibas

8 - Elektriskie dati: baro$anas spriegums (V), frekvence (Hz),
patéréjama strava (A), jauda (kW) un (HP)

9 - Ekspluatacijas koeficients

10 - Izcelsmes deklaracija
11 - RaZo$anas gads






f@
|

BS1363/A
APPROVED
3PINPLUG

EARTH (D)

YELLOW & GREEN EARTH WIRE

BLUE ~ BROWN
NEUTRAL Cord LIVE
WIRE 5 H grip WIRE
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Conservare questo manuale d’istruzioni per poterlo consultare in futuro.

1. PRECAUZIONI D’USO

Leggere attentamente e fino in fondo tutte le
informazioni contenute nel manuale utente prima
di montare, utilizzare o eseguire operazioni di
manutenzione sul compressore d’aria.

Consultare inoltre le seguenti norme per un utilizzo
sicuro e prestare la massima attenzione a tutte le
avvertenze.

llvalore di PRESSIONE ACUSTICA misurato a 4 metri equivale
al valore di POTENZA ACUSTICA dichiarato sull’etichetta
gialla, posizionata sul compressore, meno 20 dB.

/\ COSE DA FARE

Il compressore deve essere utilizzato in ambienti
idonei (ben aerati, con temperatura ambiente
compresa fra +5°C e +40°C) e mai in presenza di
polveri, acidi, vapori, gas esplosivi o infiammabili.
Mantenere sempre una distanza di sicurezza di
almeno 4 metri tra il compressore e la zona di lavoro.
Eventuali colorazioni che possono comparire sulla
protezione in plastica del compressore durante le operazioni
di verniciatura, indicano una distanza troppo ravvicinata.
Inserire la spina del cavo elettrico in una presa idonea
per forma, tensione e frequenza e conforme alle
normative vigenti.

Utilizzare prolunghe del cavo elettrico di lunghezza
massima di 5 metri e con sezione del cavo non
inferiore a 1.5 mmZ.

Si sconsiglia 'uso di prolunghe diverse per lunghezza
e sezione nonché adattatori e prese multiple.

Usare sempre e soltanto l'interruttore 1/0 per spegnere
il compressore.

Usare sempre e solo la maniglia per spostare il
compressore.

Scollegare sempre il cavo di alimentazione e il tubo
dell'aria dal compressore prima di trasportarlo.

Il compressore in funzione deve essere sistemato su
un appoggio stabile.

A COSE DA NON FARE

Non dirigere mai il getto di aria verso persone, animali 0
verso il proprio corpo (Utilizzare occhiali protettivi per
protezione degli occhi da corpi estranei sollevati dal getto).
Non dirigere mai il getto di liquidi spruzzati da utensili
collegati al compressore verso il compressore stesso.
Non usare 'apparecchio a piedi nudi o con mani e
piedi bagnati.

Non tirare il cavo di alimentazione per staccare la
spina dalla presa o per spostare il compressore.
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Non lasciare esposto I'apparecchio agli agenti atmosferici.
Non trasportare il compressore con il serbatoio in
pressione.

Non eseguire saldature o lavorazioni meccaniche
sul serbatoio. In caso di difetti o corrosioni occorre
sostituirlo completamente.

Non permettere 'uso del compressore a persone inesperte.
Tenere lontano dall'area di lavoro bambini e animali.
L'apparecchio non & destinato a essere usato da persone
(bambini compresi) le cui capacita fisiche, sensoriali o
mentali siano ridotte, oppure con mancanza di esperienza
o di conoscenza, a meno che esse abbiano potuto
beneficiare, attraverso l'intermediazione di una persona
responsabile della loro sicurezza, di una sorveglianza o
di istruzioni riguardanti I'uso dell'apparecchio.

| bambini devono essere sorvegliati per sincerarsi che
non giochino con I'apparecchio.

Non posizionare oggetti infiammabili 0 oggetti in nylon
e stoffa vicino e/o sul compressore

Non pulire lamacchina con liquidi infiammabili o solventi.
Impiegare solamente un panno umido assicurandosi di
avere scollegato la spina dalla presa elettrica.

L'uso del compressore & strettamente legato alla
compressione dell'aria. Non usare la macchina per
nessun altro tipo di gas.

L'aria compressa prodotta da questa macchina non
¢ utilizzabile in campo farmaceutico, alimentare o
ospedaliero se non dopo particolari trattamenti e non puo
essere utilizzata per riempire bombole da immersione.
Per evitare ustioni gravi, non toccare mai le parti della
testa del cilindro né le tubazioni durante o subito dopo
I'utilizzo.

/\ COSE DA SAPERE

o Per evitare di surriscaldare il motore elettrico, il
compressore € progettato per un funzionamento a
intermittenza (non utilizzare per un ciclo di lavoro di
oltre il 25%. Se il compressore pompa aria per oltre il
25% di un’ora, la sua capacita risultera inferiore alla
portata di aria richiesta dall'applicazione. Assicurarsi
che i requisiti di volume dell'aria dello strumento
in dotazione o dell'accessorio corrispondano al
volume d'aria erogato dal compressore). In caso di
surriscaldamento, interviene la protezione termica del
motore, spegnendo automaticamente il compressore
(togliendo alimentazione) quando la temperatura
& troppo alta.ll motore si riavvia automaticamente
quando la temperatura torna in condizioni normali.

Quando il compressore viene collegato ad
una sorgente elettrica e I'interruttore 1/0 & in



posizione “ON” (acceso), il compressore si avvia

automaticamente.

— Non toccare mai le parti in movimento.

— Tenere parti del corpo, capelli, vestiti e gioielli a
distanza dalle parti in movimento.

— Non utilizzare mai il compressore d'aria se le
protezioni e le coperture protettive non sono in
posizione corretta.

— Non posizionarsi mai sopra il compressore.

Il compressore & dotato di una valvola di sicurezza che

si attiva in caso di malfunzionamento del pressostato

per garantire la sicurezza della macchina.

La tacca rossa del manometro si riferisce alla

pressione massima di esercizio del serbatoio. Non si

riferisce alla pressione regolata.

o Durante I'operazione di montaggio di un utensile &
tassativa l'interruzione del flusso d'aria in uscita.

o L'utilizzo dell'aria compressa nei diversi usi previsti
(gonfiaggio, utensili pneumatici, verniciatura, lavaggio
con detergenti solo a base acquosa ecc.) comporta
la conoscenza ed il rispetto delle norme previste nei
singoli casi.

o Non superare mai la massima pressione consentita
raccomandata dal produttore per tutti gli strumenti in
dotazione o gli accessori utilizzati con il compressore.

o \Verificare che il consumo d'aria e la massima pressione
di esercizio dellutensile pneumatico e dei tubi di
collegamento (con il compressore) da impiegare, siano
compatibili con la pressione impostata sul regolatore
di pressione e con la quantitd di aria erogata dal
compressore.

2.
A.

CARATTERISTICHE (Fig. 1-2)

Interruttore 1/0: l'interruttore € il meccanismo

di attivazione utilizzato per avviare e arrestare

il compressore. Quando l'interruttore & “On”,

il motore e la pompa comprimono aria finché

la pressione nel serbatoio non raggiunge il

limite superiore della pressione di esercizio
impostata in fabbrica. Quando la pressione del
serbatoio scende al di sotto della pressione limite
impostata in fabbrica, il compressore si riavvia
automaticamente per comprimere aria.

Maniglia per sollevamento/spostamento.
Manometro aria regolata: | manometro dell'aria
regolata indica il livello di pressione consentito
nella linea di scarico secondo le impostazioni del
regolatore.

Manopola del regolatore di pressione: La
manopola del regolatore serve per regolare la
pressione dell'aria presente nella linea di scarico.
La pressione dell'aria di scarico aumenta ruotando
la manopola in senso orario, mentre diminuisce
ruotandola in senso antiorario.

Valvola di scarico: Valvola del tipo a sfera che
scarica 'umidita dal serbatoio quando viene aperta.
Accoppiamento rapido: L'accoppiamento rapido
serve per collegare la presa d'aria all'utensile
pneumatico.

Valvola di sicurezza: La valvola di sicurezza
serve per evitare la sovrapressurizzazione dei
serbatoi d'aria. Questa valvola viene preimpostata
in fabbrica a 10 bar (145 PSI) e non entra in
funzione finché la pressione del serbatoio non
raggiunge tale livello. Non regolare o eliminare

questo dispositivo di sicurezza.

Eventuali modifiche della valvola possono
causare lesioni gravi. Se il dispositivo necessita
di assistenza o manutenzione, rivolgersi a un
centro di assistenza autorizzato.

3. SETTORE D'IMPIEGO

Il compressore serve per produrre aria compressa per
utensili pneumatici, azionati con aria compressa.

Tenere presente che questi apparecchi non sono
stati costruiti per I'impiego professionale, artigianale
0 industriale. Non si assume alcuna garanzia quando
I'apparecchio viene usato in imprese commerciali,
artigianali o industriali, o in attivita equivalenti.

L'apparecchio deve essere usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di utilizzo che
esuli da quello previsto, non & considerato un uso
conforme. L'utilizzatore/operatore, e non il costruttore,
¢ responsabile dei danni e/o delle lesioni di ogni tipo,
che eventualmente ne dovessero risultare.

4. ALLACCIAMENTO ALLA RETE

I compressore € dotato di un cavo di alimentazione con
spina con messa a terra. Quest'ultima puo venire collegata
a qualsiasi presa con messa a terra 230V ~ 50 Hz protetta
con 16 A. Prima della messa in esercizio fare attenzione che
la tensione di rete corrisponda a quella di esercizio indicata
sulla targhetta delle caratteristiche dell'apparecchio. | cavi
lunghi di alimentazione nonché prolunghe, avvolgicavi, ecc.
causano un calo di tensione e possono impedire I'avvio
del motore. In caso di basse temperature inferiori a +5°C
I'avvio del motore pud risultare piu difficile.
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5. PROCEDURE DI PREAVVIAMENTO

o \Verificare che I'apparecchio non presenti danni di
trasporto. Comunicare tempestivamente gli eventuali
danni rilevati all'impresa trasporti, che ha provveduto
alla consegna del compressore.

Verificare che il serbatoio sia stato svuotato e sia
privo di umidita e sporco.

Il compressore deve essere collocato vicino
all'utilizzatore.

Sono da evitare lunghe condutture dell'aria e lunghe
condutture di raccordo (cavi di prolunga).

Verificare che l'aria assorbita sia asciutta e senza
polvere.

Non collocare il compressore in una stanza umida o
bagnata.

Il compressore deve essere usato soltanto in luoghi
adatti (ben aerati, temperatura ambiente +5°C -
+40°C). Il luogo deve essere privo di polvere, acidi,
vapori, gas esplosivi o infiammabili.

Il compressore € adatto per I'uso in luoghi asciutti.
L'uso non & concesso nelle zone dove si lavora con
spruzzi d'acqua.

6. ISTRUZIONI PER IL FUNZIONAMENTO

6.1 Procedure di avvio

1. Verificare che l'interruttore On/Off (acceso/spento)
sia in posizione Off.

Verificare che la pressione dell'aria nel serbatoio sia
paria 0 PSI.

Collegare il tubo dell’aria sull'accoppiamento rapido.
Collegare I'unita ad una presa correttamente messa
aterra.

Premere [interruttore On/Off in posizione On.
L'interruttore On/Off si accendera per indicare che
il compressore & acceso. Il compressore avviera
automaticamente il funzionamento a intermittenza
per mantenere costante la pressione nel serbatoio.
Regolare il regolatore di pressione secondo
I'impostazione richiesta per I'utensile pneumatico.

6.2 Procedure di arresto
1. Premere l'interruttore On/Off in posizione Off.

7. PULIZIA E MANUTENZIONE

A Attenzione!
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia e di manutenzione
staccare la spina dalla presa di corrente.

A Attenzione!
Attendere fino a quando il compressore si sia

2.
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completamente raffreddato! Pericolo di ustioni!

Attenzione!

Prima di ogni lavoro di pulizia e manutenzione si
deve eliminare la pressione del serbatoio!

7.1 Pulizia

o Tenere i dispositivi di protezione il piu possibile liberi
da polvere e sporco. Strofinare |'apparecchio con un
panno pulito o soffiarlo con I'aria compressa a bassa
pressione.

Si consiglia di pulire 'apparecchio subito dopo averlo
usato.

Pulire I'apparecchio regolarmente con un panno
asciutto ed un po' di sapone. Non usare detergenti o
solventi perché questi ultimi potrebbero danneggiare
le parti in plastica dell'apparecchio. Fare attenzione
che non possa penetrare dell'acqua allinterno
dell'apparecchio.

Il tubo in gomma e gli utensili pneumatici devono
essere separati dal compressore prima della pulizia.
Il compressore non deve essere pulito con acqua,
solventi ecc.

7.2 Scarico del serbatoio

L'acqua di condensa deve essere scaricata ogni giorno
aprendo la valvola di scarico (rif. E) (sulla parte inferiore
del serbatoio a pressione).

Come scaricare la condensa dal serbatoio (uso
corretto del rubinetto di spurgo - fig. 3):

1. Verificare che il compressore sia spento (Off).

2. Tenendolo per la maniglia, inclinare il compressore
verso il rubinetto di spurgo in modo che questo si
trovi nella posizione piu bassa.

3. Aprire il rubinetto di spurgo.

4. Mantenere il compressore inclinato fino a che tutta
la condensa sia fuoriuscita dal serbatoio.

5. Chiudere il rubinetto di spurgo.

A Attenzione!
L'acqua di condensa del serbatoio a pressione
contiene tracce di olio.

Smaltire I'acqua di condensa in modo rispettoso
dell'ambiente in un apposito centro di raccolta.

7.3 Valvola di sicurezza (rif. G)

La valvola di sicurezza € impostata sulla massima
pressione consentita per il serbatoio a pressione.

Non & consentito modificare la regolazione della valvola
di sicurezza o togliere il sigillo di piombo. La valvola di
sicurezza deve essere attivata di quando in quando, in
modo che funzioni correttamente in caso di necessita.



Tirare brevemente I'anello (fig. 4) fino a quando si sente
I'aria compressa che fuoriesce. Poi rilasciare di nuovo
I'anello.

7.4 Conservazione

A Attenzione!

Staccare la spina dalla presa di corrente, sfiatare
I'apparecchio e tutti gli utensili ad aria compressa
ad esso collegato. Tenere il compressore in modo
tale che non possa essere messo in funzione da
persone non autorizzate.

I\ Attenzione!
Tenere il compressore solo in un ambiente asciutto
e non accessibile per persone non autorizzate. Non
ribaltarlo, conservarlo solo diritto!

8. SMALTIMENTO E RICICLAGGIO

L'apparecchio ed i suoi accessori sono fatti di materiali
diversi, per es. metallo e plastica.

Consegnare i pezzi difettosi allo smaltimento di rifiuti
speciali. Per informazioni rivolgersi ad un negozio
specializzato o all'amministrazione comunale!

9. POSSIBILI ANOMALIE E RELATIVI INTERVENTI AMMESSI

Nota: scollegare il cavo di alimentazione e scaricare la pressione del serbatoio prima di eseguire qualsiasi

riparazione o regolazione.

ANOMALIA

CAUSA

INTERVENTO

Perdita di aria dalla valvola del
pressostato a compressore fermo.

funzione.

Valvola di ritegno che, per usura
0 sporcizia sulla battuta di tenuta,
non svolge correttamente la sua

Svitare la testa esagonale della
valvola di ritegno, pulire la sede ed
il dischetto di gomma (sostituire se
usurato). Rimontare e serrare con
cura.

Diminuzione di rendimento.
Avviamenti frequenti. Bassi valori di
pressione.

Eccessiva richiesta di prestazioni
o0 eventuali perdite dai giunti

elo tubazioni. Possibile filtro di
aspirazione intasato.

Sostituire le guarnizioni dei raccordi.
pulire o sostituire il filtro.

Il compressore si arresta e riparte
autonomamente dopo qualche
minuto.

Intervento della protezione termica,

causa surriscaldamento del motore.

Pulire i passaggi d'aria nel
convogliatore. Areare il locale.

Il compressore dopo alcuni tentativi
di avviamento si arresta.

Intervento della protezione termica
causa surriscaldamento del motore
(disinserzione della spina durante
la marcia, scarsa tensione di
alimentazione).

Azionare l'interruttore di marcia
arresto. Areare il locale. Attendere
alcuni minuti ed il compressore si
riavviera autonomamente.

Il compressore non si arresta ed
interviene la valvola di sicurezza.

Funzionamento non regolare
del compressore o rottura del
pressostato.

Staccare la spina e rivolgersi al
centro assistenza.

Qualsiasi altro intervento deve essere eseguito dai Centri di Assistenza autorizzati, richiedendo ricambi originali.
Manomettere la macchina puoé compromettere la sicurezza e comunque invalida la relativa garanzia.

16



Preserve this handbook for future reference.

1. PRECAUTIONS

All users must read and fully understand all
information contained in this owner’s manual
before assembling, operating, or maintaining
this air compressor.

Carefully review the following rules for safe
operation and fully understand all warnings.

AnACOUSTIC PRESSURE value of4m. corresponds
to the ACOUSTIC POWER value stated on the yellow
label located on the compressor, minus 20 dB.

A\ THINGS TO DO

The compressor must be used in a suitable environment
(well ventilated with an ambient temperature of between
+5°C and +40°C) and never in places affected by dust,
acids, vapours, explosive or flammable gases.

Always maintain a safety distance of at least 4 meters
between the compressor and the work area.

Any coloring of the belt guards of the compressor during
painting operations indicates that the distance is too short.
Insert the plug of the electric cable in a socket of suitable
shape, voltage and frequency complying with current
regulations.

Use extension cables with a maximum length of 5 meters
and of suitable cross-section.

The use of extension cables of different length and also of
adapters and multiple sockets should be avoided.

Always use the 1/0 switch to switch off the compressor.
Always use the handle to move the compressor.

Always disconnect power cord and air hose from the air
compressor before transporting.

When operating, the compressor must be placed on a
stable, horizontal surface.

A THINGS NOT TO DO

Never direct the jet of air towards persons, animals or your
body. (Always wear safety goggles to protect your eyes
against flying objects that may be lifted by the jet of air).
Never direct the jet of liquids sprayed by tools connected to
the compressor towards the compressor.

Never use the appliance with bare feet or wet hands or
feet.

Never pull the power cable to disconnect the plug from the
socket or to move the compressor.

Never leave the appliance exposed to adverse weather
conditions.

Never transport the compressor with the receiver under
pressure.

Do not weld or machine the receiver. In the case of faults or
rusting, replace the entire receiver.

Never allow inexpert persons to use the compressor. Keep
children and animals at a distance from the work area.

This appliance is not intended for use by persons (including
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children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concerning
the use of the appliance by a person responsible for their
safety.

Children should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

Do not position flammable or nylon/fabric objects closed to
and/or on the compressor.

Never clean the compressor with flammable liquids or
solvents. Check that you have unplugged the compressor
and clean with a damp cloth only.

The compressor must be used only for air compression. Do
not use the compressor for any other type of gas.

The compressed air produced by the compressor cannot
not be used for pharmaceutical, food or medical purposes
except after particular treatments and cannot be used to fill
the air bottles of scuba divers.

To avoid serious burns, never touch the cylinder head parts
or tubing during or immediately after operation.

A\ THINGS YOU SHOULD KNOW

e To avoid overheating of the electric motor, this

compressor is designed for intermittent operation

(do not operate on more than a 25% duty cycle. If this

air compressor pumps air more than 25% of one hour,

then the compressor’s capability is less than the air

delivery required by the application. Always match the air

volume requirements of the attachment or accessory with

the air volume delivery of the compressor). In the case

of overheating, the thermal cut-out of the motor trips,

automatically cutting off the power when the temperature

is too high. The motor restarts automatically when normal

temperature conditions are restored.

When the compressor is plugged into an electrical

source and the 1/0 switch is in the “ON” position, this

compressor will cycle automatically.

— Never touch any moving parts.

— Keep all body parts, hair, clothing, and jewelry away from
moving parts.

— Never operate the air compressor without all guards and
shrouds in place.

- Never stand on the compressor.

The compressor is fitted with a safety valve that is tripped in

the case of malfunctioning of the pressure switch in order to

assure machine safety.

The red notch on the pressure gauge refers to the maximum

operating pressure of the tank. It does not refer to the

adjusted pressure.

When fitting a tool, the flow of air in output must be switched

off.

When using compressed air, you must know and comply

with the safety precautions to be adopted for each type of

application (inflation, pneumatic tools, painting, washing



with water-based detergents only, etc.).

o Never exceed the maximum allowable pressure
recommended by the manufacturer of any attachment or
accessory you use with this compressor.

o Please check that the air consumption and the maximum
working pressure of the pneumatic tool and connection
pipes (with the compressor) to be used, are compatible
with the pressure set on the pressure regulator and with the
amount of air supplied by the compressor.

. FEATURES (Pics. 1-2)

1/0 Switch: The 1/0 switch is the activation
mechanism that is used to start and stop the
compressor. When the switch is “On”, the motor and
pump will compress air until tank pressure reaches
the upper limit of the factory set operating pressure.
When tank pressure falls below the factory set “cut
in” pressure, the compressor will again automatically
start to compress air.

Handle for lifting/moving.

Regulated Pressure Gauge: The regulated
pressure gauge indicates the amount of pressure
that is allowed into the discharge line according to
the setting of the regulator.

Pressure Regulator Knob: The regulator knob
is used to adjust the air pressure that is available
at the discharge line. The discharge air pressure
is increased by turning the knob clockwise and
decreased by turning the knob counter clockwise.

Drain Valve: Ball style valve that drains moisture
from the tank when opened.

Quick Coupler: The quick coupler is used to connect
the airline to your tool.

Safety valve: The safety valve is set to avoid over-
pressurization of the air tanks. This valve is factory
pre-set at 10 bar (145 PSI) and will not function
unless tank pressure reaches this pressure. Do not
attempt to adjust or eliminate this safety device.
Any adjustments to this valve could cause
serious injury. If this device requires service or
maintenance, see an Authorized Service Center.

3. SCOPE OF USE

The compressor is designed for generating compressed
air for tools operated by compressed air.

Please note that our equipment has not been designed
for use in commercial, trade or industrial applications.
Our warranty will be voided if the machine is used in
commercial, trade or industrial businesses or for equivalent
purposes.

The machine is to be used only for its prescribed purpose.
Any other use is deemed to be a case of misuse. The user/
operator and not the manufacturer will be liable for any
damage or injuries of any kind caused as a result of this.
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4. ELECTRICAL GROUNDING
INSTRUCTIONS

This product should be electrically grounded. In the event
of an electrical short circuit, grounding reduces the risk of
electrical shock by providing an escape wire for electrical
current. This product is equipped with a cord having
a grounding wire with an appropriate grounding plug.
The plug must be plugged into an outlet that is properly
installed and grounded in accordance with all local codes
and ordinances.

4.1 Connection of the mains plug

A Important!
The wires in the mains lead fitted to this product are
coloured in accordance with the code shown in pic. 5.

o The 3 pin plug must comply to BS1363/A.

o Fuse must comply to BS1362.

If for any reason the 13 amp plug fitted to this product
requires replacement it must be wired in accordance with
the following instruction:

Do not connect the brown (live) or blue (neutral) to the
earth pin marked ‘E’ @ on the 3 pin plug.

Connect the Blue wire to the terminal marked Neutral (N).
Connect the Brown wire to the terminal marked Live (L).
Connect the Yellow & Green wire to the terminal marked
Earth (E). Ensure that the outer insulation is gripped by the
cord grip and that the wires are not trapped when replacing
the plug cover. The mains lead on this product is fitted with
a 13 amp (BS1363/A) plug. A 13 amp (BS1362) fuse must
be fitted in the plug.

If in doubt consult a qualified electrician

There are no user serviceable parts inside this product
except those referred to in the manual. Always refer
servicing to qualified service personnel. Never remove
any part of the casing unless qualified to do so; this unit
contains dangerous voltages.

A Warning!
For your protection if this product is to be used outdoors it
should not be exposed to rain or used in damp locations. Do
not place the product on damp surfaces, use a workbench
if available. For added protection use a suitable residual
current device (R.C.D.) at the socket outlet.

Note: If the mains cable requires replacing it must be
replaced with an identical one and fitted by a
qualified person.



5. PRE-START PROCEDURES

e Examine the machine for signs of transport damage.
Report any damage immediately to the company which
delivered the compressor.

o Verify that the tanks have been drained and are clear of
any moisture or dirt.

e The compressor should be set up near the working

consumer.

Avoid long air lines and long supply lines (extensions).

Make sure the intake air is dry and dust-free.

Do not set up the compressor in damp or wet rooms.

The compressor may only be used in suitable rooms

(with good ventilation and an ambient temperature from

+5°C to +40°C). There must be no dust, acids, vapours,

explosive gases or inflammable gases in the room.

e The compressor is designed to be used in dry rooms. It
is prohibited to use the compressor in areas where work
is conducted with sprayed water.

6. OPERATION INSTRUCTIONS

6.1 Start-Up Procedures

1. Verify that the On/Off switch is in the Off position.

Verify that the tank air pressure is at 0 PSI.

Attach the air hose to the discharge line.

Plug the unit into a properly grounded outlet.

Push the On/Off switch to On. The On/Off switch

will light-up to indicate the compressor is on. The

compressor will automatically cycle on and off to keep

the tank pressure maintained .

6. Adjust the pressure regulator to the proper pressure
setting required for the air tool.

6.2 Shut-Off Procedures
1. Push in the On/Off switch to the Off position.

7. CLEANING AND MAINTENANCE
A Warning!

Pull the power plug before doing any cleaning and
maintenance work on the appliance.

A Warning!

Wait until the compressor has completely cooled
down. Risk of burns!

A Warning!

Always depressurize the tank before carrying out any
cleaning and maintenance work.

7.1 Cleaning

o Keep the safety devices free of dirt and dust as far
as possible. Wipe the equipment with a clean cloth or
blow it with compressed air at low pressure.

e We recommend that you clean the appliance
immediately after you use it.

o Clean the appliance regularly with a damp cloth

RN

and some soft soap. Do not use cleaning agents or
solvents; these may be aggressive to the plastic parts
in the appliance. Ensure that no water can get into the
interior of the appliance.

e You must disconnect the hose and any spraying tools
from the compressor before cleaning. Do not clean the
compressor with water, solvents or the like.

7.2 Draining tank

The condensation water must be drained off each day

by opening the drain valve (ref. E) (on the bottom of the

pressure vessel).

Draining the tank (a correct use of the drain valve -

plc 3):

. Verify that the compressor is turned Off.

2. Holding the handle, tilt the compressor toward the
drain valve so that it's set in a lower position.

3. Open the drain valve.

4. Keep the compressor tilted until all moisture has been
removed.
Close the drain valve.

A Warning!

The condensation water from the pressure vessel
will contain residual oil. Dispose of the condensation
water in an environmentally compatible manner at the
appropriate collection point.

7.3 Safety valve (ref. G)

The safety valve has been set for the highest permitted
pressure of the pressure vessel. It is prohibited to adjust
the safety valve or remove its seal. Actuate the safety valve
from time to time to ensure that it works when required.
Pull the ring with sufficient force (pic. 4) until you can hear
the compressed air being released. Then release the ring
again.

7.4 Storage
A Warning!

Pull the mains plug out of the socket and ventilate the
appliance and all connected pneumatic tools.

Switch off the compressor and make sure that it is
secured in such a way that it cannot be started up
again by any unauthorized person.

A Warning!

Store the compressor only in a dry location which is
not accessible to unauthorized persons.
Always store upright, never tilted!

8. DISPOSAL AND RECYCLING

The unit and its accessories are made of various types of
material, such as metal and plastic.

Defective components must be disposed of as special
waste. Ask your dealer or your local council.



9. TROUBLESHOOTING GUIDE

Note: Remove power source and drain tank pressure prior to making any repairs or adjustments.

FAULT

CAUSE

REMEDY

Leakage of air from the valve of the
pressure switch with the compressor
off.

Check valve that, due to wear or
dirt on the seal, does not perform its
function correctly.

Unscrew the hexagonal head of the
check valve, clean the valve seat
and the special rubber disk (replace
if worn). Reassemble and tighten
carefully.

Reduction of performance. Frequent
start-up. Low pressure values.

Excessive performance request,
check for any leaks from the
couplings and/or pipes. Intake filter
may be clogged.

Replace the seals of the fitting, clean
or replace the filter.

The compressor stops and restarts
automatically after a few minutes.

Tripping of the thermal cutout due to
overheating of the motor.

Clean the air ducts in the conveyor.
Ventilate the work area.

After a few attempts to restart, the
compressor stops.

Tripping of the thermal cutout due to
overheating of the motor (removal
of the plug with the compressor
running, low power voltage).

Activate the on/off switch. Ventilate
the work area. Wait a few minutes.
The compressor will restart
independently.

The compressor does not stop and
the safety valve is tripped.

Irregular functioning of the
compressor or breakage of the
pressure switch.

Remove the plug and contact the
Service Center.

Any other type of operation must be carried out by authorized Service Centers, requesting original parts.
Tampering with the machine may impair its safety and in any case make the warranty null and void.
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Conserver le présent manuel pour pouvoir le consulter ultérieurement

1. MESURES DE SECURITE

Tous les utilisateurs doivent lire avec attention et
comprendre toutes les informations contenues dans
ce manuel d’entretien avant de procéder au montage
du compresseur, de I'utiliser ou encore de procéder a
des opérations d’entretien et de maintenance sur ce
compresseur d’air.

Respecter les régles de sécurité suivantes visant a
garantir une utilisation en toute sécurité de la machine
et prendre connaissance de tous les messages
d’avertissement.

La valeur de PRESSION ACOUSTIQUE mesurée a 4
mt. équivaut a la valeur de PUISSANCE ACOUSTIQUE
déclarée sur I'étiquette jaune, positionnée sur le
compresseur, moins 20 dB.

A\ AFAIRE

o Le compresseur doit étre utilisé dans des locaux
appropriés (bien ventilés, avec une température
ambiante comprise entre +5°C et +40°C) et
totalement exempts de poussiéres, acides, vapeurs,
gaz explosifs ou inflammables.

o Toujours respecter une distance de sécurité d'au moins 3
meétres entre le compresseur et la zone de travail.

o Les éventuelles pigmentations pouvant apparaitre sur
la protection en plastique du compresseur pendant des
opérations de peinture, indiquent une distance trop
réduite.

o Introduire la fiche du cable électrique dans une prise
appropriée en termes de forme, de tension et de
fréquence, conformément aux normes en vigueur.

o Utiliser des rallonges du cable électrique d’une longueur
maximum de 5 métres et ayant une section du cable
non inférieure a 1,5 mm?2

o L'utilisation de rallonges de longueur et section
différentes, d'adaptateurs et de prises multiples, est
fortement déconseillée.

o Utiliser exclusivement l'interrupteur /0 pour mettre le
compresseur hors tension.

o Utiliser exclusivement la poignée pour déplacer le
compresseur.

o Débrancher toujours le cordon d'alimentation ainsi que la
conduite d'air du compresseur d'air avant le transport.

o Lorsqu'il est en marche, le compresseur doit étre placé
sur un support stable, en position horizontale.

A ANE PAS FAIRE

o Ne jamais diriger le jet dair vers des personnes, des
animaux ou vers soi-méme (porter des lunettes de

protection contre les risques de projections de corps
étrangers soulevés par le jet).

o Ne pas diriger vers le compresseur le jet des liquides
pulvérisés par des outils branchés sur le compresseur
lui-méme.

o Ne pas utiliser I'appareil, les pieds et/ou les mains
mouillés.

o Ne pas tirer le cable d'alimentation pour débrancher la fiche
de la prise électrique ou pour déplacer le compresseur.

o Ne pas laisser lappareil exposé aux agents
atmosphériques.

e Ne pas transporter le compresseur lorsque son
réservoir est sous pression.

o Ne pas soumettre le réservoir a des soudures ou a
des usinages mécaniques. En cas de défauts ou de
corrosion, il faut le remplacer en bloc.

o Interdire ['utilisation du compresseur aux personnes
inexpérimentées. Veiller a ce que les enfants et les animaux
stationnent loin de la zone de travail de I'appareil.

o Le présent appareil n'est pas apte a étre utilisé par
tous sujets (y compris les enfants) dont les capacités
physiques, sensorielles ou mentales seraient faibles, ou
quimanqueraientd’expérience oude compétence, amoins
qu'ils n‘aient été suivis ou renseignés quant a I'utilisation
de l'appareil en question, et ce par l'intermédiaire d’'une
personne responsable de leur sécurité.

o Les enfants doivent étre surveillés pour vérifier qu'ils ne
jouent pas avec I'appareil.

o Ne pas placer des objets inflammables ou en nylon et
tissu a proximité et/ou sur le compresseur.

o Ne pas nettoyer la machine a l'aide de liquides
inflammables ou de solvants. Utiliser uniquement un
chiffon humide, en veillant d'abord a ce que la fiche soit
débranchée de la prise électrique.

o 'utilisation du compresseur est strictement limitée a
la compression de l'air. Ne pas utiliser I'appareil avec
d’autres types de gaz.

o L'aircomprimé produitparcetappareil n'estpas utilisable
dans les domaines pharmaceutique, alimentaire ou
hospitalier, @ moins qu'il ne soit ultérieurement soumis
a des traitements particuliers ; de méme, il ne peut pas
étre utilisé pour remplir les bouteilles utilisées dans la
plongée sous-marine.

o Afin d'éviter de graves brllures, ne jamais toucher
les parties de la culasse ou des tuyauteries durant ou
immédiatement apres le fonctionnement.

A\ CE QU’IL FAUT SAVOIR

o Afin d’éviter la surchauffe du moteur électrique, ce
compresseur est congu pour un fonctionnement



intermittent (ne pas faire fonctionner a un facteur de
marche supérieur a 25%). Si ce compresseur d'air
aspire de l'air pendant plus de 25% d'une heure de
fonctionnement, la performance du compresseur sera
alors inférieure au soufflage exigé par I'utilisation.
S'assurer toujours que les exigences en volume
d'air des accessoires sont conformes au volume du
soufflage du compresseur). En cas de surchauffe,
le coupe-circuit thermique du moteur se déclenche
automatiquement coupant ['alimentation électrique
et, par conséquent, en arrétant le compresseur, en
présence d’'une température trop élevée. Le moteur
redémarre automatiquement lorsque les conditions de
température normales sont a nouveau rétablies.
Lorsque le compresseur est branché a une source
électrique et lorsque l'interrupteur est en position
« ON » (marche), le cycle de travail démarrera
automatiquement.
— Ne jamais toucher les parties mobiles.
— Tenir toutes les parties du corps, les cheveux, les
vétements et les bijoux éloignés du compresseur.
— Ne jamais utiliser le compresseur d’air au cas ou
tous les dispositifs de sécurité et les protecteurs de
contact ne seraient pas opérationnels.

— Ne jamais rester debout sur le compresseur.

o Le compresseur est équipé d'une soupape de sécurité
qui est déclenchée en cas de mauvais fonctionnement
du pressostat afin de garantir dans tous les cas une
utilisation de la machine en toute sécurité.

o Le repére rouge sur le manométre se réfere a la
pression de service maximale du réservoir. Elle ne
concerne pas la pression réglée.

o Pendant I'opération de montage d’un outil, la sortie du
débit d'air doit &tre impérativement coupée.

o Lutilisation de l'air comprimé pour les différentes
utilisations prévues (gonflage, outils pneumatiques,
peinture, lavage avec des détergents a base aqueuse
seulement, etc.), comporte la connaissance et le
respect des normes prescrites au cas par cas.

o Ne jamais dépasser la pression admissible
recommandée par le fabricant des accessoires utilisés
avec ce compresseur.

o Vérifier que la consommation d'air et la pression
maximum d’exercice de l'outil pneumatique et des
tuyaux de raccordement (avec le compresseur) a
appliquer sont compatibles avec la pression configurée
sur le régulateur de pression et avec la quantité d’air
distribuée par le compresseur.

2.
A.

CARACTERISTIQUES (Figures 1-2)

Interrupteur : L'interrupteur est un dispositif
déclencheur qui permet de démarrer et d'arréter
le compresseur. Lorsque l'interrupteur est
positionné sur « On », le moteur et la pompe
comprimeront I'air jusqu’a ce que la pression

du réservoir atteigne la limite supérieure de la
pression de service réglée en usine. Lorsque la
pression de la cuve est inférieure a la pression
« d’enclenchement » réglée en usine, le
compresseur redémarrera automatiquement pour
comprimer l'air.

Poignée pour lever/déplacer.

Manomeétre régulé : Le manométre régulé indique
la quantité de la pression admissible dans la
conduite de sortie, conformément au réglage du
régulateur.

Bouton du régulateur : Le bouton du régulateur
permet de régler la pression d'air qui est
disponible dans la conduite de sortie. Pour
augmenter la quantité d’air de décharge tourner le
bouton dans le sens des aiguilles d’une montre et
pour la diminuer, tourner le bouton dans le sens
contraire aux aiguilles d’une montre.
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E. Soupape de purge : Robinet a tournant
sphérique, qui élimine par drainage I'humidité de
la cuve lorsqu’elle est ouverte.

F. Raccord rapide : Le raccord rapide permet de
raccorder la conduite d’air a votre outil.

G. Soupape de sécurité : La soupape de sécurité
est réglée afin d'éviter la surpression des cuves.
Cette soupape est réglée en usine a 10 bars
(145 PSI) et ne fonctionnera que si la pression
de la cuve atteint cette valeur. Ne pas essayer
de régler ou de neutraliser le dispositif de
sécurité. Tout réglage effectué sur cette
soupape pourrait causer de graves blessures.
Si ce dispositif nécessite des travaux d’entretien,
contacter un service aprés-vente agréé.

3. DOMAINE D’APPLICATION

Le compresseur sert a produire de I'air comprimé pour
les outils fonctionnant a I'air comprimé.

Veillez au fait que nos appareils, conformément a leur af-
fectation, n'ont pas été construits, pour étre utilisés dans
un environnement professionnel, industriel ou artisanal.
Nous déclinons toute responsabilité sil’ appareil est utilisé
professionnellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité équivalente.



La machine doit exclusivement étre employée confor-
mément a son affectation. Chaque utilisation allant au-
dela de cette affectation est considérée comme non
conforme. Pour les dommages en résultant ou les bles-
sures de tout genre, le producteur décline toute respon-
sabilité et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

4. RACCORDEMENT ELECTRIQUE

Le compresseur est équipé d’un cable réseau avec fiche
a contact de protection. Celui-ci peut étre raccordé a cha-
que prise de courant de sécurité 230 V ~ 50 Hz protégée
par fusible 16 A. Veillez, avant la mise en service, a ce
que la tension du secteur et la tension de service soient
les mémes en vous reportant a la plaque signalétique de
la machine. Les longs cables d’alimentation tout comme
les rallonges, tambours de cable etc. qui entrainent des
chutes de tension et peuvent empécher le démarrage du
moteur. Lorsque la température descend en dessous de 5°
C, le moteur marche durement et peut ne pas démarrer.

5.PROCEDURES AVANT LA MISE EN SERVICE
o Veérifiez que I'appareil n’a pas été endommagé pendant
le transport. En cas d'avarie, informez immédiatement
I'entreprise de transport qui a livré le compresseur.
S'assurer que les cuves ont été drainées
correctement et qu’elles ne contiennent plus aucune
trace d’humidité ou de saleté.

Il est recommandable d’installer le compresseur a
proximité du consommateur.

Evitez les tuyaux a air et les cables d’alimentation
(cables de rallonge) longs.

Veillez a ce que I'air aspiré soit sec et sans poussiére.
N'installez pas le compresseur dans un local humide
ou détrempé.

Le compresseur doit étre utilisé uniquement dans
des endroits adéquats (bonne ventilation, températu-
re ambiante +5°C - +40° C). Il ne doit y avoir dans la
salle aucune poussiére, aucun acide, aucune vapeur,
aucun gaz explosif ou inflammable.

Le compresseur doit étre employé dans des endroits
secs. |l ne peut étre utilisé dans des zones ou I'on
travaille avec des éclaboussures d’eau.

6. INSTRUCTIONS D’UTILISATION

6.1 Procédures avant la mise en service

1. Contrdler que l'interrupteur On/Off (Marche/Arrét) est
positionné sur Off.

2. Controler que la pression d'air de la cuve s'éléve a 0 PSI.

3. Raccorder la conduite d'air a la conduite de sortie.

4. Brancher I'unité a une prise correctement mise a la terre.
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5. Mettre [interrupteur On/Off sur la position On.
L'interrupteur On/Off s'allumera pour indiquer que le
compresseur fonctionne. Le compresseur s'arrétera
et démarrera automatiquement afin de maintenir
constante la pression de la cuve.

6. Régler le régulateur de pression sur la valeur de
réglage correcte exigée par l'outil a air comprimé.

6.2 Procédures d’arrét
1. Mettre l'interrupteur On/Off sur la position Off.

7. NETTOYAGE ET ENTRETIEN

A Attention !
Retirez la prise du réseau avant chaque travail de
réglage et de maintenance.

A Attention !
Attendez jusqu’a ce que le compresseur ait refroidi !
Risque de briilure !

A Attention !
Avant tous travaux de nettoyage et de maintenance,
mettre la chaudiére hors circuit.

7.1 Nettoyage

o Maintenez les dispositifs de protection aussi propres
(sans poussiére) que possible. Frottez I'appareil
avec un chiffon propre ou soufflez dessus avec de
I'air comprimé a basse pression.

Nous recommandons de nettoyer I'appareil directe-
ment apres chaque utilisation.

Nettoyez I'appareil réguliérement a 'aide d’un chiffon
humide et un peu de savon. N'utilisez aucun produit
de nettoyage ni détergent ; ils pourraient endommager
les pieces en matieres plastiques de I'appareil. Veillez
a ce qu'aucune eau n'entre a 'intérieur de I'appareil.
Détachez le tuyau et les outils de pulvérisation du
compresseur avant de commencer le nettoyage. Le
compresseur ne doit pas étre lavé a I'eau, avec des
solvants ou autres produits du méme genre.

7.2 Cuve de drainage
L'eaudecondensationdoitétre évacuéequotidiennement
en ouvrant la soupape de drainage (réf. E) (située surle
fond de la cuve sous pression).

Comment purger le réservoir (utilisation correcte

du robinet de purge - figure 3):

1. Vérifier que le compresseur soit éteint.

2. En le tenant par la poignée, incliner le compresseur
vers le robinet de purge de fagon a ce qu'il se trouve
dans la position la plus basse.

3. Ouvrir le robinet de purge.




4. Maintenir le compresseur incliné jusqu'a ce que
toute la condensation soit sortie du réservoir.
5. Fermer le robinet de purge.

A Attention !
L’eau condensée issue du récipient de pression
comprend des résidus d’huile.

Eliminez I'eau condensée dans le respect de I’envi-
ronnement en I'apportant dans un poste collecteur
correspondant.

7.3 Soupape de sécurité (référence G)

La soupape de sécurité est réglée sur la pression maxi-
male admise du récipient sous pression. Il est interdit
de dérégler la soupape de sécurité ou supprimer ses
plombs. Pour que la vanne de sécurité fonctionne cor-
rectement en cas de besoin, il faut I'actionner de temps
en temps. Tirez sur la bague jusqu’a ce que vous en-
tendiez I'air comprimé s'échapper (figure 4). Ensuite,
relachez la bague.

7.4 Entreposage

A Attention !
Tirez la fiche de contact, ventilez I'appareil et tous
les outils a air comprimé raccordés. Rangez le com-
presseur de maniére qu’aucune personne non auto-
risée ne puisse le mettre en service.

A Attention !
Le compresseur doit étre conservé dans un endroit
sec et dont I'accés est interdit aux personnes non
autorisées. Ne le renversez pas, conservez-le uni-
quement debout!

8. MISE AU REBUT ET RECYCLAGE

L'appareil et ses accessoires sont en matériaux divers,
comme par ex. des métaux et matiéres plastiques. Eli-
minez les composants défectueux dans les systémes
d'élimination des déchets spéciaux. Renseignez-vous
dans un commerce spécialisé ou auprés de I'adminis-
tration de votre commune!

9. POSSIBLES ANOMALIES ET INTERVENTIONS ADMISES

Note: Débrancher I'alimentation et évacuer la pression de la cuve avant d’effectuer des travaux de réparation ou des réglages.

ANOMALIE

CAUSE

INTERVENTION

Fuite d’air depuis le clapet du
pressostat, le compresseur a I'arrét.

Le clapet de retenue ne fonctionne
pas correctement a cause de l'usure
ou de la présence de salissures sur
sa butée d’étanchéité.

Dévisser la téte hexagonale

du clapet de retenue, nettoyer

le logement et le disque en
caoutchouc spécial (le remplacer
en cas d'usure). Reposer et serrer
soigneusement.

Baisse du rendement. Démarrages
fréquents. Faibles valeurs de
pression.

Demande excessive de
performances ou éventuelles
fuites depuis les joints et/ou les
canalisations. Le filtre d’aspiration
pourrait étre encrassé.

Remplacer les joints des raccords,
nettoyer ou remplacer le filtre.

Le compresseur s'arréte et
redémarre automatiquement apres
quelques minutes.

Intervention de la protection
thermique, a cause de la surchauffe
du moteur.

Nettoyer les conduits d’air dans le
convoyeur. Aérer le local.

Aprés quelques tentatives de
démarrage, le compresseur s'arréte.

Intervention de la protection
thermique, a cause de la surchauffe
du moteur (débranchement de la
fiche pendant le fonctionnement,
faible tension d’alimentation).

Actionner l'interrupteur d’arrét. Aérer
le local. Aprés quelques minutes,

le compresseur redémarrera
automatiquement.

Le compresseur ne s'arréte pas et le
clapet de sécurité intervient.

Fonctionnement irrégulier du
compresseur ou défaillance du
pressostat.

Débrancher la fiche et s'adresser au
Centre Aprés-vente.

Toute intervention doit étre exécutée par les Centres Aprés-vente agréés, en utilisant des piéces détachées d’origine.
Toute altération de la machine peut en compromettre la sécurité et annulera la garantie.
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Diese Bedienungsanleitung fiir spateres Nachschlagen sorgfaltig aufbewahren

1. SICHERHEITSVORKEHRUNGEN

Alle Benutzer miissen vor jeglichen Montage- oder
Wartungsarbeiten sowie vor Inbetriebnahme dieses
Luftkompressors sdmtliche in diesem Bedienungs-
handbuch des Herstellers enthaltenen Informationen
lesen und in vollem Umfang verstehen.

Die nachfolgenden Vorschriften dienen fiir einen sicheren
Betrieb des Gerits und miissen strikt befolgt und alle
Warnhinweise voll inhaltlich verstanden werden.

Der in 4 m Entfernung gemessene Schalldruck ist der
auf dem gelben Etikett, das am Kompressor zu finden
ist, angegebenen Schalleistung dquivalent und ist
kleiner 20 dB.

A\ AUF JEDEN FALL

Der Kompressor darf nur in geeigneter Umgebung
(gute Beliiftung und Umgebungstemperaturen von
+5°C bis +40°C) und niemals in der Nahe von Staub,
Sauren, Dampfen oder explosiven/entziindlichen
Gasen eingesetzt werden.

Zwischen dem Kompressor und dem Arbeitsbereich ist
stets ein Abstand von mindestens 4 Metern einzuhalten.
Eventuelle Verfarbungen auf der Kunststoffabdeckung
des Kompressors wahrend Lackierungsvorgéngen
weisen auf einen zu geringen Abstand hin.

Den Stecker des Elektrokabels in eine Steckdose
einstecken, deren Form, Spannung und Frequenz
geeignet ist und den gesetzlichen Vorschriften entspricht.
Fir das Elektrokabel Verlangerungskabel von
maximal 5 m Lange und einem Kabelquerschnitt von
mindestens 1,5 mm? verwenden.

Von der Verwendung von Kabeln unterschiedlicher
Lange und Kabelquerschnitts sowie von Adaptern und
Vielfachsteckdosen wird abgeraten.

Zum Abschalten des Kompressors ausschlieflich den
Schalter ,I/0* verwenden.

Den Kompressor ausschlieBlich am Haltegriff bewegen
und verschieben.

Vor dem Transport immer das Stromkabel und den
Luftschlauch vom Luftkompressor trennen.

Fir den Betrieb ist der Kompressor auf eine stabile
und horizontale Unterlage zu setzen.

A AUF KEINEN FALL

e Den Luftstrahl niemals auf Personen, Tiere oder den
eigenen Korper richten (zum Schutz von durch den Strahl
aufgewirbelten Fremdkdrpern Schutzbrille tragen).

e Den Strahl von Flissigkeiten, die von an den
Kompressor angeschlossenen Geraten —gespritzt

25

werden, niemals auf den Kompressor selbst richten.
Das Gerat niemals mit bloRen FiiRen oder mit nassen
Hénden und FliRen bedienen.

Zum Ziehen des Steckers aus der Steckdose oder
zum Versetzen des Kompressors an einen anderen
Ort niemals am Versorgungskabel ziehen.

Das Gerat niemals im Freien lassen.

Den Kompressor niemals transportieren, solange der
Behalter unter Druck steht.

Am Behalter keine SchweiB- oder mechanischen
Arbeiten ausfiihren. Bei Schaden oder Korrosion ist er
komplett auszutauschen.

Der Kompressor darf niemals von Personen bedient
werden, die in seinem Gebrauch nicht geschult sind.
Kinder und Tiere vom Arbeitsbereich fernhalten.

Das Gerat darf nicht von Personen (Kinder inbegriffen)
mit beschrankten korperlichen, sensoriellen oder
geistlichen Kapazitdten, oder ohne erworbene
Erfahrung oder Kenntnissen, benutzt werden, es
sei denn, sie wurden durch eine fiir ihre Sicherheit
verantwortliche Person beaufsichtigt und oder iber
den Gebrauch des Gerétes informiert.

Kinder missen beaufsichtigt und es muss sichergestellt
werden, dass sie nicht mit dem Gerét spielen.
Entziindliche Gegenstande oder Gegenstande aus
Nylon und Stoff niemals in die Nahe und/oder auf den
Kompressor legen.

Die Maschine niemals mit entziindbaren Fllssigkeiten
oder Lésungsmitteln reinigen. Zur Reinigung lediglich
ein feuchtes Tuch verwenden. Der Stecker muss
hierbei von der Steckdose abgezogen sein.

Die Verwendung des Kompressors ist auf die
Erzeugung von Druckluft beschrankt. Die Maschine
fur keine andere Gasart verwenden.

Die von dieser Maschine erzeugte Druckluft darf
aufer nach besonderen Behandlungen nicht im
pharmazeutischen, Nahrungsmittel- oder Kliniksektor
verwendet werden und eignet sich nicht fiir das
Befiillen von Tauchflaschen.

Vorsicht Verbrennungsgefahr: Berlhren Sie nie den
Zylinderkopf oder die Rohrleitungen wahrend oder
unmittelbar nach dem Betrieb.

/\ WAS SIE UNBEDINGT WISSEN SOLLTEN

o Zum Schutz vor Uberhitzung des Elektromotors
wurde dieser Kompressor fiir aussetzenden
Betrieb konzipiert (Einschaltdauer max. 25%
des Arbeitszyklus). Wenn dieser Luftkompressor
mehr als 25% einer Stunde Luft pumpt, ist der
Kompressors nicht in der Lage, die angeforderte



Druckluftmenge in vollem Umfang bereitzustellen.
Stimmen Sie immer die vom Aufsatz oder Zubehor
geforderte Druckluftmenge an die vom Kompressor
bereitgestellte Luftmenge ab). Bei einer Uberhitzung
reagiert der Warmeschutzschalter des Motors und
schaltet bei zu hoher Temperatur automatisch die

Stromzufuhr zum Kompressor ab.Sobald wieder die

normalen Temperaturbedingungen erreicht sind, lauft

der Motor automatisch wieder an.

Ist der Kompressor an eine Stromquelle angesteckt

und der Druckschalter steht auf ,,ON“ (Ein), startet

der Kompressors automatisch den Arbeitszyklus.

— Berlihren Sie niemals Teile, die sich in Bewegung
befinden.

- Achten Sie darauf, dass Korperteile, Kleider, Haare
und Schmuck nicht mit den sich bewegenden Teilen
in Beriihrung kommen.

- Nehmen Sie den Kompressor niemals in
Betrieb, ohne dass alle Schutzvorrichtungen und
Abdeckungen an ihrem Platz und funktionstichtig
sind.

— Klettern Sie niemals auf den Kompressor.

o Der Kompressor ist mit einem Sicherheitsventil
ausgerUstet, das bei einer Storung des Druckschalters
auslost, um die Sicherheit der Maschine zu gewéhrleisten.
Die rote Markierung am Manometer bezieht sich auf
den maximalen Betriebsdruck des Tanks. Sie bezieht
sich nicht auf den eingestellten Druck.

Wahrend der Montage eines Werkzeugs ist der Strom
der austretenden Luft unbedingt zu unterbrechen.

Die Verwendung der Druckluft fiir die vorgesehenen
Zwecke (Aufpumpen, Druckluftwerkzeuge, Lackierung,
Wasche mit Reinigungsmitteln auf ausschlieBlich
wassriger Basis usw.) erfordert die Kenntnis und
Befolgung der in den einzelnen Fallen geltenden Normen.
Der vom Hersteller empfohlene Maximaldruck eines
mit diesem Kompressor verwendeten Aufsatzes oder
Zubehors darf niemals iiberschritten werden.

Es ist zu (berprifen, ob der Luftverbrauch und der
maximale Betriebsdruck des zu verwendenden
Druckluftwerkzeugs und der  Verbindungsrohre
(mit dem Kompressor) mit dem am Druckregler
eingestellten Druck und der vom Kompressor
erzeugten Luftmenge Ubereinstimmen.

. AUSSTATTUNG (Abb. 1-2)

. Druckschalter: Der Druckschalter ist der
Aktivierungsmechanismus, um den Kompressor
hochzufahren und anzuhalten. Steht der Schalter
auf ,Ein“ verdichtet der Motor und die Pumpe die
Luft, bis der Tankdruck den oberen Grenzwert des
werkseitig eingestellten Betriebsdrucks erreicht. Fallt
der Tankdruck unter den werkseitig eingestellten
Einschaltdruck beginnt der Kompressor automatisch
wieder Luft zu komprimieren.

. Griff zum Anheben/Transport.

. Eingestelltes Druckmessgerat: Das eingestellte
Druckmessgerét gibt an, wie viel Druck in der
Ablassleitung entsprechend der Reglereinstellung
erlaubt ist.

. Reglerknopf: Der Reglerknopf wird fiir die
Justierung des in der Ablassleitung verfiigbaren
Luftdrucks verwendet. Dreht man den Knopfim
Uhrzeigersinn wird mehr Luftdruck abgelassen,
dreht man ihn gegen den Uhrzeiger, wird weniger
Luftdruck abgelassen.

. Ablassventil: Kugelférmiges Ventil, das bei
Offnung dem Tank den Wasserdampf entzieht.

Schnellkupplung: Die Schnellkupplung dient fir den
Anschluss Ihres Druckluftwerkzeugs an die Luftleitung.

. Sicherheitsventil: Das Sicherheitsventil wurde
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eingebaut, um eine zu hohe Druckbeaufschlagung der
Lufttanks zu vermeiden. Dieses Ventil ist werkseitig
auf 10 bar (145 PSI) eingestellt und tritt erst in
Funktion, wenn der Tankdruck diesen Wert erreicht.
Versuchen Sie nicht diese Sicherheitsvorrichtung
zu justieren oder zu entfernen.

Jegliche Anderungen an der Einstellung
konnten ernsthafte Verletzungen verursachen.
Sollte eine Reparatur oder Wartung an diesem
Gerat erforderlich sein, wenden Sie sich bitte an
eine autorisierte Werkstatte.

3. ANWENDUNGBEREICH

Der Kompressor dient zum Erzeugen von Druckluft fiir
druckluftbetriebene Werkzeuge.

Das Gerat darf nur nach seiner Bestimmung verwendet
werden. Jede weitere dariiber hinausgehende
Verwendung ist nicht bestimmungsgemaR. Fiir daraus
hervorgerufene Schaden oder Verletzungen aller Art
haftet der Benutzer/Bediener und nicht der Hersteller.

Bitte  beachten  Sie, dass unsere  Gerate
bestimmungsgemal nicht fiir den gewerblichen,
handwerklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir ibernehmen keine Gewahrleistung, wenn das
Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben
sowie bei gleichzusetzenden Tatigkeiten eingesetzt wird.



4. NETZANSCHLUSS

Der Kompressor ist mit einer Netzleitung mit
Schutzkontakistecker ausgertistet. Dieser kann an
jeder Schutzkontaktsteckdose 230V ~ 50 Hz, welche
mit 16 A abgesichert ist, angeschlossen werden.
Achten Sie vor Inbetriebnahme darauf, dass die
Netzspannung mit der Betriebsspannung It.
Maschinenleistungsschild Ubereinstimmt. Lange
Zuleitungen, sowie Verl&dngerungen, Kabeltrommeln usw.
verursachen Spannungabfall und kdnnen den Motoranlauf
verhindern. Bei niedrigen Temperaturen unter +5°C ist der
Motoranlauf durch Schwergangigkeit gefahrdet.

5. MASSNAHMEN VOR DEM START

Uberpriifen Sie das Gerat auf Transportschaden.
Etwaige Schaden sofort dem Transportunternehmen
melden, mit dem der Kompressor angeliefert wurde.
Priifen Sie, ob die Tanks entleert sind, der
Wasserdampf entzogen und jeglicher Schmutz
daraus entfernt wurde.

Die Aufstellung des Kompressors sollte in der Nahe
des Verbrauchers erfolgen.

Lange Luftleitungen und lange Zuleitungen
(Verlangerungskabel) sind zu vermeiden.

o Auf trockene und staubfreie Ansaugluft achten.

o Den Kompressor nicht in feuchtem oder nassem
Raum aufstellen.

Der Kompressor darf nur in geeigneten Raumen
(qut beluftet, Umgebungstemperatur +5°C bis 40°C)
betrieben werden. Im Raum diirfen sich keine Staube,
keine Sauren, Dampfe, explosive oder entflammbare
Gase befinden.

Der Kompressor ist geeignet fiir den Einsatzin trockenen
Raumen. In Bereichen, in denen mit Spritzwasser
gearbeitet wird, ist der Einsatz nicht zulassig.

6. BEDIENUNGSANLEITUNG

6.1 Vorgangsweise fiir die Inbetriebnahme

1. Priifen Sie, ob der On/Off (Ein/Aus)- Schalter auf Off
steht.

Priifen Sie, ob der Tankdruck 0 PSI betragt.
SchlieRen Sie den Luftschlauch an die Ablassleitung an.
Stecken Sie das Gerat an eine ordnungsgemaf
geerdete Steckdose an.

Stellen Sie den Ein/Aus-Schalter auf Ein. Der Ein/
Aus-Schalter leuchtet dadurch auf und zeigt somit
an, dass der Kompressor eingeschaltet ist. Der
Kompressor wird automatisch den Arbeitszyklus ein-
und ausschalten, um den Tankdruck beizubehalten.

2.
3.
4.
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6. Justieren Sie den Druckregler auf die fir Ihr
Druckluftwerkzeug bendtigte Druckeinstellung.

6.2 Vorgangsweise zum Ausschalten
1. Stellen Sie den Ein/Aus- Schalter auf Aus.

7. REINIGUNG UND WARTUNG

A Achtung!

Ziehen Sie vor allen Reinigungs- und Wartungsar-
beiten den Netzstecker.

A Achtung!
Warten Sie bis der Verdichter vollstidndig abgekiihlt
ist! Verbrennungsgefahr!

A Achtung!

Vor allen Reinigungs- und Wartungsarbeiten ist der
Kessel drucklos zu machen.

7.1 Reinigung

e Halten Sie Schutzvorrichtungen so staub- und
schmutzfrei wie méglich. Reiben Sie das Gerat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es mit
Druckluft bei niedrigem Druck aus.

Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt nach jeder
Benutzung reinigen.

Reinigen Sie das Gerat regelmaRig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Verwenden
Sie keine Reinigungs- oder Lésungsmittel; diese
kénnten die Kunststoffteile des Gerates angreifen.
Achten Sie darauf, dass kein Wasser in das
Gerateinnere gelangen kann.

Schlauch und Spritzwerkzeuge miissen vor Reinigung
vom Kompressor getrennt werden. Der Kompressor
darf nicht mit Wasser, Lésungsmitteln o. A. gereinigt
werden.

7.2 Ablassen des Tanks

Das Kondenswasser muss jeden Tag aus dem Tank
abgelassen werden. Offnen Sie dazu das Ablassventil
(Bez. E) (unten am Druckkessel).

Entfernen des Kondenswassers aus dem Behlter
(OrdnungsgeméBe Verwendung des Ablasshahns -
Abb. 3):

1. Uberpriifen Sie, dass der Kompressor ausgeschalten ist.
2. Halten Sie den Kompressor am Handgriff und neigen
Sie ihn in Richtung Ablasshahn, so dass dieser sich
ganz unten befindet.

Offnen Sie den Ablasshahn.

Halten Sie den Kompressor so lange geneigt, bis
das gesamte Kondenswasser aus dem Behélter
ausgelaufen ist.

5. SchlieRen Sie den Ablasshahn.




A Achtung!
Das Kondenswasser aus dem Druckbehélter enthélt
Olriickstinde. Entsorgen Sie das Kondenswasser um-
weltgerecht bei einer entsprechenden Sammelstelle.

7.3 Sicherheitsventil (Pos. G)

Das Sicherheitsventil ist auf den hdchstzuldssigen Druck
des Druckbehélters eingestellt. Es ist nicht zuldssig, das
Sicherheitsventil zu verstellen oder dessen Plombe zu
entfernen. Damit das Sicherheitsventil im Bedarfsfall richtig
funktioniert, sollte dies von Zeit zu Zeit betétigt werden.
Ziehen Sie so stark am Ring, bis die Druckluft horbar abblast
(Abb. 4). AnschlieRend lassen Sie den Ring wieder los.

7.4 Lagerung

A Achtung!
Ziehen Sie den Netzstecker, entliiften Sie das Ge-
rdt und alle angeschlossenen Druckluftwerkzeu-
ge. Stellen Sie den Kompressor so ab, dass dieser

nicht von Unbefugten in Betrieb genommen werden
kann.

A Achtung!
Den Kompressor nur in trockener und fiir Unbefug-
te unzugénglicher Umgebung aufbewahren. Nicht
kippen, nur stehend aufbewahren!

8. ENTSORGUNG UND WIEDERVERWERTUNG

Der Kompressor und dessen Zubehdr bestehen
aus verschiedenen Materialien, wie z.B. Metall
und Kunststoffe. Fiihren Sie defekte Bauteile der
Sondermiillentsorgung zu. Fragen Sie im Fachgeschaft
oder in der Gemeindeverwaltung nach!

9. MOGLICHE STORUNGEN UND ENTSPRECHENDE ABHILFEMASSNAHMEN

Anmerkung: Vor jeglichen Reparatur- oder Justierungsarbeiten muss die Stromzufuhr getrennt und der Druck aus dem Tank abgelassen sein.

STORUNG

URSACHE

MASSNAHME

Luftaustritt aus dem Ventil des
Druckwéchters bei Kompressor in
Stillstand.

Rickhalteventil aufgrund von
Verschleil® oder Verunreinigung
auf dem Dichtungsanschlag
funktionsgestort.

Den Sechskantkopf des
Rickhalteventils abschrauben, den
Sitz und die Spezialgummischeibe
reinigen (bei Verschleifl ersetzen).
Wieder anbringen und sorgfaltig
anziehen.

Leistungsverringerung. Haufige
Inbetriebnahmen. Niedrige
Druckwerte.

Auf GiberméaRige
Leistungsanforderungen oder
eventuelle undichte Stellen in
Verbindungen und/oder Leitungen
Uberpriifen. Moglicherweise
Ansaudfilter verstopft.

Dichtungen der Anschliisse ersetzen.
Filter reinigen oder ersetzen.

Der Kompressor hélt an und setzt
nach einigen Minuten den Betrieb
selbststandig wieder fort.

Eingriff der Warmeschutzvorrichtung
aufgrund Uberhitzung des Motors.

Luftdurchlasse im Forderer reinigen.
Raum liften.

Nach mehreren Versuchen der
Inbetriebnahme halt der Kompressor
an.

Eingriff der Warmeschutzvorrichtung
aufgrund Uberhitzung des

Motors (Abziehen des Steckers
wéhrend des Betriebs, geringe
Versorgungsspannung).

Den Ein-Aus-Schalter betatigen.
Raum llften. Einige Minuten
abwarten, bis sich der Kompressor
von selbst wieder in Betrieb setzt.

Der Kompressor hélt nicht an, und
das Sicherheitsventil schreitet ein.

Funktionsstérung des Kompressors
oder Defekt des Druckwéchters.

Stecker abziehen und
Kundendienststelle kontaktieren.

Alle iibrigen MaBnahmen miissen von berechtigten Kundendienstzentren sowie unter Verwendung von
Originalersatzteilen ausgefiihrt werden. Durch einen Eingriff in die Maschine kann die Sicherheit beeintrdchtigt
werden, und die entsprechende Garantie verliert in jedem Fall ihre Giiltigkeit.
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Conservar este manual de instrucciones para poder consultarlo en el futuro

1. PRECAUCIONES DE USO

Todos los usuarios deben leery entender perfectamente
lainformacién contenida en este manual del propietario
antes de montar, poner en funcionamiento o realizar el
mantenimiento de este compresor de aire.

Estudie cuidadosamente las siguientes reglas para
un funcionamiento seguro y entienda perfectamente
las advertencias.

El valor de PRESION ACUSTICA medido de 4 m. equivale
al valor de POTENCIA ACUSTICA indicado en la etiqueta
amarilla, colocada en el comprensor, menos 20 dB.

/A HAY QUE HACER

El compresor se debe utilizar en ambientes adecuados
(bien ventilados, con una temperatura ambiente de
+5°C a +40°C) y nunca en presencia de polvo, acidos,
vapores, gases explosivos o inflamables.

Mantener siempre una distancia de seguridad de al
menos 3 metros entre el compresor y la zona de trabajo.
Las eventuales coloraciones que pueden aparecen
en la proteccion de plastico del compresor durante las
operaciones de pintura indican una distancia insuficiente.
Conectar el enchufe del cable eléctrico en una toma
apropiada por su forma, tension y frecuencia, y
conforme con las normas vigentes.

Utilizar prolongadores del cable eléctrico de una
longitud maxima de 5 metros y con una seccion del
cable no inferior a 1,5 mm2

No se recomienda el uso de prolongadores de
otras longitudes y secciones, ni tampoco el uso de
adaptadores de tomas mdltiples.

Usar solo y exclusivamente el interruptor 1/0 para
apagar el compresor.

Usar solo y exclusivamente la manilla para desplazar
el compresor.

Desconecte siempre el cable de alimentacion y latoma
de aire del compresor de aire antes de transportarlo.
El compresor en funcionamiento se debe colocar
sobre un apoyo estable y en horizontal.

/A NO HAY QUE HACER

No dirigir nunca el chorro de aire hacia personas,
animales o hacia el propio cuerpo (utilizar gafas de
proteccion para proteger los ojos contra la entrada de
cuerpos extrafios alzados por el chorro).

No dirigir nunca hacia el compresor el chorro de liquido
pulverizado por los equipos conectados al mismo.

No usar el equipo con los pies desnudos ni con las
manos o los pies mojados.
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No tirar del cable de alimentacién para desconectar
el enchufe de la toma de corriente o para mover el
COMpresor.

o No dejar el equipo expuesto a los agentes atmosféricos.
o No transportar el compresor con el depdsito a presion.
No realizar soldaduras ni trabajos mecanicos en el
depdsito. En caso de defectos o de corrosion hay que
sustituirlo completamente.

No permitir que personas inexpertas usen el
compresor. Mantener alejados de la zona de trabajo a
los nifios y animales.

Este aparato no estd destinado a ser usado por
personas (nifios incluidos) cuyas capacidades fisicas,
sensoriales 0 mentales estén reducidas, o faltas de
experiencia y conocimiento, a no ser que éstas hayan
podido beneficiarse, a través de la intermediacion de una
persona responsable de su seguridad, de una supervision
o de instrucciones referentes al uso del aparato.

Hay que vigilar a los nifios para asegurarse de que no
jueguen con el aparato.

No colocar objetos inflamables o de nylon y tela cerca
ylo encima del compresor.

No limpiar la maquina con liquidos inflamables o
solventes. Utilizar solamente un pafio humedo,
asegurandose de haber desconectado el enchufe de
la toma de corriente eléctrica.

El uso del compresor esté estrechamente ligado a la
compresion del aire. No usar la maquina para ningun
otro tipo de gas.

El aire comprimido producido por esta maquina no se
puede utilizar en el campo farmacéutico, alimentario
ni hospitalario, sino solo luego de tratamientos
especiales, y no se puede utilizar para llenar
bombonas para la inmersién submarina.

Para evitar quemaduras serias, no toque nunca
partes de la culata del cilindro o tuberias durante o
inmediatamente después del funcionamiento.

A\ HAY QUE SABER

o Para evitar el sobrecalentamiento del motor
eléctrico, este compresor ha sido disenado para
funcionar intermitentemente (no lo haga funcionar
en ciclo de funcionamiento de mas de un 25%. Si este
compresor de aire bombea aire durante mas de un 25%
de una hora, su capacidad sera menor que el suministro
de aire que necesita la aplicacion. Iguale siempre los
requisitos de volumen de aire del accesorio con el
suministro de volumen de aire del compresor). En caso
de sobrecalentamiento, interviene la proteccion térmica
del motor cortando automaticamente la alimentacion



cuando la temperatura es demasiado elevada. El

motor vuelve a arrancar automaticamente cuando se

restablecen las condiciones normales de temperatura.

Cuando el compresor esta conectado a una fuente

de alimentacion eléctrica y el interruptor esta

en “ON” (encendido), el compresor funcionara
automaticamente.

— No toque nunca las partes en movimiento.

- Mantenga todas las partes del cuerpo, el pelo, la
ropa y brazaletes, pendientes, etc. lejos de las
partes en movimiento.

- No ponga nunca en funcionamiento el compresor
de aire sin que todas las protecciones y cubiertas
estén en su lugar.

— Nunca se ponga de pie encima del compresor.

El compresor estda equipado con una valvula

de seguridad que se accionard en caso de mal

funcionamiento del presostato para asegurar la
seguridad de la maquina.

La raya roja del manémetro se refiere a la presion
maxima de funcionamiento del depésito. No se refiere
a la presion regulada.

Durante la operacion de montaje de una herramienta
es obligatorio cortar el flujo de aire en salida.

El uso del aire comprimido en los distintos empleos
previstos (inflado, herramientas neumaticas, pintura,
lavado con detergentes s6lo de base acuosa efc.)
implica el conocimiento y el respeto de las normas
previstas en cada uno de los casos.

No supere nunca la presion maxima permitida
recomendada por el fabricante de ningln accesorio
que use con este compresor.

Verificar que el consumo de aire y la presion maxima
de funcionamiento de la herramienta neumatica y
de los tubos de conexidn (con el compresor) que
debe emplearse sean compatibles con la presién
configurada en el regulador de presion y con la
cantidad de aire distribuida por el compresor.

2. CARACTERISTICAS (Fig. 1-2)

A. Interruptor I/0: El interruptor es el mecanismo
de activacion que se usa para poner en marcha y
detener el compresor. Cuando el interruptor esta en
“On”, el motor y la bomba comprimiran el aire hasta
que el deposito de presion alcance el limite superior
de la presién de funcionamiento establecida
de fabrica. Cuando el depdsito de presion baja
por debajo del valor de presion de activacion
establecido de fabrica, el compresor volvera de
nuevo automaticamente a comprimir aire.

Manilla para elevacion/desplazamiento.

Indicador de la presion regulada: El indicador
de la presion regulada indica la cantidad de
presion permitida en la linea de descarga de
acuerdo con el ajuste del regulador.

Mando del regulador de presion: El mando del
regulador se usa para ajustar la presion del aire
que esta disponible en la linea de descarga. La
presion del aire en descarga aumenta girando

el mando en el sentido de las agujas del reloj y
disminuye girandolo en el sentido contrario.
Valvula de drenaje: Valvula esférica que drena
humedad del depésito cuando esta abierta.

Acoplamiento rapido: El acoplamiento rapido se
usa para conectar la linea del aire a su aplicacion.

Valvula de seguridad: La valvula de seguridad
esta ajustada para evitar una sobrepresion en los
depdsitos de aire. Esta valvula esta preajustada
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de fabrica a 10 bares (145 PSI) y no funcionara

a menos que el deposito de presidn alcance esta
presion. No intente manipular o eliminar el
dispositivo de seguridad.

Cualquier manipulacion de esta valvula podria
causar heridas graves. Si el dispositivo requiere
reparacion o mantenimiento, pdngase en contacto
con un Centro de Asistencia Autorizado.

3. CAMPO DE APLICACION

El compresor sirve para generar aire comprimido para
herramientas que lo necesitan para su funcionamiento.

Utilizar la maquina solo en los casos que se indican
explicitamente como de uso adecuado. Cualquierotro
uso no sera adecuado. En caso de uso inadecuado,
el fabricante no se hace responsable de dafios o
lesiones de cualquier tipo; el responsable es el usuario
u operario de la maquina.

Tener en consideracion que nuestro aparato no esta
indicado para un uso comercial, industrial o en taller. No
asumiremos ningun tipo de garantia cuando se utilice
el aparato en zonas industriales, comerciales o talleres,
asi como actividades similares.

4. CONEXION A LARED

El compresor esta dotado de un cable de red con un
enchufe con puesta a tierra. Este se puede conectar a
cualquier toma de puesta a tierra de 230 V ~ 50 Hz que
esté protegida con 16 A. Antes de la puesta en marcha,



cerciorarse de que la tension de red coincida con la
tension de servicio indicada en la placa de potencia
del motor. Cables de gran longitud como, p. ej,. las
alargaderas, los tambores de arrollamiento, etc. causan
descensos de tension y pueden dificultar la marcha de
la maquina. Las bajas temperaturas, inferiores a 5°C,
pueden dificultar la marcha del motor.

5. PROCEDIMIENTOS DE PRE-ARRANQUE

Compruebe que el aparato no haya sufrido dafios
durante el transporte. De ser asi, los dafios
detectados deberan comunicarse de inmediato al
transportista que ha entregado en compresor.
Comprobar que los depoésitos han sido drenados y
no tienen humedad o suciedad.

El compresor debera colocarse cerca del lugar de
consumo.

Es preciso evitar el uso de conductos de aire largos
o prolongaciones del cable de conexidn.

El aire aspirado por el compresor deberd ser seco y
libre de polvo.

No instale el compresor en un recinto humedo o
mojado.

El compresor solo podra ser operado en recintos
apropiados (con ventilacion Optima, temperatura
ambiente +5°C - +40°C). El recinto debera estar
libre de polvo, &cidos, vapores, asi como gases
inflamables o explosivos.

El compresor es apto para su uso en recintos secos.
No se permite su uso en areas de trabajo donde se
produzcan salpicaduras.

6. INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO

6.1 Procedimientos de pre-arranque

1. Comprobar que el interruptor On/Off (encendido/
apagado) esta en Off.

Comprobar que la presién en el depésito de aire
esta en 0 PSI.

Conectar la toma de aire a la linea de descarga.
Conectar la unidad a una salida conectada a tierra
apropiada.

Poner en On el interruptor de On/Off. El interruptor
de On/Off se encenderd para indicar que el
compresor esta en funcionamiento. ElI compresor
realizard autométicamente ciclos de encendido y
apagado para mantener el depdsito de presion a un
nivel sostenido.

Ajustar el regulador de presién al valor de presion
requerido por el dispositivo de aire.

2.

3.
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6.2 Procedimientos de apagado
1. Poner en Off el interruptor de On/Off.

7. LIMPIEZAY MANTENIMIENTO

A jAtencion!
Desenchufar el cable cuando se realicen trabajos
de mantenimiento o de limpieza.

A jAtencion!
jEsperar hasta que el compresor esté totalmente
frio! jPeligro de sufrir quemaduras!

A jAtencion!
Eliminar la presion de la caldera antes de efectuar
los trabajos de mantenimiento y limpieza.

7.1 Limpieza

o Evitar al maximo posible que la suciedad y el polvo

se acumulen en los dispositivos de seguridad. Frotar

el aparato con un pafio limpio o limpiarlo con aire
comprimido manteniendo la presién baja.

Se recomienda limpiar el aparato tras cada uso.

Limpiar el aparato de forma periodica con un pafio

humedo y un poco de jabon blando. No utilizar

productos de limpieza o disolventes; ya que podrian
deteriorar las piezas de plastico del aparato. Es preciso
evitar que entre agua en el interior del aparato.

o Antes de realizar la limpieza separar del compresor
la manguera y las herramientas de pulverizado.
No limpiar el compresor con agua, disolventes o
similares.

7.2 Depdsito de drenaje

El agua de condensacion debe drenarse todos los dias
abriendo la valvula de drenaje (ref. E) (en el fondo de la
vasija de presion).

Cémo descargar la condensacion del depdsito (uso
correcto del grifo de purga - fig. 3):

1. Verificar que el compresor esté apagado.

2. Sujetandolo por el asa, inclinar el compresor hacia el
grifo de purga de tal manera que éste se encuentre
en la posicion mas baja.

Abrir el grifo de purga.

Mantener el compresor inclinado hasta que toda la
condensacion salga del deposito.

Cerrar el grifo de purga.

3.
4.

5.

A jAtencion!
El agua de condensacion del recipiente de presion
contiene residuos de aceite. Eliminar el agua de
condensacion de forma ecolégica en la entidad
recolectora pertinente.




7.3 Valvula de sequridad (referencia G)
La valvula de seguridad esta regulada a la presion
mayor admitida del recipiente de presion. No esta
permitido reajustar la valvula de seguridad o retirar su
precinto. Para que la valvula de seguridad funcione
correctamente cuando resulte necesaria, activarla
de vez en cuando. Apretar el anillo (fig. 4) hasta que
se pueda escuchar que sale la presion de aire. A
continuacién, volver a soltar el anillo.

7.4 Almacenamiento

A jAtencion!
Desenchufar el aparato y purgar de aire el aparato
y todas las herramientas de aire comprimido
conectadas. Colocar el compresor de manera que
no se pueda conectar de forma inesperada.

A jAtencion!
Guardar el compresor sélo en un entorno seco y
al que no se pueda acceder sin autorizacion. jNo
inclinarlo, guardarlo sélo de pie!

8. ELIMINACION Y RECICLAJE

El aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Depositar las piezas defectuosas en un contenedor
destinado a residuos industriales. Informarse en el
organismo responsable al respecto en su municipio o
en establecimientos especializados.

9. POSIBLES ANOMALIAS Y LAS CORRESPONDIENTES INTERVENCIONES ADMITIDAS

Nota: Desconecte la fuente de alimentacion y drene el tanque de presién antes de hacer cualquier ajuste o reparacion.

ANOMALIA

CAUSA

INTERVENCION

Pérdida de aire por la valvula
del presostato con el compresor
detenido.

Valvula de retencion que, por
desgaste o suciedad del contacto
de estanqueidad, no cumple
correctamente su funcion.

Desenroscar la cabeza hexagonal
de la valvula de retencion, limpiar el
asiento y el disco de goma especial
(cambiarlo si esta gastado). Montar
otra vez y ajustar con cuidado.

Disminucion del rendimiento.
Arranques frecuentes. Bajos valores
de presion.

obstruido.

Excesiva exigencia de prestaciones
— comprobar - o posibles pérdidas
por las juntas y/o las tuberias.

Filtro de aspiracion posiblemente

Reemplazar las juntas de los
racores. Limpiar o reemplazar el
filtro.

El compresor se detiene y arranca
otra vez autbonomamente luego de
algunos minutos.

Intervencién de la proteccion térmica
debido al recalentamiento del motor.

Limpiar los pasos de aire del
transportador. Ventilar el local.

El compresor se detiene luego de
algunos intentos de arranque.

Intervencion de la proteccion térmica
debido a un recalentamiento del
motor (desconexién del enchufe
durante la marcha, escasa tension
de alimentacion).

Accionar el interruptor de marcha/
parada. Ventilar el local. Esperar
algunos minutos y el compresor
arrancara otra vez autdnomamente.

El compresor no se detiene e
interviene la valvula de seguridad.

Funcionamiento no regular del
compresor o rotura del preséstato.

Desconectar el enchufe y dirigirse al
centro de asistencia.

Cualquier otra intervencion debe ser realizada por los Centros de Asistencia autorizados, solicitando repuestos
originales. Alterar la maquina puede comprometer la seguridad y, en todos los casos, invalida la garantia

correspondiente.



Guardar este manual de instrugdes para o poder consultar no futuro

1. PRECAUGOES DE USO

Todos os utilizadores devem ler e compreender
plenamente todas as informagées contidas neste manual
do proprietdrio antes da montar e utilizar este compressor
de ar ou realizar operagdes de manutengdo no mesmo.
Analise cuidadosamente as seguintes regras para
um funcionamento seguro e para compreender
plenamente todas as adverténcias.

O valor de PRESSAO ACUSTICA medindo 4 m.
equivale ao valor de POTENCIA ACUSTICA declarado
na etiqueta amarela, posicionada no compressor,
menos 20 dB.

A\ O QUE FAZER

o O compressor deve ser utilizado em ambientes
adequados (bem arejados, com temperatura
ambiente compreendida entre +5°C e +40°C) e
nunca em presenca de pds, acidos, vapores,
gases explosivos ou inflamaveis.

Manter sempre uma distancia de seguranca de pelo
menos 3 metros entre 0 compressor e a zona de
trabalho.

Eventuais coloragbes que possam aparecer na
proteccao em plastico do compressor durante as
operagoes de pintura, indicam uma distancia demasiado
proxima.

Inserir a ficha do cabo eléctrico numa tomada
adequada quanto a forma, tensao e frequéncia e em
conformidade com as normas vigentes.

Utilizar extensdes de cabo eléctrico de comprimento
maximo de 5 metros e com sec¢do do cabo nédo
abaixo de 1,5 mm2.

Nao € aconselhado o uso de extensdes com
comprimento e secgao diferentes, nem de adaptadores
e tomadas multiplas.

Usar exclusivamente o interruptor I/0 para desligar o
COMPressor.

Usar exclusivamente a alga para deslocar o
COMPpressor.

Desconecte sempre o cabo de alimentagéo e o tubo
de ar do compressor de ar antes de transporta-lo.

O compressor em funcionamento deve ser colocado
sobre um apoio estavel e na horizontal.

A 0 QUE NAO FAZER

o Nunca orientar o jacto de ar na direcg@o de pessoas,
animais ou do proprio corpo (Utilizar dculos de
proteccdo para proteger os olhos contra corpos
estranhos movidos pelo jacto).

33

o Nunca orientar 0 jacto de liquidos borrifados por
ferramentas ligadas ao compressor na direcgéo deste
ultimo.

Nao usar o aparelho com o0s pés descalgos ou com as
maos e os pés molhados.

Né&o puxar o cabo de alimentagéo para desligar a ficha
da tomada ou para deslocar o compressor.

Nao deixar o aparelho exposto as intempeéries.

N&o transportar o compressor com o depdsito sob
pressao.

N&do executar soldaduras ou trabalhos mecénicos
no depdsito. Em caso de defeitos ou corrosdes, ¢
necessario substitui-lo completamente.

N&o permitir que pessoas inexperientes usem o
compressor. Manter longe da é&rea de trabalho
criangas e animais.

Este aparelho ndo se destina a ser usado por
pessoas (incluindo criangas) cujas capacidades
fisicas, sensitivas ou mentais sejam reduzidas ou no
caso de falta de experiéncia e conhecimento, a ndo
ser que beneficiem, por intermédio de uma pessoa
responsavel pela sua seguranga, de vigilancia ou
instrucdes respeitantes ao uso do aparelho.

As criancas devem ser vigiadas para evitar que
brinqguem com o aparelho.

N&o posicionar objectos inflamaveis ou objectos em
nylon e tecido perto e/ou sobre 0 compressor.

N&o limpar a maquina com liquidos inflamaveis
ou solventes. Utilizar somente um pano himido,
certificando-se de ter desligado a ficha da tomada
eléctrica.

O uso do compressor esta estritamente ligado a
compressdo de ar. Nao usar a maquina para nenhum
outro tipo de gas.

O ar comprimido produzido por esta maquina néo pode
ser utilizado no campo farmacéutico, alimentar ou
hospitalar a ndo ser depois de tratamentos especiais
e nédo pode ser utilizado para encher garrafas de
mergulho.

Para evitar queimaduras graves, nunca toque nos
componentes da cabega do cilindro ou nos tubos
durante ou imediatamente depois da operagéo.

A\ 0 QUE SABER

o Para evitar o sobreaquecimento do motor
elétrico, este compressor é projectado para um
funcionamento intermitente (n&o utilizar para um ciclo
de funcionamento de mais de 25%. Se este compressor
de ar bombear o ar para mais de 25% de uma hora,
entdo a capacidade do mesmo compressor sera inferior



a capacidade de ar requerida pela aplicagdo. Combine
sempre os requisitos de volume de ar do dispositivo
complementar ou do acessorio com 0s requisitos de
fornecimento de volume de ar do compressor). Em caso
de sobreaquecimento, a interrupcéo térmica do motor
intervém, cortando automaticamente a alimentagéo
quando a temperatura for demasiado elevada. O motor
¢ reiniciado automaticamente quando as condigdes
normais de temperatura s&o restauradas.

Quando o compressor for ligado a uma fonte
eléctrica e o interruptor de pressao estiver na
posi¢do “ON” (ligado), o mesmo compressor é
iniciado automaticamente.

Nunca toque nas partes moveis.

Mantenha todas as partes do corpo, o cabelo, as
roupas e as joias afastadas das pegas moveis.
Nunca utilize o compressor de ar sem todas as
protecgdes no lugar.

Nunca fique em cima do compressor.

O compressor é equipado com uma valvula de seguranga
que é accionada em caso de avaria do interruptor de

pressao, para garantir a seguranga da maquina.

o O entalhe vermelho do manémetro refere-se a
pressdo maxima de funcionamento do reservatorio.
Né&o refere-se a pressado regulada.

o Durante a operagao de montagem duma ferramenta, é
obrigatdria a interrupcéo do fluxo de ar na saida.

o A utilizagdo do ar comprimido nos diversos usos
previstos  (insuflagdo, ferramentas pneumaticas,
pintura, lavagem com detergentes somente com base
aquosa, etc.) implica o conhecimento e o respeito das
normas previstas em cada caso separadamente.

o Nunca supere a pressdo maxima permitida
recomendada pelo fabricante de qualquer dispositivo
complementar ou acessorio que utilizar com este
COMPressor.

o Verifique se 0 consumo de ar e a maxima pressao
de funcionamento da ferramenta pneumatica e dos
tubos de ligagdo (com o compressor) a utilizar, séo
compativeis com a pressdo configurada no regulador
de pressdo e com a quantidade de ar fornecida pelo
COMPressor.

2. COMPONENTES (Figuras 1-2)

. Interruptor I/0: O interruptor é o mecanismo
de activagdo que é usado para iniciar e parar o
compressor. Quando ele estiver em “On”, 0 motor e a
bomba comprimem o ar do reservatdrio até a pressao
atingir o limite superior da presséo de funcionamento
de fabrica. Quando a presséo do reservatorio cair
abaixo do valor de fabrica, o compressor recomega
automaticamente a comprimir o ar.

. Pega para levantar/mover.

. Mandémetro regulado: O manémetro regulado
indica a quantidade de pressao consentida na linha de
descarga, de acordo com a configuragéo do regulador.

. Botéo de regulagdo: O botdo de regulagéo é
usado para ajustar a presséo de ar disponivel na
linha de descarga. A presséo do ar de descarga é
aumentada ao girar o botdo no sentido horario e
diminuida ao girar o bot&o no sentido contrario.

. Vélvula de drenagem: Valvula de esfera que
drena a humidade do reservatério quando aberta.

. Engate rapido: O engate rapido € usado para
conectar a linha de ar ao seu instrumento.

. Valvula de seguranga: A valvula de seguranca é
configurada para evitar a pressurizagao excessiva dos
reservatorios de ar. Esta valvula é pré-configurada de
fabrica a 10 bar (145 PSI) e néo funciona se a presséo
do reservatdrio ndo alcangar esta pressao. Ndo tente

ajustar ou eliminar este dispositivo de seguranga.
Qualquer ajuste feito nesta valvula pode causar
ferimentos graves. Se este dispositivo requerer
assisténcia ou manutengéo, consulte um Centro de
Atendimento Autorizado.

3. AREA DE APLICAGAO

O compressor destina-se a produgdo de ar comprimido
para ferramentas que funcionam a ar comprimido.

Chamamos a ateng&o para o facto de os nossos apa-
relhos ndo terem sido concebidos para usocomercial,
artesanal ou industrial. Ndo assumimos qualquer res-
ponsabilidade se o aparelho for utilizadono comércio,
artesanato ou industria ou emactividades equiparaveis.

A maquina so6 pode ser utilizada para os fins a que se-
destina. Qualquer outro tipo de utilizagdo éconsiderado
inadequado. Os danos ou ferimentos dequalquer tipo
dai resultantes s&o da responsabilidade do utilizador/
operador e ndo do fabricante.

4. LIGAGAO A REDE

O compressor encontra-se munido de um cabo eléctri-
co com ficha Schuko, Esta pode ser ligada a qualquer
tomada com ligacao a terra de 230 V ~ 50 Hz, que es-
teja protegida com 16 A. Antes da colocagdo em fun-
cionamento, certifique-se de que a tensao de rede cor-
responde a tensdo de servigo constante na chapa de
poténcia da maquina. Os cabos de alimentag&o longos,



as extensdes, os tambores para cabos, etc. causam
queda de tensdo e podem impossibilitar 0 arranque do
motor. Com temperaturas inferiores a +5°C, a falta de
mobilidade compromete o arranque do motor.

5. PROCEDIMENTOS DE PRE-INICIO

o Verifique se o aparelho apresenta danos de transpor-
te. No caso de eventuais danos informe de imediato
o transitario, que transportou 0 compressor.
Verifique se os reservatérios foram drenados e se
estdo livres de humidade ou sujidade.

O compressor dever ser instalado perto do consumi-
dor.

Deve evitar tubos de ar e cabos de alimentacao lon-
gos (cabo de extenséo).

o Cuidado com o ar aspirado seco e sem pd.

o N&o monte o compressor em salas himidas ou mo-
lhadas.

O compressor s6 pode ser colocado em funciona-
mento em salas apropriadas (bem arejadas, tempe-
ratura ambiente +5°C até +40°C). Na sala néo se po-
dem encontrar poeiras, acidos, vapores, explosivos
ou gases inflamaveis.

O compressor foi concebido para a utilizagdo em
salas secas. A utilizagdo nédo € permitida em areas
onde ocorra a projecgdo de agua.

6. INSTRUGOES PARA O USO

6.1 Procedimentos de arranque

1. Verifique que o interruptor de On/Off (ligado/
desligado) se encontra na posi¢ao Off.

Verifique que a pressao do reservatorio de ar esta a
0 PSI.

Conecte o tubo de ar a linha de descarga.

Ligue a unidade a uma tomada devidamente
aterrada.

Coloque o interruptor de On/Off para On. A
interruptor de On/Off acende-se para indicar que o
compressor esta ligado. O compressor de ciclo tera
automaticamente um funcionamento intermitente e
desligara para conservar a presséo do reservatorio.
Ajuste o regulador de pressdo para a adequada
configuragdo de pressdo requerida para aferramenta
de ar.

6.2 Procedimentos de desligamento
1. Coloque o interruptor de On/Off na posigao Off.

2.

3.
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7. PARA LIMPEZA E MANUTENGAO

A Atengéo!
Retire a ficha de corrente da respectiva tomada
sempre que sejam realizados trabalhos de limpeza
e de manutencgéo.

A Atencgéo!
Espere até que o compressor esteja completamen-
te frio! Perigo de queimaduras!

A Atengdo!
Retire a pressédo do reservatério antes de efectuar
todos os trabalhos de limpeza e de manutengdo.

7.1 Limpeza

o Mantenha os dispositivos de seguranga o mais lim-
pos possivel. Esfregue o aparelho com um pano lim-
po ou sopre com ar comprimido a baixa press&o.
Aconselhamos a limpeza do aparelho imediatamente
apods cada utilizagéo.

Limpe regularmente o aparelho com um pano himi-
do e um pouco de sabonete liquido. Nao utilize de-
tergentes ou solventes, pois estes podem corroer as
pecas de plastico do aparelho. Certifique-se de que
ndo entra agua para o interior do aparelho.

Antes da limpeza separe a mangueira e 0s respec-
tivos bicos do compressor. Nao limpe o compressor
com agua, solventes ou outros produtos.

7.2 Reservatorio de drenagem

A &gua de condensagéo deve ser drenada a cada dia,
abrindo a valvula de drenagem (ref. E) (na parte inferior
do vaso de pressao).

Como eliminar a condensa do reservatorio (uso
correto da torneira de drenagem - fig. 3):

1. Verificar que o compressor esteja desligado.

2. Segurando-o pela alga, inclinar o compressor em
direcao da torneira de drenagem de forma tal que
esta se encontre na posi¢do mais baixa.

Abrir a torneira de drenagem.

Mantener o compressor inclinado até que toda a
condensa tenha saido do reservatorio.

5. Fechar a torneira de drenagem.

A Atengdo!
A agua condensada do recipiente sob pressao contém
residuos de dleo. Elimine a agua condensada de forma
ecoldgica num local de recolha proprio.

7.3 Valvula de seguranga (referéncia G)
A vélvula de seguranga é ajustada pela presséo ad-
missivel do recipiente sob pressdo. Ndo é permitido

3.
4.




ajustar a valvula de seguranga, ou remover o seu selo
de chumbo. Para que a valvula de seguranga funcione
correctamente em caso de necessidade, devera ser
accionada de tempos a tempos. Puxe o anel com forga
(fig. 4) até o ar comprimido sair de forma audivel. De
seguida, solte o anel.

7.4 Armazenagem

A Atengéo!
Retire a ficha da corrente, faga a sangria do apa-
relho e de todas as ferramentas de ar comprimido
ligadas ao aparelho. Desligue o compressor de
modo a evitar uma entrada em funcionamento in-

A Atengdo!

S6 guardar o compressor num espago seco e ina-
cessivel a estranhos. Nao virar, guardar de pé!

8. ELIMINAGAO E RECICLAGEM

O compressor e 0s respectivos acessorios sao de dife-
rentes materiais, como por ex. o metal e o plastico. Os
componentes que néo estiverem em condigbes devem
ter tratamento de lixo especial. Informe-se junto das lo-
jas da especialidade ou da sua Camara Municipal!

desejada.

9. POSSIVEIS ANOMALIAS E RESPECTIVAS INTERVENGOES ADMITIDAS

Nota: Retire a fonte de alimentagéo e a pressdo do reservatorio de drenagem antes de fazer quaisquer

reparos ou ajustes.

ANOMALIA

CAUSA

INTERVENGAO

Perda de ar pela valvula do
pressostato com o compressor
parado.

Valvula de retengéo que, por
desgaste ou sujidade na superficie
de vedag&o, ndo desempenha
correctamente a sua fungao.

Desaparafusar a cabega sextavada
da valvula de retengao, limpar a
sede e o disco de borracha especial
(substituir se estiver desgastado).
Voltar a mont e apertar com cuidado.

Diminuicao de rendimento.
Arranques frequentes. Baixos
valores de pressao.

Solicitagao excessiva de
rendimentos ou possiveis fugas das
juntas e/ou das tubagens. Possivel
filtro de aspiragédo entupido.

Substituir as juntas das unides.
Limpar ou substituir o filtro.

O compressor para e reactiva-se
autono-mamente depois de alguns
minutos.

Intervengao da protecgao térmica
por causa de sobreaquecimento do
motor.

Limpar as passagens de ar no
canalizador. Arejar o local.

O compressor para depois de
algumas tentativas de arranque.

Intervencao da protecgéo térmica
por causa de sobreaquecimento do
motor (desconex&o da ficha durante
0 andamento, reduzida tenséo de
alimentagéo).

Accionar o interruptor de andamento
e paragem. Arejar o local. Aguardar
alguns minutos que o compressor
reactiva-se autonomamente.

O compressor para depois de
algumas tentativas de arranque.

Funcionamento irregular do
compressor ou ruptura do
pressostato.

Desconectar a ficha e dirigir-se ao
centro de assisténcia.

Qualquer outra intervengao deve ser executada pelos Centros de Assisténcia autorizados, pedindo pegas
sobresselentes originais. A alteragdo da maquina pode comprometer a seguranga e, em todo o caso, invalida a

respectiva garantia.

36




Bewaar deze handleiding voor toekomstige raadpleging

1. VOORZORGSMAATREGELEN

Alle gebruikers dienen alle informatie in deze handleiding
voor de eigenaar te lezen en helemaal te begrijpen
alvorens de luchtcompressor te assembleren, te bedienen
of onderhoudswerkzaamheden erop uit te voeren.

Neem de volgende regels voor veilige bediening
zorgvuldig door en zorg ervoor dat u alle
waarschuwingen begrijpt.

De akoestische drukwaarde gemeten op 4 m,
gemeten in het vrije veld, is gelijk aan de potentiele
akoestische waarde aangegeven op het gele label dat
is geplaatst op de compressor, waarvan dan 20 dB
wordt afgetrokken.

/A WAAR U OP MOET LETTEN

De compressormoetin geschikte omgevingenworden
gebruikt (goed geventileerd, omgevingstemperatuur
+5°C tot +40°C) en nooit bij aanwezigheid van stof,
zuren, dampen, explosieve of ontvlambare gassen.
Houd altijd een veiligheidsafstand van minstens 4
meter tussen de compressor en het werkgebied aan.
Eventuele verkleuringen die verschijnen op de
riembeschermers van de compressor tijdens
lakspuiten, wijzen op een te geringe afstand.

Steek de stekker van de stroomkabel in een qua
vorm, spanning en frequentie geschikt stopcontact dat
voldoet aan de geldende voorschriften.

Gebruik voor de stroomkabel verlengsnoeren met
een lengte van hoogstens 5 meter en met een
kabeldoorsnede van niet minder dan 1.5 mm?2.

Men raadt het gebruik van verlengsnoeren met een
andere lengte, alsmede adapters en meervoudige
stekkerdozen af.

Gebruik uitsluitend de AAN/UIT-schakelaar om de
compressor uit te schakelen.

Gebruik uitsluitend de handgreep om de compressor
te verplaatsen.

Koppel de stroomkabel en de luchtslang altijd los van
de luchtcompressor alvorens hem te vervoeren.

De werkende compressor moet op een stabiele,
horizontale ondergrond.

A WAT U NIET MAG DOEN

o Richt de luchtstroom nooit op mensen, dieren of op het
eigen lichaam (Gebruik een beschermbril om de ogen
tegen vreemde voorwerpen die door de luchtstroom
worden verplaatst te beschermen).

o Richt vloeistoffen die door op de compressor
aangesloten gereedschappen worden gespoten nooit
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op de compressor zelf.

Gebruik het apparaat nooit met blote voeten of vochtige
handen of voeten.

Trek nooit aan de stroomkabel om de stekker uit
het stopcontact te trekken of om de compressor te
verplaatsen.

Hetapparaatmagnietblootgesteld aan weersinvioeden
(regen, zon, mist, sneeuw).

Vervoer de compressor niet met de ketel onder druk.
Voer op de ketel geen lassen of mechanische
bewerkingen uit. In geval van defecten of corrosie
moet de ketel vervangen worden.

Zorg ervoor dat de compressor niet door onervaren
personeel wordt gebruikt. Houd kinderen en dieren uit
de buurt van het werkgebied.

Het apparaat is niet bestemd om gebruikt te worden
door personen (inclusief kinderen) wiens lichamelijk,
sensoriele of mentale vermogen verminderd is of die
geen ervaring of kennis hebben van het apparaat,
tenzij zij geholpen worden door een persoon die
over hun veiligheid waakt en voor toezicht zorgt of
instructies geeft over het gebruik van het apparaat.
Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te
zorgen dat ze niet met het apparaat spelen.

Plaats geen ontvlambare voorwerpen of voorwerpen
van nylon of stof in de buurt en/of op de compressor.
Reinig de machine niet met ontvlambare vioeistoffen of
oplosmiddelen. Gebruik uitsluitend een vochtige doek en
controleer of de stekker uit het stopcontact is verwijderd.
Het gebruik van de compressor is strikt beperkt tot
de compressie van lucht. Gebruik de compressor niet
voor andere gassoorten.

De door het apparaat geproduceerde perslucht
is zonder speciale behandelingen niet bruikbaar
voor toepassingen op farmaceutisch, voedings- of
gezondheidsgebied en mag niet gebruikt worden voor
het vullen van zuurstofflessen voor duikers.

Raak om ernstige brandwonden te voorkomen nooit
de onderdelen van de cilinderkop of de leidingen aan
tijdens of onmiddellijk na de bediening.

A WAT U MOET WETEN

e Om oververhitting van de elektrische motor
te voorkomen werd deze compressor voor
intermitterende werking ontworpen (werk nooit
aan meer dan een 25% bedriffscyclus. Als deze
luchtcompressor meer dan 25% van een uur lucht
pompt, dan bedraagt het vermogen van de compressor
minder dan de luchtuitstroming die door de toepassing
vereist wordt. Pas altijd de vereisten van luchtvolume



van het hulpstuk of de accessoire aan de luchtvolume-
uitstroming van de compressor aan). In geval van
oververhitting treedt de thermische beveiliging van
de motor in werking zodat de stroom automatisch
afgesloten wordt wanneer de temperatuur te hoog
is. De motor start automatisch opnieuw wanneer de
normale temperatuurcondities hersteld zijn.

o Wanneer de compressor op een stroomgenerator
aangesloten is en de drukschakelaar in de stand
“ON” (Aan) staat, zal de compressor automatisch
de cylcus uitvoeren.

— Raak nooit onderdelen in beweging aan.

— Houd alle lichaamsdelen, haar, kleding en juwelen
ver van onderdelen in beweging.

— Bedien de luchtcompressor niet wanneer alle
schermkappen en beschermende afdekkingen niet
op hun plaats staan.

— Ga nooit op de compressor staan.

o De compressor is uitgerust met een veiligheidsventiel
dat ingeschakeld wordt bij slechte werking van
de drukschakelaar om de machineveiligheid te
garanderen.

o De rode streep op de manometer geeft de
maximumbedrijfsdruk van het reservoir aan, en niet de
geregelde druk.

o Tijdens het aansluiten van een pneumatisch
gereedschap op een buis met perslucht die door de
compressor wordt geleverd, moet de luchtstroom die
uit deze buis komt absoluut afgesloten zijn.

o Het gebruik van perslucht voor de verschillende
toepassingen  die  mogelijk  zijn  (opblazen,
pneumatische gereedschappen, lakspuiten, wassen
met reinigingsmiddelen uitsluitend op waterbasis
enz.) veronderstelt kennis en inachtneming van
de voorschriften die voor de afzonderlijke gevallen
gelden.

e Overschrijd nooit de toegestane maximumdruk,
aanbevolen door de fabrikant, van een hulpstuk of een
accessoire dat u samen met de compressor gebruikt.

o Controleer of het luchtgebruik en de maximale
bedrijfsdruk van hette gebruiken luchtdrukgereedschap
en verbindingsleidingen (met de compressor) geschikt
zijn voor de op de drukregelaar ingestelde druk en met
de hoeveelheid door de compressor geleverde lucht.

2. KENMERKEN (Afb. 1-2)

A. Drukschakelaar: De drukschakelaar is het
activeringsmechanisme dat gebruikt wordt om de
compressor te starten en stil te leggen. Wanneer
de schakelaar op “On” staat, drukken de motor
en de pomp lucht samen totdat de reservoirdruk
de bovenlimiet van de in de fabriek ingestelde
bedrijfsdruk bereikt. Wanneer de reservoirdruk
minder bedraagt dan de in de fabriek ingestelde
“inschakel"druk, begint de compressor automatisch
opnieuw lucht samen te drukken.

B. Handgreep voor het optillen/verplaatsen.

C. Geregelde drukmeter: De geregelde drukmeter geeft
de hoeveelheid druk aan die in de afvoerlijn toegestaan
is volgens de instelling van de regelinrichting.

D. Regelknop: De regelknop wordt gebruikt om de
luchtdruk die in de afvoerlijn toegestaan is in te
stellen. De afvoerluchtdruk verhoogt als de knop in
wijzerzin gedraaid wordt en verlaagt als de knop in
tegenwijzerzin gedraaid wordt.

E. Aftapklep: Kogelklep die vocht uit het reservoir
afvoert wanneer hij geopend wordt.

F. Snelkoppeling: De snelkoppeling wordt gebruikt
om de luchtleiding op uw gereedschap te sluiten.

G. Veiligheidsventiel: Het veiligheidsventiel wordt
ingesteld over overmatige onderdrukzetting van de

luchtreservoirs te voorkomen. Dit ventiel wordt in de
fabriek afgesteld op 10 bar (145 PSI) en werkt eerst als
de reservoirdruk deze druk bereikt. Tracht niet deze
veiligheidsinrichting te verstellen of te elimineren.
Elke aanpassing van dit ventiel kan ernstig letsel
veroorzaken. Raadpleeg een bevoegd servicecentrum
als het nodig is de inrichting te controleren of
onderhoudswerkzaamheden erop uit te voeren.

3. TOEPASSINGSGEBIED

De compressor dient voor de persluchtopwekking voor
pneumatisch gereedschap.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen
overeenkomstig hun bestemming niet geconstrueerd zijn
voor commercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik.
Wij geven geen garantie indien het gereedschap in
ambachtelijke of industriéle bedrijven alsmede bij gelijk
te stellen activiteiten wordt gebruikt.

De machine mag slechts voor werkzaamheden worden
gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk ander verder gaand
gebruik is niet reglementair. Voor daaruit voortvioeiende
schade of verwondingen van welke aard dan ook is de
gebruiker/bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

4. NETAANSLUITING

De compressor is voorzien van een netkabel met
veiligheidsstekker. Deze kan worden aangesloten op elk



veiligheidsstopcontact 230 V ~ 50 Hz dat beveiligd is door
een zekering van 16 ampére. Alvorens het apparaat in
gebruik te nemen dient u er zich van te vergewissen dat
de netspanning overeenkomt met de bedrijfsspanning
vermeld op het kenplaatje van het apparaat. Lange
toevoerleidingen alsmede verlengkabels, kabeltrommels
enz. leiden tot spanningsverlies en kunnen het starten
van de motor beletten. Bij temperaturen onder +5°C start
de motor eventueel moeilijk ten gevolge van stroefheid.

5. PROCEDURES VOOR DE START

o Controleer het toestel op transportschade.
Eventuéle schade onmiddellijk aangeven aan de
vervoeronderneming waarmee de compressor werd
geleverd.

Controleer of de reservoirs afgetapt werden en geen
vocht of vuil bevatten.

De compressor dient nabij de verbruikers te worden
geinstalleerd.

Vermijd lange luchtkabels en toevoerleidingen
(verlengingen).

o Let op droge en stofvrije aanzuiglucht.

o De compressor niet in een vochtige of natte ruimte
installeren.

De compressor mag slechts in gepaste ruimten
(goed geventileerd, omgevingstemperatuur +5°C -
+40°C) worden gebruikt. In de ruimte mogen geen
stof, zuren, dampen, explosieve of ontvlambare
gassen zijn.

De compressor is geschikt voor gebruik in droge
ruimten. Hij mag niet worden gebruikt in zones
waarin met spatwater wordt gewerkt.

6. GEBRUIKSAANWIJZINGEN

6 1 Startprocedures

. Controleer of de On/Off (Aan/Uit)-schakelaar in de
stand Off staat.

Controleer of de reservoirluchtdruk 0 PSI bedraagt.
Sluit de luchtslang aan op de afvoerlijn.

Steek de stekker van de unit in een juist geaarde
contactdoos.

Druk de On/Off-schakelaar op On. De On/Off-
schakelaarlicht op om aan te geven dat de compressor
aanstaat. De compressor schakelt automatisch de
cyclus in en uit om de reservoirdruk te behouden.
Stel de drukregelaar af op de juiste drukinstelling die
voor het luchtgereedschap nodig is.

6.2 Uitschakelprocedures
1. Druk de On/Off-schakelaar op Off.

w
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7. SCHOONMAKEN EN ONDERHOUDEN
A Let op!

Trekvooralleschoonmaak-enonderhoudswerkzaamheid
de netstekker uit het stopcontact.

A Let op!

Wacht tot de compressor helemaal is afgekoeld!
Gevaar om brandwonden op te lopen!

A Let op!

Véoralleschoonmaak-enonderhoudswerkzaamheden
dient de ketel drukloos te worden gemaakt.

7.1 Reiniging

o Hou de veiligheidsinrichtingen zo veel mogelijk vrij van
stof en vuil. Wrijf het apparaat met een schone doek
af of blaas het met perslucht bij lage druk schoon.
Het is aan te bevelen het apparaat direct na elk
gebruik schoon te maken.

Maak het apparaat regelmatig met een vochtige doek
enwatzachte zeep schoon. Gebruik geenreinigings- of
oplosmiddelen; die zouden de kunststofcomponenten
van het apparaat kunnen aantasten. Zorg ervoor dat
geen water binnen in het apparaat terechtkomt.
Slang en spuitgereedschap moeten vdor de
schoonmaakbeurt van de compressor worden
gescheiden. De compressor mag niet met water,
oplosmiddelen of iets dergelijks schoon worden
gemaakt.

7.2 Aftapreservoir

Het condenswater dient elke dag afgetapt te worden,
open daarvoor de aftapklep (ref. E) (op de bodem van
het drukvat).

Zo voert men het condenswater van het reservoir af
(correct gebruik van de afvoerkraan - Afb. 3):

1. Controleer dat de compressor uit is.

2. Pak de compressor bij het handvat en zet hem dan
schuin, zodat de afvoerkraan zich in de laagste
positie bevindt.

Open de afvoerkraan.

Houd de compressor in de schuine stand totdat al
het condenswater uit het reservoir is gelopen.

. Sluit de afvoerkraan.

A Let op!

Het condenswater uit het drukvat bevat olieresten.
Ontdoet u zich van het condenswater op een
milieuvriendelijke manier en deponeer het op een
overeenkomstige inzamelplaats.

7.3 Veiligheidsklep (ref. G)

De veiligheidsklep is afgesteld op de maximaal




toegestane druk van de druktank. Het is niet toelaatbaar
de veiligheidsklep te verstellen of de verzegeling ervan
te verwijderen. Om te verzekeren dat de veiligheidsklep,
indien nodig, naar behoren werkt, dient u de klep van
tijd tot tijd in werking te stellen. Trek flink aan de ring
tot perslucht hoorbaar wordt afgeblazen (Afb. 4). Laat
daarna de ring weer los.

7.4 Opbergen
A Let op!

Trek de netstekker uit het stopcontact, ontlucht
het apparaat en alle aangesloten pneumatische
gereedschappen. Berg de compressor op zodat
hij niet door onbevoegden in werking kan worden
gesteld.

A Let op!

De compressor alleen in een droge en voor
onbevoegden ontoegankelijke omgeving opbergen.
Niet kantelen, alleen recht staand opbergen!

8. AFVALBEHEER EN RECYCLAGE

Het toestel en zijn accessoires bestaan uit diverse
materialen, zoals b.v. metaal en kunststof. Ontdoet u
zich van defecte onderdelen op de inzamelplaats waar
u gevaarlijke afvalstoffen mag afgeven. Informeer u in
uw speciaalzaak of bij uw gemeentebestuur!

9. MOGELIJKE STORINGEN EN TOEGESTANE REMEDIES

Aantekening: Koppel de energiebron los en laat de aftapreservoirdruk af alvorens reparaties of aanpas-

singen uit te voeren.

STORING

OORZAAK

REMEDIE

Luchtlekkage uit de klep van
de pressostaat bij stilstaande

COMpressor. functie vervult.

Afsluitklep die wegens slijtage of vuil
op het afsluitvlak niet correct zijn

Draai de zeskantkop van de
afsluitklep los, reinig de zitting en het
schijfie van speciaal rubber (vervang
indien versleten). Monteer opnieuw
en draai zorgvuldig vast.

Afname van het rendement.
Veelvuldig starten. Lage
drukwaarden.

aanzuidfilter.

Overmatige vraag naar prestaties of
eventuele lekkage uit koppelingen
en/of leidingen. Mogelijkheid verstopt

Vervang de pakkingen van de
koppelingen of vervang het filter.

De compressor stopt en start na
enkele minuten weer zelfstandig op.
de motor.

Ingreep van de thermische
beveiliging i.v.m. oververhitting van

Reinig de luchtdoorvoeropeningen in
de toevoer. Lucht de werkruimte.

De compressor stopt na enkele
startpogingen.

Ingreep van de thermische
beveiliging i.v.m. oververhitting
van de motor (verwijdering
stekker tijdens bedrijf, lage
voedingsspanning).

Bedien de stopschakelaar. Lucht de
werkruimte. Wacht enkele minuten
en de compressor zal zelfstandig
weer opstarten.

De compressor stopt niet en de
veiligheidsklep grijpt in.

pressostaat.

Abnormale werking van de
compressor of breuk van de

Neem de stekker uit en breng het
apparaat naar het servicecentrum.

Alle overige werkzaamheden moeten door de erkende Servicecentra worden uitgevoerd, waarbij originele
onderdelen gebruikt moeten worden. Zelfstandig de machine proberen te repareren kan de veiligheid in gevaar

brengen en maakt sowieso de garantie ongeldig.
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Opbevar denne brugsanvisning saledes, at det altid er muligt at indhente oplysninger pa et senere tidspunkt

. SIKKERHEDSFORSKRIFTER

Alle brugere skal laese og forsta alle informationer,
der findes i denne instruktionsbog, for kompressoren
monteres, betjenes eller vedligeholdes.
Laes folgende sikkerhedsregler omhyggeligt og
kontroller, at alle advarsler er forstaet.

ST@JV/AERDIEN, malt pa 4 meters fri afstand, svarer
til det STOJNIVEAU, som er angivet pa den gule
etikette pa kompressoren, minus 20 dB.

A TILLADT BRUG

Kompressoren skal benyttes i egnede omgivelser (god
udluftning, lokaletemperatur pa mellem +5 og +40 °C)
og ma aldrig benyttes i omgivelser med stav, syre,
damp samt eksplosive eller brandfarlige luftarter.
Oprethold altid en sikkerhedsafstand pa mindst 4 m
mellem kompressoren og arbejdsomradet.

Eventuelle  farvesteenk  pa kompressorens
drivremafskaermningen, i forbindelse med
sprojtelakering, angiver at kompressoren er placeret
for teet pa arbejdsomradet.

Seet stikket i en egnet stikkontakt, hvad angar form,
spaending og frekvens. Stikkontakten skal derudover
veere konform med alle geeldende forskrifter.

Benyt forlaengerledninger med en leengde pa maks. 5
m og med et tveersnit pa min. 1,5 mm?.

Det frarades at benytte forleengerledninger, som ikke
opfylder disse krav med hensyn til leengde og tveersnit.
Endvidere frarades brug af adaptere og stikdaser.

o Sluk kun kompressoren ved hjelp af knappen /0.

Anvend altid handtaget til transport af kompressoren.

o Tag netledningen og luftslangen af kompressoren for

transport.
Kompressoren skal placeres vandret pa et stabilt
underlag.

A IKKE TILLADT BRUG

Luftstralen ma aldrig rettes mod personer, dyr eller
ens egen krop (Anvend altid beskyttelsesbriller, med
henblik pa at beskytte gjnene mod fremmedlegemer,
som hvirvles rundt i luften af stralen).

Serg for at vandstraler fra veerktgj, der er tilsluttet
kompressoren, aldrig vendes mod selve kompressoren.
Benyt altid fodtgj og betjen aldrig apparatet med
fugtige haender eller fadder.

Treek ikke i stramledningen for at fierne stikket fra
stikkontakten eller for at flytte kompressoren.

Lad aldrig apparatet veere udsat for vejragens (regn,
sol, tage eller sne).
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Transporter aldrig kompressoren, mens tanken er
under tryk.

Udfer aldrig svejsninger eller mekanisk arbejde pa
tanken. | tilfeelde af defekter eller korrosioner er
komplet udskiftning af tanken pakraevet.

Tillad aldrig at uerfarne personer benytter
kompressoren. Sgrg for at bermn og dyr aldrig kan
komme i nerheden af arbejdsomradet.

Apparatet er ikke beregnet til brug af personer (herunder
bgrn) med nedsatte fysiske, sensoriske psykiske eller
sanseevner, eller personer uden den ngdvendige
viden eller erfaring, med mindre de har faet vejledning
i anvendelsen af apparatet eller overvagning af en
person, der er ansvarlig for deres sikkerhed.

Barn bar overvages, for at sikre, at de ikke leger med
apparatet.

Brandfarlige genstande eller genstande af nylon og
stof ma aldrig placeres i naerheden af ogleller pa
kompressoren.

Renger aldrig apparatet med brandfarlige vaesker eller
oplasningsmidler. Anvend udelukkende en fugtig klud
og kontroller, at stikket er taget ud af stikkontakten.
Kompressoren er udelukkende  beregnet il
luftkomprimering. Anvend aldrig apparatet til andre
luftarter.

Trykluften, som fremstilles i denne kompressor, kan
ikke benyttes i medicinal- og fadevareindustrien eller il
hospitalsformal uden forudgdende specialbehandling
og ma heller ikke fyldes pa iltflasker til dykning.

Bergr aldrig dele af topstykket eller rarfgringen under
eller lige efter, at kompressoren har kert, da det kan
medfgre alvorlige forbraendinger.

A\ NYTTIGE OPLYSNINGER

For at undga overhedning af elmotoren er
kompressoren konstrueret til intermitterende drift
(den mé ikke veere i drift mere end 25% af den samlede
tid. Hvis kompressoren pumper luft i mere end 25% af
en time, er dens kapacitet mindre end forbrugernes
trykluftkrav. ~ Kompressorens  leveringskapacitet
skal altid veere afstemt til trykluftforbrugernes eller
udstyrets trykluftkrav). | tilfeelde af overhedning
udlgses motorens termosikring, saledes at stremmen
afbrydes, hvis temperaturen bliver for hgj. Motorens
starter automatisk igen, nar temperaturen er faldet til
det normale.

Nar  kompressoren ftilsluttes nettet, og
trykknapafbryderen er i stilling “ON” (taend), vil
kompressoren starte og stoppe automatisk.

— Rer aldrig ved dele, der bevaeger sig.



- Hold alle legemsdele, har, beklaedning og smykker
borte fra dele, der bevaeger sig.

— Kompressoren ma aldrig kere, uden at alle
afskaermninger og deekplader er pa plads.

— Sta aldrig pa kompressoren.

Kompressoren har en sikkerhedsventil, som udlgses,

hvis trykknapafbryderen er defekt, sdledes at

maskinens sikkerhed opretholdes.

Den rgde streg pd manometrene angiver tankens

maksimale arbejdstryk. Det viser ikke det indstillede

tryk for kompressoren.

Under tilslutning af et pneumatisk veerktgj til en

trykluftsslange, der udleder Iuft fra kompressoren, er

det pakraevet at afbryde selve luftstrammen i slangen.

e Brug af ftrykluft til de forskellige forudsete
anvendelsesformer (oppumpning, trykluftsveerktgj,
sprojtelakering, afvaskning med vandbaserede
renggringsmidler osv.) forudsaetter kendskab il
og overholdelse af de enkelte tilfeeldes, geeldende
forskrifter.

Overskrid aldrig det maksimalt tilladte lufttryk, som
angivet af fabrikanten af de forbrugere og det udstyr,
der benyttes sammen med kompressoren.

Kontroller at det pneumatiske veerktgjs og
ilslutningsledningerne (med kompressoren) luftforbrug
0g max driftstryk stemmer overens med indstillingen
pa trykregulatoren og med den luftmaengde, der
leveres af kompressoren.

. UDSTYR (Fig. 1-2)

. Trykknapafbryder: Trykknapafbryderen er
det betjeningselement, der benyttes til starte
og stoppe kompressoren. Nar afbryderen
er i stilling “On”, kgrer motoren og pumpen,
indtil beholdertrykket nar det maksimale
driftstryk, som fabrikanten har indstillet. Nar
beholdertrykket falder under det fabriksindstillede
“genindkoblingstryk”, starter kompressoren igen
med at pumpe luft i beholderen.

. Handgreb til left/transport.

. Manometer for udgangstryk: Manometret
for udgangstryk angiver det tryk, der ledes ud i
udlgbsledningen, og som er indstillet pa regulatoren.

. Regulatorgreb: Regulatorgrebet benyttes til at
indstille det tryk, der ledes til udlgbsledningen.
Udlgbstrykket forgges ved at dreje grebet med uret,
og det reduceres ved at dreje grebet mod uret.

. Aftapningsventil: Kugleventil, der benyttes til at
tappe kondensvand af beholderen.

Lynkobling: Lynkoblingen bruges til at tilslutte
luftslangen fra veerktgjet.

. Sikkerhedsventil: Sikkerhedsventilen er indstillet til
at undgé overtryk i trykluftbeholderen. Ventilen er fra
fabrikken indstillet il 10 bar (145 PSI), og den treeder
ikke i funktion, med mindre beholdertrykket nar op
pa denne veerdi. Forseg ikke at justere pa denne
sikkerhedsanordning eller satte den ud af funktion.
Evt. justering af ventilen kan medfere alvorlige
personskader. Hvis denne anordning kreever
service eller vedligeholdelse, skal det udfares af et
autoriseret Service Center.
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3. ANVENDELSESOMRADE

Kompressoren er beregnet til tilvejebringelse af trykluft
til trykluftsdrevet veerktgj.

Bemaerk, at vore produkter ikke er konstrueret il
erhvervsmaessig, handvaerksmeessig eller industriel
brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt produktet
anvendes i erhvervsmaessigt, handvaerksmeessigt,
industrielt eller lignende gjemed.

Saven méa kun anvendes i overensstemmelse med dens
tilteenkte formal. Enhver anden form for anvendelse er
ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert ansvar for skader,
det veere sig pa personer eller materiel, som matte
opsta som felge af, at maskinen ikke er blevet anvendt
korrekt. Ansvaret baeres alene af brugeren/ejeren.

4. NETTILSLUTNING

Kompressoren er udstyret med netledning med
beskyttelseskontaktstik. Denne kan tilsluttes enhver
forskriftsmeessigt installeret stikdase 230V ~ 50 Hz,
som er sikret med 16 A. Kontroller, inden du teender,
at netspaendingen svarer til driftsspaendingen,
saledes som angivet pa kompressorens maerkeplade.
Lange ftilledninger samt forleengere, kabeltromler
osv. forarsager spaendingsfald og kan forhindre, at
motoren starter. Lave temperaturer under +5°C kan
besveerliggere motorstart p.g.a. treeg gang.

5. INDEN START

o Kontrollér apparatet for transportskader. Eventuelle
skader skal straks meldes til transportfirmaet som
leverede kompressoren.

o Kontroller, at beholderen er tamt for vand og er fri for
fugtighed og snavs.



o Opstillingen af kompressoren bgr ske i nserheden af
forbrugeren.

Lang luftledning og lange tilledninger (forleengere)
skal undgaes.

o Sorg for tar og stevfri indsugningsluft.

Opstil ikke kompressoren i et fugtigt eller vadt rum.

o Kompressoren ma kun anvendes i dertil egnede
rum (godt ventilerede, omgivende temperatur +5°C-
+40°C). Der ma ikke veere stov, syrer, dampe,
eksplosive eller breendbare gasser i rummet.
Kompressoren er beregnet til anvendelse i tarre rum.
Den ma ikke anvendes i omrader, hvor der arbejdes
med steenkvand.

6. BRUGSANVISNING

6.1 Start

1. Kontroller, at On/Off (teend/sluk)-afbryderen er i
stilling Off.

Kontroller, at beholdertrykket er 0 PSI.

Tilslut luftslangen til udlgbsstudsen.

Seet stikket i en stikdase med jord.

Tryk On/Off-aforyderen til stilling On. On/Off-
afbryderen lyser for at indikere, at kompressoren er
teendt. Kompressoren starter og stopper automatisk
for at opretholde trykket i beholderen.

Indstil trykregulatoren til det onskede tryk il
trykluftveerktgjet.

6.2 Stop
1. Tryk On/Off-afbryderen il stilling Off.

7. VEDLIGEHOLDELSE OG
RENGO@RING

A Vigtigt!
Treek stikket ud af stikkontakten inden renggrings-
og vedligeholdelsesarbejde pabegyndes.

I\ vigtigt:

Vent, indtil kompressoren er kolet helt ned! Fare for
forbraending!

I\ vigtigt:
Kedlen skal gores tryklgs inden rengerings- og
vedligeholdelsesarbejder.

R wbh

7.1 Renggring

o Hold sa vidt muligt beskyttelsesanordninger fri for
stgv og snavs. Tar kompressoren af med en ren
klud, eller foretag trykluftudbleesning under lavt tryk.

o Vi anbefaler, at kompressoren renggres hver gang
efter brug.
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e Renger af og til kompressoren med en fugtig klud
og lidt blgd seebe. Undga brug af rengerings- eller
oplgsningsmiddel, da det vil kunne @deleegge
kompressorens kunststofdele. Sgrg for, at der ikke
kan treenge vand ind i kompressorens indvendige
dele.

Slange og sprojteveerktgj skal tages ud af
kompressoren inden renggring. Kompressoren ma
ikke renggres med vand, oplgsningsmidler o.lign.

7.2 Vandaftapning af beholder

Kondensvandet skal aftappes dagligt ved at
abne aftapningsventilen (pos. E) (i bunden af
trykluftbeholderen).

Sadan temmes kondensvandet fra beholderen
(korrekt brug af aflobshanen - fig. 3):

. Kontroller, at kompressoren er slukket.
2. Ved brug af handtaget, seenk kompressoren mod
aflebshanen sa den befindes i den laveste position.
Abn for aflgbshanen.
Kompressoren skal stadig seenkes indtil hele
kondensvandet er Igbet ud af beholderen.

3.
4.

5. Luk for aflgbshanen.

A Vigtigt!

Kondensvandet fra trykbeholderen indeholder
rester af olie.

Kondensvandet  skal  bortskaffes ifalge

miljeforskrifterne (miljedepot).
7.3 Sikkerhedsventil (henv. G)

Sikkerhedsventilen er indstillet til det maksimalt
tiladte tryk pa trykbeholderen. Det er ikke filladt at
justere pa sikkerhedsventilen eller fierne plomben.
Sikkerhedsventilen skal af og til aktiveres; dette for at
sikre en konstant funktionsevne. Treek kraftigt i ringen
(fig. 4), sa du tydeligt harer trykluften sive ud. Bagefter
slipper du ringen igen.

7.4 Oplagring
I\ Vvigtigtt
Trek stikket ud af stikkontakten, udluft
kompressoren og alle tilsluttede trykluftsvaerktajer.
Placer kompressoren saledes, at den ikke kan tages
i brug af uvedkommende.

A Vigtigt!
Kompressoren skal opbevares i torre omgivelser,

hvor uvedkommende ikke har nogen adgang. Vend
den ikke om; skal opbevares staende!




8. BORTSKAFFELSE OG

GENANVENDELSE

Maskinen og dens tilbehgr bestar af forskellige
materialer, f.eks. metal og plast. Defekte komponenter
skal kasseres ifglge miljgforskrifterne og ma ikke
smides ud som almindeligt husholdningsaffald. Hvis du
er i tvivl: Sperg din forhandler, eller forhgr dig hos din

kommune!

9. MULIGE FEJL OG AFHJALPNING

Bemaerk: Afbryd strammen og tem trykluftbeholderen, for der foretages reparationer eller justeringer.

FEJL

ARSAG

AFHJZELPNING

Luftleekage fra ventilen i
trykafbryderen, nar kompressoren er
standset.

Tilbageslagsventilen fungerer
ikke korrekt pga. slitage eller
store maengder snavs pa
forseglingsstoppet.

Lasn den forreste sekskantede del
af tilbageslagsventilen, renggr saedet
og den seerlige gummiskive (udskift
den, hvis den er slidt). Montér delene
pa ny og fastspaend omhyggeligt.

Reduktion af ydelse. Hyppige starter.
Lave trykveerdier.

For intensiv brug eller eventuelle
leekager fra samlinger og/eller
slanger. Renger det tilstoppede
sugefilter.

Udskift koblingernes pakninger.
Rengar eller udskift filteret.

Kompressoren afbrydes og starter
automatisk efter et par minutter.

Udlgsning af den termiske sikring
pga. overophedning af motoren.

Renger luftpassagerne i manifolden.
Udluft lokalet.

Kompressoren afbrydes efter et par
startforsag.

Udlgsning af den termiske sikring
pga. overophedning af motoren
(fiernelse af stikket i forbindelse med
drift, lav forsyningsspaending).

Betjen trykafbryderens knap. Udluft
lokalet. Vent et par minutter. Herefter
starter kompressoren selv.

Kompressoren afbrydes ikke og
sikkerhedsventilen udlgses.

Funktionsforstyrrelser i
kompressoren eller defekt i
trykafbryder.

Fjern stikket fra stikkontakten og
kontakt servicecenteret.

Ethvert andet indgreb skal udfares af et af de autoriserede assistancecentre, idet originale reservedele er
pakraevede. Maskinsikkerheden kan kompromitteres og garantien bortfalder automatisk hvis der udfares

maskinaendringer.
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Forvara denna bruksanvisning for framtida konsultation

1. SAKERHETSATGARDER

Alla anvéndare ska ldsa igenom och till fullo forsta
all information i denna anvdndarmanual innan
monter, anvdndning eller underhall gérs med denna
luftkompressor.

Las noga igenom foljande regler for en séker
anvéndning och forsékra dig om att du till fullo har
forstatt alla forhallningsorder.

BULLERVARDET miitt p4 4 meters avstand i fritt félt
svarar till den BULLERSTYRKA, som anges pa den
gula etiketten pa kompressorn, minus 20 dB.

A VAD DU SKA GORA

Kompressorn ska anvandas i lampliga miljéer (med
god ventilation och en omgivningstemperatur pa
mellan +5 °C och +40 °C) och aldrig dar damm,
syror, angor, explosiva eller lattantandliga gaser
forekommer.

Uppratthall alltid ett sékerhetsavstand pa minst 4 meter
mellan kompressorn och arbetsomradet.

Om fargférandringar uppstar pa kompressorns
remskydd under lackeringen betyder det att avstandet
ar alltfor kort.

Anslut stickkontakten till ett eluttag med réatt typ,
spanning och frekvens  som uppfyller gallande
foreskrifter.

Anvand forldngningssladdar med en max. langd pa 5
m och med ett tvarsnitt pa minst 1,5 mm?,

Vi avrader fran att anvanda forlangningskablar av olika
langd eller adaptrar och grenuttag.

Anvand endast knappen I/O for att stdnga av
kompressorn.

Anvand alltid och endast handtaget for att flytta
kompressorn.

Koppla alltid ur natsladden och luftslangen fran luft-
kompressorn innan den forflyttas.

Vid drift ska kompressorn sta pa ett stadigt och plant
underlag.

A VAD DU INTE SKA GORA

Rikta aldrig luftstralen mot personer, djur eller mot din
egen kropp (anvand skyddsglasogon for att skydda
6gonen fran frammande partiklar som kan blasas upp
av luftstralen).

Rikta aldrig en véatskestrale fran ett verktyg som ar
anslutet till kompressorn mot sjalva kompressorn.
Anvénd inte maskinen om du &r barfota eller om du har
fuktiga hander och fotter.

Dra inte i matningskabeln for att lossa stickkontakten
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ur eluttaget eller for att flytta kompressorn.

Se till att maskinen inte utsétts for vader och vind
(regn, sol, dimma eller snd).
Transportera inte  kompressorn
luftbehallare.

Utfor inga svetsningar eller mekaniska ingrepp pa
luftbehallaren. Vid defekter eller rost pa luftbehallaren
ska den bytas ut fullstandigt.

Tillat inte att kompressorn anvénds av oerfarna
personer. Barn och djur ska hallas pa ett sakert
avstand fran kompressorn.

Denna apparat ar inte avsedd for bruk av personer
(inklusive barn) med nedsatt fysisk, sensorisk
eller mental kapacitet. Inte heller personer utan
erfarenhet och kunskap bor anvanda den om de inte
far handledning eller instruktioner for anvandning av
apparaten av en person som tar ansvar for deras
sakerhet.

Barn bor vervakas for att sékerstélla att de inte leker
med apparaten.

Placera inte lattantandliga foremal eller foremal av
nylon eller textil i narheten och/eller pa kompressorn.
Rengdr inte maskinen med brandfarliga vétskor eller
|6sningsmedel. Anvand endast en fuktig trasa och
forsakra dig om att du har dragit ut stickkontakten ur
eluttaget.

Kompressorn ar konstruerad for att komprimera luft.
Maskinen far inte anvandas fér ndgon annan typ av
gas.

Tryckluften som erhalls fran denna maskin kan
inte anvandas inom den farmaceutiska sektorn,
livsmedelssektorn eller inom sjukvarden utan att forst
ha genomgatt sarskilda behandlingar och kan inte
anvandas for att fylla syrgastuber for dykning.

Fér att undvika allvarliga brénnskador, vidrér aldrig
cylinderns 6vre delar eller ror under, eller omedelbart
efter, anvandning.

med trycksatt

A\ VAD DU BOR VETA

For att undvika att den elektriska motorn
overhettas har denna kompressor utformats for
intermittent drift (ska inte anvandas pa mer an 25%
av funktionscykeln. Om den har luftkompressorn
pumpar luft i mer &n 25% av en timma, &r
kompressorns kapacitet lagre an den av tilldmpningen
begarda luftpumpning. Anpassa alltid tillbehdrets
eller anslutningens krav pa luftflode till kompressorns
leverans av méngd Iuft). Om &verhettning skulle
uppsta utléses motorns Gverhettningsskydd och



slar automatiskt av effekten nar temperaturen ar
for hdg. Motor startar om automatiskt nar normala
temperaturforhallanden aterstalls.

o Nar kompressorn ar ansluten till en elektrisk
kdlla och tryckstromstéllaren star pa “ON”
(Pa)-positionen, kor denna kompressor cykeln
automatiskt.

— Vidror aldrig de rérliga delarna.

— Hall alla kroppsdelar, haret, kladerna och smycken
pa avstand fran de rérliga delarna.

- Anvand aldrig luftkompressorn utan alla dess skydd
och héljen pa plats.

— Sta aldrig pa kompressorn.

o Kompressorn &r utrustad med en sakerhetsventil som
aktiveras vid eventuell felfunktion pa tryckstromstallaren,
detta for att garantera maskinens séakerhet.

o Det roda strecket pa manometern indikerar maximalt
driftstryck for tanken. Det géller inte det instéllda
trycket.

o Vid anslutning av ett tryckluftsverktyg till ett tryckluftsror
fran kompressorn ar det absolut nédvandigt att avbryta
luftflodet fran tryckluftsroret.

o Vid anvandning av  tryckluft  for  olika
anvandningsomraden (luftpumpning, tryckluftsverktyg,
lackering, rengdring med  vattenbaserade
rengbringsmedel  o0.s.v.) maste  anvandaren
respektera och ha goda kunskaper om gallande
sakerhetsforeskrifter for varje anvandningsomrade.

e Overskrid aldrig det maximalt tilldtna trycket som
rekommenderats av fillverkaren for eventuella
anslutningar eller tillbehér som anvands med denna
kompressor.

o Kontrollera att luftforbruk och max driftstryck for
verktyget och for anslutningsréren (med kompressorn)
stdmmer med installningen pa tryckregulatorn och
med kompressorns prestationer.

2. INNEHALLER (Bilder 1-2)

A. Tryckstromstallare: Tryckstromstallaren ar
den mekanism med vilken kompressorn startas
och stoppas. Nar strémstéllaren star pa “On”,
komprimerar motors och pumpen luft tills tankens
tryck uppnar det dvre fabriksinstéllda gransvardet
for drifttryck. Nar trycket faller under det
fabriksinstallda vardet for “utldsnings” tryck startar
kompressorn igen automatiskt att komprimera luft.

B. Handtag for lyft / forflyttning.

C. Reglerad tryckmatare: Den reglerade
tryckmataren indikerar mangden tryck som
tillats pa utloppslinjen i enlighet med regulatorns
installning.

D. Regulatorratt: Regulatorratten anvéands for
att justera det lufttryck som ar disponibelt for
utloppslinjen. Utloppets lufttryck ékas om man
vrider ratten medsols och minskar om man vrider
den motsols.

E. Toémningsventil: Kulventil som dranerar fukten
fran tanken da den ar Gppen.

F. Snabbkoppling: Snabbkopplingen anvands for att
ansluta luftledningen till ditt verktyg.

G. Sékerhetsventil: Sakerhetsventilen &r installd for
att undvika dvertryck i lufttankarna. Denna ventil
har stallts in pa fabriken pa 10 bar (145 PSI) och
fungerar inte om inte trycket i tanken uppnar detta
tryck. Forsok inte justera eller eliminera denna
sékerhetsanordning.

Eventuella @ndringar som gors pa denna
ventil kan orsaka allvarliga skador. Om denna
anordning kraver service eller underhall kontakta
ett auktoriserat servicecentrum.

3. ANVANDNINGSOMRADE

Kompressorn anvénds for att generera tryckluft till
tryckluftsdrivna verktyg.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas
till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfor ingen garanti om produkten ska
anvéndas inom yrkesmassiga, hantverksméssiga eller
industriella verksamheter eller vid liknande aktiviteter.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utOver
detta anvandningsomrade ar ej andamalsenliga. For
materialskador eller personskador som resulterar av
sadan anvandning ansvarar anvandaren/operatdren
sjalv. Tillverkaren patar sig inget ansvar.

4. NATANSLUTNING

Kompressorn &r utrustad med en nétkabel med jordad
kontakt. Denna kan anslutas till ett valfritt jordat
vagguttag 230V ~ 50 Hz som har kopplats till en 16
A sékring. Innan du anvander maskinen, kontrollera
att natspanningen stammer Gverens med uppgifterna
som anges pa maskinens markskylt. Langa tilledningar
samt forldngningar, kabeltrummor osv. fororsakar



spanningsfall och kan forhindra att motorn startar upp.
Vid laga temperaturer under +5°C finns det risk for att
motorn inte kan starta upp pga. trég gang.

5. PROCEDURER INNAN START

o Kontrollera  kompressorn  for  transportskador.
Eventuella skador ska omedelbart rapporteras till det
transportféretag som levererade kompressorn.

o Kontrollera att tanken har tdmts och utan fukt och
smuts.

o Uppstallningen av kompressorn bor vara i nérheten
av forbrukaren.

o Undvik lang luftledning oh langa till-ledningar
(férlangningar).

o Se till att insugningsluften ar torr och dammffi.

o Stall inte upp kompressorn i ett fuktigt eller vatt

utrymme.
o Kompressorn ~ far  endast  anvéandas i
lampliga  utrymmen  (tillracklig ~ ventilation,

omgivningstemperatur +5°C - +40°C). Utrymmet far
inte innehalla damm, syra, anga, eller explosiva eller
brannbara gaser.

o Kompressorn ar lamplig for anvandning i torra
utrymmen. Det &rinte tillatet att anvanda kompressorn
inom omraden dar sprutvatten anvands.

6. DRIFTSINSTRUKTIONER

6.1 Startprocedurer

1. Kontrollera att On/Off (Pa/Av) brytaren star pa Off-

laget.

Kontrollera att lufttrycket i tanken &r pa 0 PSI.

Anslut luftslangen till utslappslinjen.

Satt i enheten i ett ordentligt jordat uttag.

Stall On/Off brytaren pa On. On/Off brytaren tands

for att indikera att kompressorn &r pa. Kompressorn

bérjar automatiskt fungera av och pa for att behalla

trycket i tanken.

6. Juster tryckregulatorn till den ratta tryckinstaliningen
som kravs for luftverktyget.

6.2 Procedurer for avstangning
1 Stallt On/Off brytaren pa Off-laget.

R wh

7. RENGORING OCH UNDERHALL
A Obs!

Dra alltid ut stickkontakten fére alla rengéringsoch
underhallsarbeten.

I\ obst

Viénta tills kompressorn har svalnat helt! Risk foér
brénnskador!

I\ obst

Tom kérlet pa tryck infor rengéring och underhall.

7.1 Rengéring

o Hall skyddsanordningarna i sa damm- och smutsfritt
skick som mdjligt. Torka av maskinen med en ren duk
eller blas av den med tryckluft med svagt tryck.

o Virekommenderar att du rengér maskinen efter varje
anvandningstillfalle.

e Rengdr maskinen med jadmna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sdpa. Anvand inga
rengérings- eller 16sningsmedel. Dessa kan skada
maskinens plastdelar. Se till att inga vatskor tranger
in i maskinens inre.

e Slangen och sprutverktygen maste kopplas loss fran
kompressorn innan rengdringen utférs. Kompressorn
far inte rengdras med vatten, l6sningsmedel eller
liknande.

7.2 Témning av tank

Kondensvattnet maste tommas ut varje dag, detta gors

genom att man Gppnar tdmningsventilen (ref. E) (pa

botten av tryckbehallaren).

Hur att tomma ut fuktigheten fran tanken (en korrekt

anvéndning av avtappningskranen - figur 3):

1. Kontrollera att kompressoren &r avstangd.

2. Behadlla handtaget, Iluta kompressoren mot
avtappnigskranen sa att det star pa ett vertikalt Iage.

3. Oppna avtappnigskranen.

4. Behalla kompressoren lutande tills fuktigheten kan
fullstandigt avlagnas.

5. Stang avtappnigskranen.

A Obs!

Kondensvattnet i tryckbehallaren innehaller
oljerester. Limna in kondensvattnet pa miljovanligt
sétt till ett godként insamlingsstalle.

7.3 Sékerhetsventil (ref. G)

Sakerhetsventilen har stéllts in p& tryckbehallarens
hogsta tilldtna tryck. Det &r inte tillatet att &ndra
pa sakerhetsventilens instélining eller att ta bort
plomberingen. Fér att garantera att sékerhetsventilen
fungerar rétt nér den behdvs, ska den aktiveras med
j@mna mellanrum. Dra kraftigt i ringen tills du hor hur
tryckluft sléapps ut (figur 4). Slapp sedan ringen.




7.4 Forvaring

I\ obst

Dra ut stickkontakten, avlufta maskinen och alla
anslutna tryckluftsdrivna verktyg. Stéll undan
kompressorn sa att den inte kan tas i drift av
obehériga personer.

I\ obs!

Forvara kompressorn endast i torr omgivning
utom réckhall fér obehériga personer. Férvara inte
kompressorn i lutat skick utan endast staende!

8. SKROTNING OCH ATERVINNING

Produkten och tillbehéren bestar av olika material som t
ex metaller och plaster. Limna in defekta komponenter
till ett godkant insamlingsstélle i din kommun. Hér efter
med din kommun eller med forséljaren i din specialbutik.

9. FELSOKNING OCH ATGARDER

Anmérkningar: Koppla ur stromtillférseln och tém tanken innan nagon form av reparation eller justering

utfors.

FEL

ORSAK

ATGARD

Luftlackage fran tryckvaktens ventil
med stillastdende kompressor.
tatningsstoppet.

Backventilen fungerar inte korrekt
p.g.a. slitage eller smuts pa

Skruva ur backventilens
sexkantshuvud, rengor satet och
gummiskivan (byt ut gummiskivan
om den &r utsliten). Atermontera och
dra at ordentligt.

Férsamrad kapacitet. Tata starter.
Laga tryckvarden.

Intensiv anvéndning eller eventuella
lackage fran kopplingar och/eller
slangar. Igensatt insugsfilter.

Byt ut kopplingarnas packningar.
Rengor eller byt ut filtret.

Kompressorn stannar och aterstartar
automatiskt efter nagra minuter.

Utlésning av dverhettningsskyddet
p.g.a. dverhettning av motorn.

Rengor ventilationshalen i
samlingsroret. Vadra lokalen.

Kompressorn stannar efter nagra
startforsok.

Ingrepp av dverhettningsskyddet
p.g.a. éverhettning av motorn
(urkoppling av kontakten under drift,
svag matningsspanning).

Sla till tryckvaktens knapp. Vadra
lokalen. Vanta nagra minuter och
kompressorn aterstartar automatiskt.

Kompressorn stannar inte och

sékerhets- ventilen ingriper. tryckvakt.

Driftfel pa kompressorn eller defekt

Dra ur kontakten och vand dig till
serviceverkstaden.

Alla évriga typer av ingrepp maste géras vid auktoriserade serviceverkstidder och med anvédndning av
originalreservdelar. Mixtring med maskinen kan dventyra maskinens sdkerhet och medfér att garantin upphér

att gélla.
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Sailyta ohjekirja voidaksesi etsia siita tarvittaessa ohjeita

1. VAROITUS

Kéyttéjien on luettava tdméa kasikirja ja ymmaérret-
tdvd sen siséltd ennen tdmén ilmakompressorin
kokoamista, kdyttod tai huoltoa.

Kéy huolellisesti lépi seuraavat turvallisuuteen liit-
tyvét sddnnét ja lue huolellisesti kaikki varoitukset
niin, ettd ymmarrét ne.

4 metrin etédisyydelld vapaassa kentdssd mitattu
AANENPAINEEN arvo vastaa arvoa, joka saadaan
vihentimalli AANENTEHON arvosta 20 dB. Adnen-
teho on ilmoitettu kompressoriin kiinnitetyssé kel-
taisessa etiketissé.

/A SUORITETTAVAT TOIMENPITEET

o Kompressoria tulee kayttdd asianmukaisessa
ympdristossd (hyvd ilmanvaihto, ymparéiva
lampétila +5°C - +40°C). Ald koskaan kayti sitd
tilassa, jossa on polyd, &lakd réjéhtavien tai
herkasti syttyvien jauheiden, happojen, hoyryjen
tai kaasujen laheisyydessa.

e Jitd aina vahintddn 4 metrin  turvaetdisyys
kompressorin ja tydalueen valille.

o Jos kompressorin muovisuojus varjaantyy
maalaustoimenpiteiden aikana, etéisyys on liian pieni.

o Aseta pistotulppa sen muodolle, jannitteelle ja
taajuudelle sopivaan pistorasiaan, joka on voimassa
olevien maaraysten mukainen.

o Kayta sahkojohdossa jatkojohtoja, joiden maksimipituus
on 5 metrid ja lapileikkaus véhintédan 1,5 mm2.

o Ala kdytad muun pituisia jatkojohtoja &léké sovittimia tai
haaroitustulppia.

e Sammuta kompressori ainoastaan katkaisijan 1/0
painikkeella.

o Siirrd kompressoria ainoastaan kahvasta.

o |rrota aina sahkojohto ja ilmaletku ilmakompressorista
ennen kuljetusta.

o Toiminnassa oleva kompressori tulee asettaa vakaalle
ja vaakasuoralle tasolle.

A VALTETTAVAT TOIMENPITEET

o Ala koskaan suuntaa ilmasuihkua ihmisia, elaimi tai
omaa kehoa kohti. (Kéytd suojalaseja suojataksesi
silméasi suihkun nostattamilta vierasesineilta).

o Al koskaan suuntaa kompressoriin kytkettyjen
tyokalujen nestesuihkuja kohti kompressoria.

o Ald kéyta laitetta paljain jaloin tai kadet tai jalat
markina.

o Al veda sahkdjohdosta irrottaaksesi pistotulpan
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pistorasiasta tai siirtddksesi kompressoria.

Al jata laitetta saan armoille: suojaa se sateelta,
auringonpaisteelta, sumulta, lumisateelta yms.

Ala kuljeta kompressoria, kun sailiéssé on painetta.
Al korjaa séiliota hitsaamalla tai mekaanisesti. Jos siind
on vikoja tai ruostetta, se tulee vaihtaa kokonaan.

Ala anna asiantuntemattomien henkildiden kayttaa
kompressoria. Pidad lapset ja eldimet etaalla
tybalueelta.

Laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden
kéyttodn (lapset mukaan lukien), joiden fyysiset
kyvyt, aistihavainnot tai alylliset ominaisuudet
ovat heikentyneet, eika niille, joilla ei ole riittavaa
kokemusta tai tuntemusta laitteen kaytosta ellei
heidén turvallisuudestaan vastaava henkild ole ensin
kontrolloinut laitetta tai antanut heille ohjeita sen
kaytosta.

Lapsia on valvottava ja varmistuttava siit4, etteivét he
paase leikkimaan laitteella.

Ala  aseta syttyvid esineitd tai nailon- ja
kangasmateriaaleja lahelle kompressoria ja/tai sen
paalle.

Ala puhdista laitetta syttyvilla nesteilld tai liuottimilla.
Kayta ainoastaan kosteaa pyyhetta.Varmista ensin,
etta olet irrottanut pistotulpan pistorasiasta.
Kompressoria tulee kayttdd ainoastaan ilman
puristamiseen. Ald kéytd laitetta muiden kaasujen
puristamiseen.

Taman laitteen tuottamaa paineilmaa ei tule kayttaa
|&dke-, elintarvike- tai sairaalatarkoituksiin, ellei
sille suoriteta erikoiskasittelya.Sitd ei tule kayttaa
uppokaasupullojen tayttamiseen.

Vakavien palovammojen ehkaisemiseksi, ala ikina
koske sylinterin p&&osiin tai putkistoihin kaytén aikana
tai valittdmésti k&yton jalkeen.

A\ TARKEITA TIETOJA

o Sahkomoottorin ylikuumenemisen valttamiseksi,

tamé kompressori on suunniteltu jaksottaiseen
kayttoon (ala kaytd yli 25% kayttéjaksosta. Jos
tama ilmakompressori pumppaa ilmaa yli 25%
yhdesta tunnista, kompressorin kyky on vahemman
kuin sovelluksen vaatima iimantoimitus. Sovita aina
lisalaitteen tai varusteen vaatima ilmamééra yhteen
kompressorin  toimittaman  ilmamé&é&ran  kanssa).
Ylikuumenemisen tapahtuessa, moottorin lampdsuoja
aktivoituu, sammuttaen kompressorin ja katkaisten
automaattisesti virran, 1&mpétilan ollessa liian korkea.
Moottori kaynnistyy automaattisesti uudelleen, kun
normaali lampédtila on saavutettu.



o Kun kompressori on kytkettynd sdahkolahteeseen

ja painekytkin on asennossa “ON” (paalla),

kompressori kdy automaattisesti.

— Al3 iking koske liikkuviin osiin.

— Pida ruumiinjasenet, hiukset, asusteet ja korut
etaalla liikkuvista osista.

— Ala ikina kayta iimakompressoria ilman, etté kaikki
suojukset ja kotelot ovat paikoillaan.

— Al3 ikina seiso kompressorin paalla.

Kompressori on varustettu turvaventtiililla, joka lai-

teturvallisuuden vuoksi laukeaa, jos painekytkimeen

tulee toimintahairio.

Painemittarin punainen merkki ilmoittaa sailion mak-

simikayttopaineen. Se ei viittaa saadettyyn painee-

seen.

Kun letkuun, jonka kautta kompressori puhaltaa

paineilmaa ulos, litetdén paineilmatydkalu, on

ilmavirta letkusta liitthmisen ajaksi ehdottomasti

katkaistava!

Paineilmaa voidaan kayttad moniin eri tarkoituksiin

(mm. ilman pumppaukseen, paineilmatydkalujen

kéyttoon, maalaukseen, vesipohjaisilla pesuaineilla

pesuun jne.). Kompressorin kayttd edellyttaa,
ettd kutakin vyksittaista kayttotarkoitusta koskevat
maaraykset tunnetaan ja niitd noudatetaan.

o Ala ikinad ylitd valmistajan tdman kompressorin
kanssa kaytettaville lisavarusteille ja valineille anta-
maa maksimiapainetta.

o Varmista, ettd kaytettdvan paineilmatyokalun ja liitos-
putkien (kompressorilla) iimankulutus ja enimmais-
kayttopaine ovat yhteensopivat paineensaatimeen
asetetun paineen ja kompressorin tuottaman ilman
maaran kanssa.

2. OMINAISUUDET (Kuv. 1-2)

A. Painekytkin: Painekytkin on k&ynnistysmekanismi,
jota kéytetdan kompressorin kdynnistdmiseen ja
pysayttamiseen. Kun kytkin on asennossa “On’,
moottori ja pumppu kompressoivat iimaa, kunnes
séilion paine saavuttaa tehdasasetuksena annetun
kayttdpaineen yldrajan. Kun séilion paine laskee alle
tehdasasetuksena annetun “kytkeytymispaineen”,
kompressori alkaa automaattisesti kompressoida imaa.

Kédensija nostamiseen/siirtdmiseen.

Séaadetty painemittari: Sdadetty painemittari
osoittaa paineen maaran, joka on sallittu
poistolinjassa saatolaitteen asetusten mukaan.
Saatonuppi: Saatdnuppia kaytetdan saatamaan
poistolinjassa saatavana olevaa ilmanpainetta.
Poistoilmanpainetta voidaan lisata kaantamalla
nuppia myo6tapaivaan ja vahentaa kaantamalla
nuppia vastapaivaan.

Tyhjennysventtiili: Pallomainen venttiili poistaa
avattaessa sailiosta kosteutta.

Pikaliitin: Pikaliitinta k&ytetaan ilmalinjan
kytkemiseksi tydkaluun.

Turvaventtiili: Turvaventtiili on asetettu
valttdmaan, ettd iimasailiéihin syntyy ylipaine.
Venttiili on esiasetettu tehtaalla arvoon 10 bar
(145 PSI) eiké se toimi ennen kuin s&ilion paine
saavuttaa tdman paineen. Al yritd saata tai
poistaa turvavalinetta.

Tahan venttiilin tehtavat saatétoimenpiteet
saattavat aiheuttaa vakavan loukkaantumisen.
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Jos tdma valine vaatii huoltoa tai korjausta, ota
yhteytta valtuutettuun korjaamoon.

3. KAYTTOTARKOITUS

Kompressori on tarkoitettu kehittdmé&an paineilmaa
paineilmakayttoisia tydkaluja varten.

Ole hyva ja ota huomioon, ettd laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi pienteollisuustai
teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota mitdan vastuuta
vaurioista, jos laitetta  kaytetd@npienteollisuus-,
késityoldis- tai teollisuustyopaikoilla tai  n&ihin
verrattavissa olevissa toimissa.

Konetta saa kayttdd ainoastaan sille maarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittdva kéytto ei
ole maardysten mukaista. Kaikista tasta aiheutuvista
vahingoista tai loukkaantumisista on vastuussa laitteen
omistaja/kayttaja eika suinkaan sen valmistaja.

4. VERKKOLIITANTA

Kompressorin  verkkoliitantdjohto  on  varustettu
suojakontaktipistokkeella. Sen voi liittdd mihin
tahansa suojakontaktipistorasiaan 230 V ~ 50 Hz,
joka on varustettu 16 A varokkeella. Tarkasta ennen
kédyttoonottoa, ettd kaytettdvissé oleva verkkojannite
vastaa laitteen tyyppikilvessé annettua kayttéjannitetta.
Pitkat liitantajondot seka jatkojohdot, johtokelat jne.
aiheuttavat jannitehaviétd ja saattavat vaikeuttaa
moottorin - kdynnistymistd. Alhaisissa, alle +5° C
ldmpétiloissa on moottorin  kaynnistyminen vaikeaa
raskaskulkuisuuden vuoksi.



5. ESIKAYNNISTYSPROSEDUURIT

o Tarkasta, onko laitteessa kuljetusvaurioita. limoita
mahdoliset vahingot heti kompressorin toimittaneelle
huolitsijalle.

Tarkista, etta sailiot on kuivattu ja ettei niissa ole likaa
tai kosteutta.

o Kompressori tulee asettaa kulutuslaitteen lahistélle.
On valtettava pitkia ilma johtoja ja pitkia tuontijoh toja
(jatkojohtoja).

o Huolehdi siité, ettd imuilma on kuivaa ja pélytonta.

o Ala asenna kompressoria kosteaan tai markaan i
laan.

Kompressoria saa kayttaa ainoastaan
tarkoituksenmukaisissa tiloissa (hyvé tuuletus,
ympériston [ampotila +5°C - +40°C). Kayttdtiloissa ei
saa olla pdlya tai happoja, hdyryja, rajahdysalttiita tai
helposti syttyvia kaasuja.

Kompressori soveltuu kaytettavaksi kuivissa tiloissa.
Sitd ei saa kayttaa tiloissa, joissa esiintyy myds
vesiroiskeita.

6. KAYTTOOHJEET

6.1 Kaynnistysproseduurit

1. Tarkista, ettd On/Off (paalla/pois paaltad) -kytkin on
asennossa Off.

Tarkista, etta sailion iimanpaine on 0 PSI.

Liita ilmaletku tyhjennyslinjaan.

Kytke yksikké maadoitettuun pistorasiaan.

Tyoénna On/Off -kytkin asentoon On. On/Off -kytkin
syttyy palamaan osoittaen, ettd kompressori on
paalla. Kompressori toimii automaattisestijaksoittain,
sailyttadkseen sailion paineen.

Saada paineensaadin ilmatydkalun vaatimaan
paineeseen.

6.2 Sammutusproseduurit
1. Ty6nna On/Off -kytkin asentoon Off.

7. PUHDISTUS JA HUOLTO

A Huomio!
Irroita verkkopistoke ennen kaikkia puhdistus- ja
huoltotoimia.
A Huomio!
Odota, kunnes tiivistin on jadhtynyt tédysin!
Palovamman vaara!

A Huomio!

Ennen kaikkia puhdistus- ja huoltotoimia tulee
kattila tehdé paineettomaksi.

R wbd
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7.1 Puhdistus

o Pida turvalaitteet niin puhtaina pdlysta ja liasta kuin
suinkin mahdollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla
tai puhalla lika pois paineilmalla kayttden alhaista
paineasetusta.

Suosittelemme laitteen puhdistamista aina heti
kayton jalkeen.

Puhdista laite saanndllisin valiajoin  kostealla
rievulla kayttden hieman saippuaa. Ala kaytd
puhdistusaineita tai liuotteita; ne saattavat syovyttaa
laitteen muoviosia. Huolehdi siita, ettei laitteen sisalle
paase vetta.

Letku ja ruiskutustyokalut tulee ennen puhdistusta
irroittaa  kompressorista. Kompressoria ei saa
puhdistaa vedella, liuotteilla tms.

7.2 Tyhjennyssiilié

Lauhdevesi on tyhjennettavé joka péaivd avaamalla
tyhjennysventtiilin (viite E) (painesailion pohjassa).
Lauhdeveden poisto sdiliostd (tyhjennyshanan
oikea kéytto - ks. kuva 3):

1. Tarkasta, ettd kompressori on sammutettu.

2. Kahvasta kiinni pitaméalla kallista kompressoria
tyhjennyshanaa péin niin, etta se jaa ala-asentoon.

3. Aukaise tyhjennyshana.

4. Pida kompressoria kallistettuna niin kauan, etta
lauhdevesi saadaan poistettua.

5. Sulje tyhjennyshana.

A Huomio!

Painesiiliosta perdisin olevassa lauhdevedessd
on 6ljynjdéamia. Havitd lauhdevesi
ympéristénsuojelumééardysten mukaan vastaavan
kerdyspisteen kautta.

7.3 Turvaventtiili (viit. G)

Turvaventtiili on sé&detty paineséilién suurinta sallittua
painetta vastaavaksi. Turvaventtiilin saatoad ei saa
muuttaa ja siihen pantua sinettid ei saa ottaa pois.
Jotta turvaventtiili toimii hatatilanteessa oikein, tulee
se toimentaa kokeeksi aika ajoin. Ved& renkaasta
niin voimakkaasti (ks. kuva 4), etté kuulet paineilman
purkautuvan. P&ésta sitten rengas jalleen irti.

7.4 Siilytys

A Huomio!

Irroita verkkopistoke, poista ilma laitteesta ja
kaikista siihen liitetyistd paineilmatyé6kaluista.
Séilytd kompressoria niin, ettd sitd ei voi ottaa
luvattomasti kdyttéon.




A Huomio!

8. KAYTOSTAPOISTO JA

Séilytd kompressoria vain kuivissa tiloissa poissa
sitd mahdollisesti luvatta kdyttavien henkiloiden
ulottuvilta. Ald kallista laitetta, sdilytd se vain

pystyasennossa!

UUSIOKAYTTO

Laite onja sen varusteeton valmistettu erimateriaaleista,
kuten esim. metallista ja muoveista. Toimita vialliset

rakenneosat oneglmajatehavitykseen. Tiedustele asiaa
alan ammattiliikkeesta tai kunnanhallitukselta!

9. MAHDOLLISET VIAT JA NIIDEN SALLITUT KORJAUKSET

Huomautus: Irrota virtaldhde ja tyhjennd séiliésta paine ennen korjausten tai sdétéjen tekemista.

VIKA

SYY

KORJAUS

Painekatkaisimen venttiilista
vuotaa ilmaa kompressorin ollessa
pysahtynyt.

Takaiskuventtiili ei toimi
asianmukaisesti johtuen kulumisesta
tai lapassa olevasta liasta.

Ruuvaa irti takaiskuventtiilin
kuusiopaa, puhdista istukka

ja erikoiskumilevy (vaihda, jos
kulunut). Asenna takaisin ja kirista
huolellisesti.

Tuotonalennus. Tiheét
kaynnistymiset. Alhaiset painearvot.

Liialliset toimintavaatimukset tai
vuodot liitoksista ja/tai putkista.
Mahdollinen imusuodatin tukossa.

Vaihda liitosten tiivisteet, puhdista tai
vaihda suodatin.

Kompressori pysahtyy ja kdynnistyy
itsestdan uudelleen muutaman
minuutin kuluttua.

Lampdsuojan laukeaminen, syyna
moottorin ylikuumeneminen.

Puhdista kuljettimen iimakanavat.
lImastoi tila.

Kompressori pysahtyy muutaman
kayn-nistysyrityksen jalkeen.

Lampdsuojan laukeaminen,

syyna moottorin ylikuumeneminen
(pistotulpan irrotus kaynnin aikana,
vahainen jannite).

Paina kaynnistys/pysaytyspainiketta.
limastoi tila. Odota muutama
minuutti ja kompressori kaynnistyy
itsestaan.

Kompressori ei pysahdy ja
varoventtiili laukeaa.

Kompressori ei toimi asianmukaisesti
tai painekatkaisin on rikki.

Irrota pistotulppa ja ota yhteys
huoltokeskukseen.

Kaikki muut mahdolliset toimenpiteet tulee antaa valtuutettujen Huoltokeskusten tehtdvéksi. Vaadi aina
alkuperdisid varaosia. Koneen korjaaminen omin pdin voi vaarantaa turvallisuutesi ja aiheuttaa takuun

raukeamisen.
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PuAdagTe TOo TTAPOV EYXEIPISIO 0BNYIWV Yia MEAAOVTIKA XpAon

1. NMPODYAAZEIZ

OAoi o1 xpriaTeg mpémel va diafdoouv Kai va Karavorjoouv
mApw¢ 6Aeg Tic mAnpogopiss mou mepiAauBdvovrar e
auro 1o gyxelpibio xprRong mpIv armé T auvapuoAdynan,
T AgITOUpPYIa 1} TN GUVTIPNTIN TOU AEPOCUNTTIEDTH).
Aiafdore  mPoOeKTIKG TOUS akOAouBoug  kavoveg
aogpaloUg Asitoupyiag kai karavorjote mApwS 0Asg Tig
TPOEIGOTTOINTEIS.

H adia ng AKOYETIKHX MIEZHE perpnuévn oc 4 p.
eAelBepou mediou igoduvayei pe v adia tng AKOYZTIKHZ
MIEZHZ mou dnAwveral aTnVv KiTpIvN ETIKETA, TOTTOBETNUEVN
arTov mieoTh aépa, o€ Aiyorepo amé 20 dB.

A TIMPENEI NA KANQ

e O 0EPOOUPTTIEOTAG TIPEMEI VO XPNOIPOTIOIEITOI
oToug KatdAAnAoug xwpoug (kaAd ogpifopevoug, pe
Bepuokpaagia mepIBdAAovTog petagu +5°C kai +40°C)
Kol TTOTé TTOPOUCia EKPNKTIKAG 1 EUQAEKTNG OKOVNG,
0éwV, aTHWV, OEPIWV.

Na diarnpeite TavTa pia améoTaon ao@aAeiag TouhdyioTov 4
METPWYV ATTO TOV OEPOCUNTIIEDTH Kal ATTO TO XWPO £PYAOiag.
Tuxév  Xpwuariopoi ToU  eVOEXOMEVWG  PTTOPEI  va
TTOPOUCIACTOUV OTO TIAAOTIKG TTPOCTOTEUTIKG TOU IUAVTQ
TOU QEPOCUUTTIETTH KaTd Tn didpkeia TG Bagrg, deixvouv
6T n améoTacn BagAg eival TTOAU pIKPH.

Eioayayete 10 @Ig TOU NAEKTPIKOU KaAwdiou O€ pia Tpila e
10 KaTGAANAO OXAUa, TNV KATGAANAN Td0n kai ouxvoTnta,
TIOU GUMHOPQUVETAI E TOUG ITXUOVTEG KAVOVITUOUG.

Na xpnoigotroieite  TTPOEKTACEIG NAEKTPIKOU  KaAwdiou
péyioTou prKoug 5 péTpwv kal pe dlatopry Tou KATW
KaAwoiou oI pIKpOTEPN TwV 1.5 mm2,

Aev ouvioTdtal n XpAon TIPOEKTACEWY ME DIAPOPETIKG
MKOG OUTE QVTATITOPEG KOl TTOAUUTTPIQ.

Na xpnoipoTolgite TTavTa Kal hévo 1o diakoTt /0 yia va
OBAOETE TOV OEPOCUNTTIEDTH.

Na xpnoiyotrolgite TavTa Kai POvo T xelipoAaBn yia
JETOKIVNON TOU OUPTTIEDTH.

AtroouvoéeTe TTAvToTE TO KOAWSIO TPOYodoaiag Kal Tov
€UKOUTITO CWARVO €A OTTG TOV AEPOCUUTIIETTA TTPIV TN
HETOPOPA.

O oupmmeaTig 6Tav AsiToupyei Tipémel va ToToBeTeTal OE
pia oTabepn Bdon kai o opifovTia BEon yia.

A\ TI AEN NPEMEI NA KANETE

Mnv KkateuBuvere ToTé Tov aépa og dropa, {wa A oTo
Oowya 0ag (XpnolyoTroiaTe TTPOOTATEUTIKG YUONIG yia TV
TTPOCTACIa TwV HOTIWY T EEva CWHaTa TTOU UTTOPET va
Tivaxtolv Adyw Tng dUvaung Tou aépa).

Mnv KaTeuBUveTe TN GE0UN TWV UYPWV TIOU EKTIVACOETA
armo 1a ouvdedepéva epyaAeia TTPOG TOV iBI0 TO GUNTTIEDTH.
Mn XPnOIUOTIOIEITE TN GUOKEUN PE YUPVA TTODIA 1) XEPIT 1) LE
Bpeyuéva TodIa.

Mnv TpaBdre 10 kaAwdio TPOYOBOTIag YIa VO APAIPECETE
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T0 QI aTT6 TNV TPICa TOoU PEUPATOG A yIa TN JETOKIVAON TOU
GUTTIEDTH).

Mnv a@AveTe T GUOKEUN| ekTEBNUEVN O€ aTUOOPAIPIKOUG
TapayovTeg (Bpoxn, ANOG, opixAn, Xiévi).

Mn PETOQEPETE TOV AEPOCUNTIIEDTH E TO PeCepBOUdp UTIO
Trigon

Mnv KGveTe OUYKOMICEIG ) UNXaVIKEG ETTECEPYATiEG OTO
pedepPoudp. ZTnv TePITITWON EAATTWHATWY 1) SIaBPWOEWY
TIPETTEI VA QVTIKOTAOTOBET £¢ 0OAOKArpOU.

Mnv emTPETTETE TN XPrON TNG OUOKEURG aTTo aveldikeuta
aropa. KpatioTe pakpid atmé 10 XWPo epyaaiag Ta Taidid i

TUXOV {Wa.
o H ouokeuy dev Tpoopiletal yia xprion omé dtoua
(ouptepidapBavépevwy  Twv  TTAIBIV)  TWV  OTTOIWV

ol QUOIKEG, QIoBNTAPIEG 1 VONTIKEG IKAVOTNTEG  Eival
MEIWPEVEG, A TTapouaIAlouv ENAEIWN EUTTEIRIOG 1) YVWONG,
€KTOG KI OV QUTE TO ATOPO UTTOPOUV VA wPEANBOUV OTTé TN
dlapecoAdpnan evog utelBuvou aTOHOU Yia TNV acPAAEI
TOUg, TNV emiBAewn TOUG A TIG 0dNYiEG, AVAPOPIKA WE TN
XPrion TG GUCKEUNG.

Mpémer va umdpyel emifAewn Twv TadIWV yia va
OlyOUPEUTEITE OTI eV TTAIOUV UE TN CUCKEUNR.

Mnv TomoBeteite  cUQAekTa  avTiKEiuEva A TTAQOTIKG
KOl UQaOMATIVO avTIKEiuEVa KOVTE r/kal €mavw OTO
GUTTIEDTH).

Mnv kaBapiCeTe TO PnXavnua Je EUPAEKTA UYPA 1) BIGAUTEG.
Na xpnoigotroigite pévo éva uypd Tavi, agou TPWTa
ByaAeTe 10 QI ATTO TNV TTPICA NAEKTPIKOU PEUPATOG.

H xprion Tou agpocupTTIEDTY €ival aTTOAUTA OUVOEDEUEVN
e TN oupTTieon aépa. Mn XPNOILOTIOIEITE TO PNXAvNua yia
Kavevog €idoug GAAO aEpio.

O oupmeopévog aépag Tou Trapdyeral amd autd TO
pnxavnua dgv uTTopEi va XpnaoipoTioinBei ToV QaPHOKEUTIKO
TOMEQ, OTOV TOPED TPOPIUWV I} GTO VOOOKOEIQKO TOPED, EQV
dev ponynBouv €IBIKEG ETTEGEPYQTiEG Kal BEv PTTOPET va
XPNOIUOTTOINGE yIa VO YEPIOETE TIG JTTOUKAAEG KATAdUONG.
Ma va amo@uyere coBapolg TPAUPATIONOUG, Unv ayyidete
TOTE TO TUAUATA TNG KEQAARG TOU KUAVOpoU 1) TIG
OWANVWOEIG KATA Tn BIGPKEIA i} APECWG PETG TN AsIToupyia.

A\ TIMPENEI NA ZEPETE

o Na va omogelyeTal TUXOV  UTrEPBEPHOvVAN  TOU
NAEKTPIKOU KIVNTAPA, O GUPTTIETTAG EXEI OXESIAOTET yia
SiakomTopevn Aeiroupyia (unv Tov BEteTe € Aemoupyia
yia TepIoo6TEPO OTd T0 25% Tou KUkAou Aertoupyiag. Edv
0 aepooUPTTIEOTAG QVTAET aépa TEPIcodTEPO aTTO TO 25%
MIOG WPaG, TOTE N IKAVOTNTA TOU GUUTTIEDTH €ival AlydTepn
amd v Tapoy} aépa TTOU OTTCITEITAI ATTO TNV EQOPHOYT.
Na avrioToiyi(ete mavtote TIG amaITAOEIG Tou Gykou aépa
TOU TTOPEAKOUEVOU 1} TOU €§aPTANOTOG WE TV TTapoxr} OyKou
aépa TOU CUUTTIEOTH). Z€ TIEPITITWON UTEPBEPUAvVONG,
evepyoroigital 0 Bepuikdg  dIokOTITNG  Tou  KIVATAPA,
diakdTTovTag autéuara Tnv Tpo@odoaia dtav n Beppokpaaia
eival ToAU uwnAr. O KIvNTAPag ETTAVEKKIVEITaI auTdpaTa 6Tav



atokaBioTavTal o1 KavovikéG GUVBrKeg BeppOKPaTiag.

e Otav o ouuTIEOTAG CUVBEETOI PE KATTOIO NAEKTPIKNA
myn ka1 o diakémng On/Off (evepyomoinang/
amevepyotroinong)civaiotn8éan “ON” (evepyomoinon),
0 OUNTTIEGTAG Ba AcITOUpYOEl QUTOATA.

Mnv ayyileTe TIOTE T KIVOUPEVD EEQPTAATA.

Alatnpeite oe amdaTaON PEPN TOU CWHOTOG 0OG OTIWG

T MAANIG, Ta pOUXa Kal T KOOUARATA OTTO T KIVOUUEVD

€gapTiuara.

Mnv xeipiCeate TOTE TOV OEPOCUUTIIEOT av Ogv

Bpiokovtal aTn Béon Toug OAa Ta TIPOCTATEUTIKG Kal Ta

KaAUppara.

Mnv Tratdére T0 CUPTTIEDTH.

O oupmeaThg eival eCoTAIopEVOG pe pia BaABida acpaleiag

N OTTOi0 EVEPYOTTOIEITAI O€ TTEPITITWAN SUCAEITOUPYiag Tou

diakoéTrTn Trieong yia va e€ao@ahiCetal n ac@dAsia Tou

HNXavrpaTog.

H KOKkivn ypapun oTov WETPNTA TTiEaNG avagépeTal aTn

péyioTn Tiean Aeimoupyiag Tng degapevig. Aev avagépeTal

oTn puBUIoPEVN TTiEDN.

o Kard Tn ouUvdeon evog TveupaTikoU epyaAeiou oe éva
OowAva pEow TOU OTIOIOU OIOXETEUETAI OUUTTIECUEVOG
aépag OTé TOV OEPOCUUTTIECTH, TTPETTEI OTTWAONTIOTE VO
QIGKOTITETOI N POK) TOU aépa aTd TNV €000 ToU CTWARVA
autou.

H xprion Tou memeopévou aépa  OTIC  SIGQOPES
TIPOBAETTOUEVEG XPNOEIG (POUTKWHA, TTVEUUATIKG Epyaleia,
Ban, kabapiopdg pe SIaAUTEG pdvo pe uddaTivn Baan, KATT.)
aTrauTel TN yVWOon Kal TV THENON Twv TTPORAETTONEVWY
KOVOVIOUWV yia KEBE TEPITITWOn EexwpIoTd.

Mnv utrepBaiveTe TTOTE T PEYIOTN EMTPETTOPEVN TTiECT TTOU
TIPOTEIVEI O KATAOKEUAOTAG OTTOIOUSATIOTE TIOPEAKOMEVOU
€EQPTAPATOG XPNOIUOTIOIEITE [IE TO GUUTTIEDTH).
MapakahoUpe eAéygTe OT N kaTavaAwon aépa, n péyioTn
miieon Aermoupyiag kar of owArveg olvdeong (Ue TO
KOUTIPEGEP) TTOU XpnaipoTTololvTal, €ival KATAANAES yia
NV TTiECN TTOU €X0UHE Opiael aTo PUBIOTH €§80U Kal yia
NV TTO0TNTA 0EPA TIOU TIOPEXE! TO KOUTTPETE.

. XAPAKTHPIZTIKA (Eikdveg 1-2)

AiokotrTng On/Off (I/0) (evepyomoinang/
amevepyomoinang): O SIakOTITNG ival 0 UnXaviopog
EVEPYOTTOINGNG TTOU XPNOIUOTIOIETAI YIa TNV EKKiVNOT Kal
T dlakoTrr Agmoupyiag Tou cupTmeaTh. Otav o diakdTTNG
eival ag B¢an “On” (evepyotroinan), 0 KIVATAPAG Kail N
avtAia Ba oupmmEfouv agpa Péxpl n Triean deCapevng va
@TaOEI 0TO AVWTATO OPIO TNG EPYOCTACIAKA PUBUICUEVNG
Trieong Aemoupyiag. Otav n Trieon degapevig Téoel kaTw
aTroé TV €pyooTaciakd pubuiopévn Trieon ekkivnong, o
ouuTTESTAG Ba exiviael {ava autdpaTa T CUTTiEDN
aépa.

Xeipohafn yio aviywon/petakivnon.

Metpniig pubpiopévng Trieang: O petpnTAg
pubuiouévng Trieong uTTodEIKVUEl TNV TTOGOTNTA TTHiEANG
TIOU EICEPXETAI OTN YPAWMN EKPOAG OULPWVA LE TN
pUBuION Tou PUBUIOTA.

KoupTri puBpioTh: To KoupTTi pUBUIOTH XPNOIKOTIOIEITal
yia va puBpilel Tnv Triean aépa Trou gival diaBéoiun aTn
ypapun ekporig. H Triean aépa ekpong augaveral av
TIEQIOTPEWETE TO KOUUTTT DEGIOOTPOPA KOl PEILVETAI AV
TIEPIOTPEWETE TO KOUUTTI ApIOTEPOOTPOPA.

BaABida amoaTpdyyiong: BaABida ogaipikol T0TIoU
TIOU aToaTpaAyYilel TNV uypacia atmé Tn degapevr) oTav
QVOIYEl.

Tayuouvdeopog: O TaxuoUvOETUOG XPNOILOTIOIETAI YIa
VO OUVOEETE TOV ayWwYO aEPa HE TO EPYOAEio oag.
BaABida acpaAgiag: H BaABida aopahciag pubpiletal
yio va amo@eUyETal N UTIEPBOAIKY OUTTIEDN TwV
deCapeviv aépa. Auti n BaABida ival epyoaTaciokd
mpopubuiopévn ata 10 bar (145 PSI) kai dev Aeimoupyei
av n Trieon 6egapevig dev @Taoel auTh TV TIpr. Mnv
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ETMIXEIPAOTETE VO PUBPICETE ) VO OTTOPOKPUVETE OUTH
™ diatagn aoc@aleiag.

Tuxov puBpioeig oTn BaABida prropei va
TpokaAéoouv gofapd TpaupaTiopd. Edv autin
didragn amairei o€ppig 1 ouvtrpnan, ameubuvbeite o€
éva e¢ouaiodoTnpévo kEvipo aépPIg.

3. MEAIO XPHZHZ

O oupTieaTrG £X€l OXEDIAOTEI yIO TV TIAPAY WY CULTTIETUEVOU
aépa yia epyaAgia TToU AEITOUpyoUV e GUUTTIEGHEVO QEPQ.

Na éxete utrown 611 0 €E0TTAIONAG pag Bev £xel oXeDIAOTEN yia
XPAon o€ EUTTOPIKEG A BIopnxavIKEG EQapUOoyEG. H eyyinon pag
AKUPWVETAI @V XPNOIPOTIOINCETE TO PNXAVNUa OE EUTTOPIKEG iy
Blopnxavikég epyaaieg 1 yia TTapEPPEPEIG OKOTTOUG.

To pnxdvnua TIPETEl va  XPNOIMOTIOKEITAI WOVO yia TOV
TTpokaBopiouévo akotd. OTroladrTToTe GAAN XPrion KPIvETal WG
Kkakn xprion. Ma Tuxov BAGReS f TpaupaTtiopoug oTroloudnTIoTe
€idoug Trou TTpokaAolvTal Adyw Kakng xpriong Ba euBlvetal o
XPACTNG/XEIPIOTAG KAl OX1 O KATAOKEUAOTAG.

4. TAXH

O oupmeaThg diaBétel éva kaAwdio Tpo@odoaiag pe BUoHA
avBekTikd oToUG  kpadaopoug. Mmopei va  ouvdeBei o€
omoladrmote Tpifa 230V ~ 50Hz avBekTIkA oe Kpadaopoug n
omoiampoaTaTeUETal amd ao@aAeia 16 A. Mpiv xpnaiyoToiroeTe
70 Unxavnua, Bepaiwdeite 61 n 1don SIKTUOU CUULOPPUVETAI
E TIG TIPOBIAYPOPEG TNG TTIVOKISAG XAPOKTNPIGTIKWV. Ta HaKPIG
KaAwdia TPoYod0aiag, of TTPOEKTATEIG, Ta KapoUAia kaAwdiou
KTA. TTpOKaAOUV TITWON TAONG Kal MTTOPET va epTTodicouv Tnv
€KKIVOT TOU KIVNTAPA. Z€ TIEPITITWON XaunAwv BEpPoKpaciuv
k@tw amd +5°C, n ekkivnan Tou KivntApa TiBeTal o€ Kivouvo
AOyw akapwiag.



5. AIAAIKAZIEZ MPIN THN

EKKINHZH

o EAEyEre TO pnydvnua yia onuddia amd BAGREG katd T
petagpopd. AvagépeTe auéowg Tuxdv BAGREG oty eTaipeia
TIOU 0ag TTPOUNBEUTE TO CUUTTIEDTH.

o BeBaiwbeite o1 01 GefapevES €XOUV OTTOOTPAYYIOTEN Kal
eival atraAaypéveg amé Tuxov uypaaia i Bpwpid.

o O OUUTTIEOTAG TTPETTEI VO PUBICETAI KOVTA OTOV KOTAVOAWTH
TT0U B TOV XEIPIOTE.

o Na amo@eUyeTe TIG WaKPIOUG aywyoUg aépa Kal Toug
paKpIoUG aywyoug TTapoxAG (TTPOEKTATEIS).

o Befaiwbeite o611 0 aépag eioaywyng eivar Enpdg kai
atmaAAaypévog atmd okovn.

o Min puBieTe TO GUUTTIEDTY| O€ VOTIOEVOUG I UyPOUG XWPOUG.

o O oupmeoTAG pTOpEl va  XpnoiyotoinBei pévo o€
KoTdAANAOUG Xwpoug (e kaAd agpiopd kai Bepuokpacia
mepIBdALovTog amd +5°C Ewg +40°C). Aev mpémel va
uTIdpxel okovn, 0&éa, aTpoi, EKPNKTIKG aépIa ) EUQAEKTA
aépia 0T XWpO.

o O oupTieaTAG €xel OXEDIOOTEN yIa va XpnOILOTIOIEITaI O€
0TEYVOUG XWPOUG. ATIaYOPEUETAI N XPAON TOU GUUTTIEDTA
o€ Xwpoug dtou diegayeTal epyacia pe wekaapoug vepou.

6. OAHIIEZ AEITOYPTIEZ

6.1 Aiadikagisg ekkivnong
1. BeBaiwbeite 611 o diakémng On/Off eival oe Béon Off
(aTrevepyotroinan).
BeBaiwbeite 6 N Triean aépa g de§apevig eivar 0 PSI.
YuvdEaTe Tov EUKApTITO CWArva aépa OTn YPAPUN EKPONG.
YuvdEaTe Tn Povada o pia katdAAnAa yelwpévn Trpida.
TomoBetAoTe 10 Odlakémn  On/Off o€ Béon  On
(evepyorroinan). O diakémtng On/Off Ba avayel yia va
umrodnAwaoel 0Tl 0 CUPTIEOTAG €ival EVEPYOTTOINPEVOG.
O oupmeothg Ba petapaivel autdpata ot Béon
EVEPYOTTOINONG KOl ATTEVEPYOTTOINONG YA va SIaTnPEiTal n
Triean de§apevng.
6. TomoBetraTe 10 PUBUIOTH TTiEONG OTNV KATAAANAN PUBUION
TTEONG TTOU ATTQITEITAN YIa TO EPYaAEio agpa.

6.2 Aiadikaagicg reppariopou Asiroupyiag
1. TomoBemiote 10 Olokdmn  On/Off ot 6Béon Off
(atmevepyotroinan).

7. KAOAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH

A Mpogidomoinon!
BydAre To Buoua Tpopodoaiag mpiv KAveTe omoladHmoTe
gpyaaia kabapiouou kai ouvTHPNGNS OTN OUGKEUN.

oW

A Mpoeidomoinon!
Mepipévere péxpl va KPUWOEl EVTEAWS O OUNTIEDTIC.
Kivduvog eykaduarog!

A Mpogidomoinon!
Na amooupméQere mdvrore 1 Ge§apevry TPIV KAVeETE

orroladjmore epyaadia kabapIouou Kai GuvInpnang.

7.1 Ka@apiouog

o Na Oarnpeite TI¢ dlotdtelc aocgalsiag kabapég amod
pUTTOUG Kol oKGVn 600 Yivetal TTepioadTepo. Na EemmAévete
Tov e§omhiopd pe éva kabapd Tavi f§ va 10 QUOATE pE
OUTTIEOPEVO a€pa XaunAng Trieong.

o YuvIoTaTal va KaBapiCeTe Tn CUCKEUT QUETWG PETE TN XProN
ng.

o No koBapileTe TOKTIKG Tr) GUOKEUN WE éva oTeyvO Travi kal JE
poAakd oarolvi. Mn xpnoiuotToieite TrpoidvTa kabapiopol 1y
dlaATeg. Mrmopei var BAdGwouv Ta TTAAOTIKG JEpn TNG OUCKEURG.
Befaiwbeite dTi dev UTTIAPXKE TIEPITITWON EI0XWPNONG VEPOU OTO
EOWTEPIKO TNG GUOKEUNG.

o [lpiv amé Tov kaBapioud Ba TPETEN va ATTOOUVOETETE TOV
€0KauTITO OWAAVa Kal 6Aa Ta epyaAgia wekaopou amd 1o
oupmeoTh. Mnv kaBapilete To GUPTTIEDTN UE vEPO, BIOAUTEG
1) GMa Trapeppepn.

7.2 Acgéauevi amoorpdyyiong

To vepd OUPTTUKVWONG TTPETTEI VA aTToOTPAYYICETaI KABE PEPT

avoiyovtag Tn BaABida amooTtpdyyiong (avag. E) (oTo KaTtw

uépog Tou doyeiou Trieang).

Mwg va adsidoere ™ oupmukvwan amd 1 dedapevi

(Zwarn xprion die§odou ekkévwang - Eik. 3):

E¢akpiBwaoTe 0TI 0 GUPTTUKVWTAG eival BnaToG.

2. Kpatwvtag tov amd Tn xelpohaPn, dwoTte kAion oTo
OUPTTUKVWTA TTPOG TN HEPIA TNG BIECODOU EKKEVWONG KaTd
TETOIO TPOTTO £T01 WOTE AUTO VO BPICKETAI GTNV TTIO XAUNAY
Béon.

3. Avoigre T 61£5000 EKKEVWONG.

4. KpatioTe 10 OCUPTTUKVWTY 0€ KAion WéXPIG OTou OAn n
OUPTTUKVWON Byel aTmo Tn deCapevn).

5. Kheiote T 81€¢000 EKKEVWONG.

A Mpoegidomoinon!
To vepd ouumUkvwong amoé 1o doxeio micong mepIéxel
umoAgipypara  Aadiou. Na amoppimrere 10 vEPO
ouumUkvwong pe mepifaidovrikd oupBaré Tpémo aro
kardAAnAo onueio ouAdoyiig.

7.3 BaABida aocpalciag (avae. G)

H BoABida ao@akciog €xel puBuioTei yia Tnv uwnAdTePn
ETTPETTTA TTiE0T TOU SOy Eiou Tieang. ArayopeUeTal va puBpileTe
T BaABida acpaAsiag A va agaipeite T aTeyavotroinan.

MNa va Aemoupyei owotd n BaABida aceaAeiag 6tav TN
XPEIOOTEITE, TIPETTEI VO TN XPNGCIUOTIOIEITE AT KAIPOU €I KAIPO.
Tpapngre 10 dakTUAIO T60O duvaTtd, WOTE VA AKOUOETE TTWG
efdyeral o memeapévog agpag (Eik. 4). Karomv agrioTe TaAi
eAeUBepo TOV BOKTUAIO.

7.4 Amo6nkeuon

A Mpoeidomoinon!
BydAre amé v mpida To kaAwdio popodoaiag Kal agpiaTe
1) OUOKEUN Kail OAd Ta ouvoedepéva TVEUPATIKA EpyaAsia.
AmevepyomolrjoTe 10 guumIEaTH Kai BePaiwbeite o1 Exel
ao@alioel 101 WOTE va unv utropei va 1e0¢i og Asitoupyia
amo un g§ouciodornuéva dropa.




8. AMNOPPIYH KAI ANAKYKAQZH

H povdda kai Ta ageooudp Tng €ival KATOOKEUAOUEVA O
S1d@opoug TUTTOUG UAIKWY, OTTWG péTaANo Kai TTAaoTikd. Ta
eAaTTWHOTIKG €€opTANOTA Ba TTPETTEN v QTTOPPITITOVTAI WG
€10IkG améBAnTa. PwtiaTe OXETIKG We auTtd Tov TTpounBeuTh
006 ) TIG apX£G TOTTIKAG auTodIoiKNaNG.

A Mposidomoinon!
Na amoBnkeUere 1o OUUTTIETTI) HOVO OF OTEYVES TOTTOBEOTES
mou dgv gival mpoofdoiues amdé un e§ouciodornuéva
mpéowma. Na Tov amoBnksusre Tavrore og KArakopuen
0son, moré pe kAion!

9. NIGANEZ ANQMAAIEZ KAI ANTIZTOIXEZ ENITPEMNOMENEZ ENMEMBAZEIZ

Znueiwon: Aiakowre TNV NAEKTPIKN TPOQOSO0IA KaI apalpéaTe TNV migon Tng de§auevig mpIv KAvere omoiadij-

TOTE EMITKEUI 1) pUBUION.

ANQMAAIA

AITIA

AYZH

Alappor) aépa amd TN BaABida Tou
TNECOOTATN UE TOV AEPOCUUTTIEDTA
OTOPATNHEVO.

H avemiotpogn BaABida, Adyw
®Bopdg 1 akabapaoiwy oTnv
TO1HOUX0, OEV EKTEAEI CWOTE TN
AeiToupyia Tng.

ZeBIdWOTE TNV €§aYWVIKA KEPAAR
atd TV avemmioTpo®n BaABida,
KaBapioTe TRV utrodoxN Kal

Vv €18IKA AaoTixévia podéAa
(aVTIKATAOTAOTE €AV TTAPOUCIALE!
@Bopd). ETmavacuvappoAoyAaTe Kai
oQigTe BEOVTWG.

Meiwaon g amddoong. Zuxvég
€KKIVAOEIG. XaUnA£EG TIWEG TTiEONG.

Y1epBOAIKEG ATTAITATEIG ATTOS00NG,
eAéyETe TUXOV dlappoég atd Ta
pakdp Kai/f atré TIG CWANVWOEIG.
MTopei T0 @iATpo avappoéenang va
€ival PTTOUKWHEVO.

AVTIKOTOOTAGTE TIG TOIHOUXES TWV
pPaKOp, KABAPIOTE A AVTIKOTACTAOTE
10 QiATPO.

O oupTeaTAG oTapaTdel va
AeIToupyeEi Kal ETTaVEKKIVEITaI
QUTOMOTA PETG aTTO PEPIKA AETTTAL

Eméppaon Tng Beppikng acpaeiag,
AOyw uTTEPBEPUOVONG TOU HOTEP.

KaBapioTe Toug aywyoug diéAeuang
OTOV €KTPOTTED. AEPIOTE TO XWPO.

O agpooupTTIEGTAG WETA aTTO UEPIKEG
TIPOCTIABEIEG EKKIVNONG OTOMATEEL.

EmépBaon Tng BepuikAg aoeaAsiag
Aoyw utrepBEpuavang Tou Yotép
(amrooUvdEan TOU QIG KATA TN
d1dpkela Asitoupyiag, Yelwpévn Taon
TP0P0d0TIaG).

EvepyotroiroTe 10 S10KOTITN
Aerroupyiag kai TTauong Aeimoupyiag.
AgpioTe 10 Xwpo. MNepiyeveTe PePIKE
AETTTA KOl O AEPOCUNTTIEGTAG Ba
ETTAVEKKIVNOEi auTOvopa.

O agpooupTTIEDTAG dEV OTAPATAE! Kal
evepyotrolgital n BaABida ao@aAeiag.

O oupeaTAg Sev AeiToupyei
Kavovikd A €xel oTrdoel o
TMECOOTATNG.

BydATe 10 @Ig atré TNV TPida Kal
aTreuBuVBEiTE OTO KEVTPO TEXVIKNAG
uTTOoTAPIENG.

Omoiadrimore dAAn eméuBaon mpémel va ekreAsital amd 1a e§ouaiodornuéva Kévipa Texvikig Ymoarrpiéng {nrwvrag
yviigia avraAdakrikd. Omoiadnmore mapéupacnaoro unxdvnua UTOPEl va PEIWOEl TNV aOQPdAEId Tou Kai g€ KdOe

mePITTWaon amoreAei AGyo akUpwang Tng OXETIKIS Eyyunang.
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Przechowywagé niniejszy podrecznik instrukcji obstugi tak, aby mozna byto korzysta¢ z niego w przysztosci

1. SRODKI OSTROZNOSCI

Wszyscy uzytkownicy powinni zapoznaé sie i
zrozumie¢ informacje zawarte w niniejszej instrukcji
obstugi przed rozpoczeciem montazu, uzytkowania
oraz konserwacji sprezarki powietrza.

Nalezy dokfadnie przeczyta¢ ponizsze zasady
bezpiecznej eksploatacji oraz w peini zrozumie¢
wszystkie ostrzezenia.

Warto$é CISNIENIA AKUSTYCZNEGO zmierzona
w odlegfosci 4 m jest réwna wartosci MOCY
AKUSTYCZNEJ, podanej na zéitej etykietce
zawieszonej na sprezarce minus 20 dB.

A CO NALEZY ROBIC

Sprezarka moze by¢ stosowana tylko w
odpowiednich miejscach (dobrze wietrzonych,
z temperaturg otoczenia miedzy +5°C e +40°C),
natomiast nigdy nie wolno jej stosowaé w razie
wystepowania pytéw, kwasow, oparéw, czy gazéw
wybuchowych lub tatwopalnych.

Zawsze nalezy zachowywac¢ bezpieczng odlegtosc
miedzy sprezarkg a obszarem roboczym, wynoszaca
co najmniej 3 metry.

Ewentualne zabarwienia mogace pojawi¢ sie na
plastikowych ostonach sprezarki w trakcie prac
lakierniczych, $wiadcza o zbyt bliskiej odlegtosci.
Wtyczke przewodu elektrycznego wprowadzi¢ do
kontaktu odpowiedniego pod wzgledem formy, napiecia i
czestotliwosci, oryz zgodnej z obowigzujacymi normami.
Stosowa¢ przedtuzacze kabla elektrycznego o
maksymalnej dtugosci 5 metréw, oraz o przekroju nie
mniejszym niz 1.5 mm2,

Nie zaleca sie uzywania przediuzaczy réznych pod
wzgledem dtugosci i przekroju, a takze adaptatorow
lub gniazd wielokrotnych.

Do wytaczania sprezarki uzywaé zawsze i wytgcznie
wylacznika 1/0.

Przy przesuwaniu sprezarki korzysta¢ zawsze i
wytacznie z odpowiedniego uchwytu.

Nalezy zawsze odtaczac kabel zasilania oraz przewod
powietrza od sprezarki przed transportem.

Dziatajgca sprezarka musi by¢ umieszczona na
poziomym, stabilnym podtozu.

A CZEGO NIE NALEZY ROBIC

o Nigdy nie kierowa¢ strumienia powietrza w strone
0s6b, zwierzat, lub w swojg strone (uzywaé okulary
ochronne do zabezpieczenia oczu przed odpryskami
obcych ciat uniesionych strumieniem powietrza).
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o Nigdy nie kierowa¢ strumienia cieczy rozpylanej przez
urzadzenia podigczone do sprezarki, w kierunku samej
sprezarki.

Nie obstugiwac urzadzenia boso, lub z mokrymi rekami
czy stopami.

Aby wyjaé wtyczke z kontaktu albo przesunaé
sprezarke, nie ciaggna¢ za sznur zasilajacy.

Nie pozostawia¢ urzadzenia pod wptywem czynnikdw
atmosferycznych. Nie przenosi¢ sprezarki ze
zbiornikiem pod ci$nieniem.

Nie wykonywa¢ spawania lub napraw mechanicznych
zbiornika. W razie uszkodzen lub korozji, nalezy
zbiornik catkowicie wymienic.

Urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez osoby
(wiaczajac dzieci) o zredukowanych mozliwosciach
fizycznych, sensorycznych lub psychicznych a takze
pozbawione doswiadczenia i wiedzy, za wyjatkiem
przypadkoéw, gdy znajdujg sie one pod opiekg osoby
odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo, ktdra instruuje
i nadzoruje uzytkowanie urzadzenia.

Nalezy nadzorowa¢ dzieci, aby nie bawily sie
urzadzeniem.

Nie zezwala¢ na obstuge sprezarki przez osoby
niedoswiadczone. Obszar pracy sprezarki zabezpieczy¢
przed dostepem przez dzieci i zwierzeta. Nie kta$¢
przedmiotéw tatwopalnych, lub z nylonu i materiatéw
tekstylnych, w poblizu sprezarki, lub na sprezarce.
Maszyny nie czysci¢ ptynami fatwopalnymi lub
rozpuszczalnikami.  Czysci¢  wylacznie  wilgotng
Scierka, upewniajac sie uprzednio, ze wtyczka zostata
wyjeta z gniazdka elektrycznego.

Zastosowanie sprezarki zwigzane jest Scisle ze
sprezaniem powietrza. Nie stosowa¢ maszyny do
innego typu gazu.

Wytwarzane przez to urzadzenie sprezone powietrze,
nie jest mozliwe do zastosowania w dziedzinie
farmaceutycznej, spozywczej lub szpitalnej, chyba ze
zostato poddane specjalnym obrébkom. Nie moze by¢
takze stosowane do napetniania butli podwodnych.
Aby unikng¢ powaznych poparzen, nigdy nie dotykac
elementéw glowicy cylindra tuz po zakornczeniu pracy
urzadzenia.

A CO NALEZY WIEDZIEC

e Aby unikna¢ przegrzania silnika elektrycznego,
sprezarka zostala zaprojektowana do pracy
przerywanej (sprezarka nie pracuje w cyklu obcigzenia
wyzszymniz 25%. Jeslisprezarkattoczy powietrze ponad
25% podczas jednej godziny, wydajnos¢ urzadzenia



bedzie nizsza niz wymagana ilo$¢ doprowadzanego
powietrza. Nalezy zawsze przestrzega¢ wymagan
zwigzanych z przeptywem powietrza dla osprzetu
lub akcesoriéw odpowiednio do ilosci powietrza
doprowadzanej do sprezarki). W przypadku przegrzania,
termiczny wytacznik silnika ulegnie samoczynnemu
wylaczeniu, automatycznie odcinajac zasilanie po
osiggnieciu zbyt wysokiej temperatury. Silnik uruchomi
sie  ponownie automatycznie po przywroceniu
prawidtowej temperatury.

Kiedy sprezarka podiaczona jest do zrédia

zasilania elektrycznego, a przetacznik cisnieniowy

jest ustawiony w potozeniu “ON” (WI), sprezarka
automatycznie uruchomi cykl pracy.

- Nigdy nie wolno dotyka¢ cze$ci ruchomych.

- Nie wolno zbliza¢ czesci ciata, wioséw, odziezy ani
bizuterii do czesci ruchomych.

- Nigdy nie nalezy uruchamiaC sprezarki bez
zamontowanych — wszystkich oston i tarcz
zabezpieczajacych.

— Nigdy nie nalezy stawac na sprezarce.

Sprezarka wyposazona jest w zawor bezpieczenstwa,

ktéry ulega samoczynnemu wytaczeniu w przypadku

awarii przetacznika cisnieniowego w celu zapewnienia

bezpieczenstwa urzadzenia.

Czerwona linia na manometrze dotyczy maksymalnego

ci$nienia roboczego zbiornika. Nie dotyczy cisnienia

regulowanego.

W trakcie czynnosci montazowych jakiegos narzedzia,

konieczne jest przerwanie przeptywu powietrza na

wyjsciu.

Uzycie sprezonego powietrza przy  roéznych

dopuszczalnych zastosowaniach (nadmuchiwanie,

narzedzia pneumatyczne, lakierowanie, mycie z

uzyciem detergentéw na bazie wodnej, itd.), wymaga

znajomosciiobowigzku przestrzeganiaobowigzujacych
przepisow, dotyczacych poszczegoinych przypadkow.

Nigdy nie nalezy przekracza¢ maksymalnego

dozwolonego ciénienia zalecanego przez producenta

osprzetu stosowanego wraz ze sprezarka.

e Sprawdzi¢, czy zuzycie powietrza i maksymalne
ciSnienie  eksploatacji  uzywanego  narzedzia
pneumatycznego i rur potaczeniowych (ze sprezarka)
jest kompatybilne z cisnieniem, ustawionym na
regulatorze cisnienia oraz z iloscia powietrza
wytwarzanego przez sprezarke.

2

. FUNKCJE (Rys. 1-2)
A.

Przetacznik cisnieniowy: Przetacznik cisnieniowy
jest mechanizmem uruchamiajacym, stuzacym

do wigczania i wytaczania sprezarki. Kiedy
przetacznik ustawiony jest w potozeniu “On”, silnik
i pompa beda spreza¢ powietrze do momentu az
ci$nienie w zbiorniku osiggnie maksymalny limit
ci$nienia roboczego ustawionego fabrycznie. Jesli
ciénienie w zbiorniku spadnie ponizej fabrycznie
ustawionego ci$nienia “odtaczenia”, sprezarka
wznowi prace i zacznie sprezac powietrze.
Raczka do podnoszenialprzenoszenia.

Regulowany manometr ci$nienia: Regulowany
manometr ci$nienia wskazuje dozwolong warto$¢
ci$nienia w przewodzie wylotowym zgodnie z
ustawieniem regulatora.

Pokretto regulatora: Pokretto regulatora stuzy

do regulacii ci$nienia powietrza w przewodzie
wylotowym. Ci$nienie powietrza wylotowego
mozna zwiekszy¢ obracajac pokretto zgodnie z
ruchem wskazoéwek zegara i zmniejszy¢ obracajac
W przeciwng strone.

Zawor spustowy: Zawor kulowy, ktory
odprowadza wode po otwarciu zbiornika.

F. Szybkoziacze: Szybkoztacze stuzy do
poditaczenia przewodu powietrza do narzedzia.

G. Zawor bezpieczenstwa Zawdr bezpieczenstwa
zapobiega wytworzeniu nadmiernego cisnienia w
zbiornikach powietrza. Ten zawdr jest konfigurowany
fabrycznie na warto$¢ 10 bar (145 PSI) i nie bedzie
dziata¢ do momentu, az w zbiorniku wytworzy sie
takie cisnienie. Nie nalezy probowac usuna¢ ani
wyregulowac tego urzadzenia zabezpieczajacego.
Wszelkie regulacje zaworu moga spowodowac
powazne obrazenia. Jesli to urzadzenie wymaga
konserwacji lub naprawy, nalezy skontaktowac sie
z Autoryzowanym centrum serwisowym.

3. OBSZAR ZASTOSOWANIA
Kompresor stuzy do pozyskiwania sprezonegopowie-
trza dla narzedzi pneumatycznych.

Uzywa¢ urzadzenia wytacznie zgodnie z jegoprzezna-
czeniem. Kazde uzycie, odbiegajace odopisanego w
niniejszej instrukcji jest niezgodne zprzeznaczeniem
urzadzenia. Za powstate w wynikuniewtasciwego uzyt-
kowania szkody lub zranieniaodpowiedzialno$¢ ponosi
uzytkownik/ wiasciciel, anie producent.

Prosze pamieta¢ o tym, ze nasze urzadzenie nie jest-
przeznaczone do zastosowania zawodowego,rzemiesl-
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niczego lub przemystowego. Umowagwarancyjna nie
obowiazuje, gdy urzadzenie bytostosowane w zakia-
dach rzemiesiniczych,przemystowych lub do podob-
nych dziatalnosci.

4. NAPIECIE SIECIOWE

Kompresor jest wyposazony w kabel zasilajacy zwtyczkq z
zestykiem ochronnym. Moze by¢ onapoditaczona do kaz-
dego gniazdka wtykowego zzestykiem ochronnym 230V
~ 50 Hz, ktéry mabezpiecznik 16 A. Przed uzyciem zwré-
ci¢ uwage nato, czy napiecie znamionowe zgadza si¢ z
napieciemroboczym podanym na tabliczce znamionowe-
jurzadzenia. Diugie przewody doprowadzajace jakprze-
dtuzacze, kable bebnowe itd. powodujq spadeknapiecia
i mogag uszkodzi¢ rozruch silnika. Przyniskich temperatu-
rach ponizej +5°C rozruch silnikajest utrudniony.

5. CZYNNOSCI PRZED URUCHOMIENIEM

Nalezy sprawdzi¢, czy urzadzenie nie zostatouszko-
dzone podczas transportu. Ewentualneszkody zgto-
si¢ natychmiast firmie transportowej,ktora dostarczy-
ta kompresor.

Sprawdzi¢, czy zbiorniki zostaty opréznione i nie ma
w nich wody ani zanieczyszczen.

Kompresor powinien by¢ ustawiony w poblizuuzyt-
kownika.

Unika¢ dtugich przewoddw powietrznych idtugich
przewodow doprowadzajacych (przediuzaczy).
Zwraca¢ uwage na suche i wolne od kurzupowietrze
zasysane.

Nie stawia¢ kompresora w wilgotnym lub mokrympo-
mieszczeniu.

Kompresor musi by¢ uzywany w nadajacych siedo
tego pomieszczeniach (dobrze wietrzonych, otem-
peraturze od +5°C do 40°C). Wpomieszczeniu nie
moga sie znajdowac pyty,kwasy, opary, eksplodujace
lub fatwopalne gazy.

Kompresor przeznaczony jest do zastosowania wsu-
chych pomieszczeniach. Niedozwolone jestuzycie w
branzach, gdzie stosuje sie woderozpryskowa.

6. INSTRUKCJA OBSLUGI

6.1 Uruchomienie

1. Sprawdzi¢, czy wytacznik ustawiony jest w potozeniu
“Wyf".

2. Sprawdzi¢ czy warto$¢ cisnienia w zbiorniku wynosi
0 PSI.

3. Podtaczy¢ przewod powietrza do przewodu
wylotowego.
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4. Podiaczy¢ urzadzenie do prawidtowo uziemionego
gniazdka.

Ustawi¢ wytacznik w potozeniu On. Wytacznik
zaswieci sig, co bedzie oznaczalo, ze jest wigczony.
Sprezarka bedzie automatycznie uruchamiata i
wylaczata tryb pracy w celu utrzymania cisnienia w
zbiorniku.

Ustawi¢ regulator ci$nienia na odpowiednig warto$¢
wymagang dla danego narzedzia.

6.2 Wylaczenie
1. Ustawi¢ wytacznik w potozeniu Off.

5.

6.

7. CZYSZCZENIE | KONSERWACJA
A Uwaga!

Przed rozpoczeciem kazdej pracy zwiazanej zkon-
serwacjq i czyszczeniem wyjac wtyczke zgniazdka.

A Uwaga!

Poczekac¢ az kompresor catkowicie ostygnie!Nie-
bezpieczenstwo poparzenia!

A Uwaga!

Przed przeprowadzaniem czyszczenia lubkonser-
wacji usunac cisnienie ze zbiornika.

7.1 Czyszczenie

o Elementy zabezpieczajace utrzymywac wczystosci.
Urzadzenie wyciera¢ czystasciereczka lub przedmu-
chiwa¢ sprezonympowietrzem o niskim cisnieniu.

o Zaleca sie czyszczenie urzadzenia bezposredniopo

kazdorazowym uzyciu.

Urzadzenie czysci¢ regularnie wilgotnasciereczka z

niewielka iloscig szarego mydta. Nieuzywa¢ zadnych

$rodkéw czyszczacych anirozpuszczalnikéw; moga

one uszkodzi¢ czesciurzadzenia wykonane z two-

rzywa sztucznego.Nalezy uwaza¢, aby do wnetrza

urzadzenia niedostata sig woda.

Przed czyszczeniem kompresora odtaczy¢ waz iu-

rzadzenia natryskowe. Kompresora nie czysci¢woda,

rozpuszczalnikiem i podobnymi Srodkami.

7.2 Zbiornik spustowy

Skroplona woda musi by¢ zlewana codziennie poprzez

otwarcie zaworu spustowego (odnosnik E) (na dole

naczynia ci$nieniowego).

Odprowadzanie skroplin ze zbiornika (prawidfowe

uzycie kurka spustowego - rys. 3):

1. Sprawdzi¢, czy sprezarka jest wytaczona.

2. Trzymajac za uchwyt przechyli¢ sprezarke w
kierunku kurka spustowego, w taki sposéb, aby
znalazt sie w najnizszym potozeniua.



3. Otworzy¢ kurek spustowy.

4. Przytrzyma¢ sprezarke przechylona, dopoki cate
skropliny nie zostang usuniete ze zbiornika.

5. Zamkna¢ kurek spustowy.

A Uwaga!

Skropliny ze zbiornika ci$nieniowego zawierajapo-
zostatosci oleju. Odpowiednio utylizowaéskropli-
ny przez dostarczenie do odpowiedniegopunktu
zbiorczego.

7.3 Zawor bezpieczenstwa (odn. G)

Zawor bezpieczenstwa ustawiony jest na najwyzszedo-
puszczalne cisnienie zbiornika ci$nieniowego.
Niedopuszczalne jest przestawianie zaworubezpie-
czenstwa lub usuniecie jego plomby. Aby zawdr bez-
pieczenstwa wiasciwie funkcjonowat, gdy zajdzie taka
koniecznos¢, powinien zostac od czasu (rys. 4).

7.4 Przechowywanie

A Uwaga!

Wyjac¢ wtyczke z gniazdka, odpowietrzy¢ urzadze-
nie iwszystkie zafagczone narzedzia pneumatyczne.
Odstawi¢ kompresor w taki sposéb, zeby nie mogf
byc uzytkowany przez osoby nieupowaznione.

A Uwaga!

Kompresor przechowywaé w suchym i niedostep-
nym dla nieupowaznionych oséb miejscu. Nie
przechyla¢ urzadzenia, urzadzenieprzechowywac
w pozycji stojacej!

8. USUWANIE ODPADOW | RECYCLING

Kompresor oraz jego osprzet sktadajg sie z réznychro-
dzajow materiatow, jak np. metal i tworzywasztuczne.
Uszkodzone elementy urzadzenia proszedostarczy¢ do
punktu zbiorczego surowcowwtornych. Prosze poprosié
o informacje w sklepiespecjalistycznym badz w placow-
ce samorzadulokalnego!

9. MOZLIWE USTERKI | ODNOSNE DOPUSZCZALNE INTERWENCJE

Uwaga: Przed rozpoczeciem prac regulacyjnych i naprawczych nalezy odfaczy¢ zrodfo zasilania i zwol-

ni¢ ci$nienie z zaworu spustowego.

USTERKA

POWOD

INTERWENCJA

Wyciek powietrza z zaworu
presostatu przy sprezarce
zatrzymane;j.

Zawor zwrotny, ktory z powodu
zuzycia lub zabrudzenia strony
uszczelniajacej nie wykonuje
wiasciwie swej funkcji.

Odkreci¢ $rube szesciokatng zaworu
zwrotnego, wyczysci¢ gniazdo i
specjalng gumowa ptytke (wymienic,
jesli zuzyta). Ponownie zamontowaé
i doktadnie przykrecié.

Zmniejszenie wydajnosci. Czeste
rozruchy. Niskie warto$ci cisnienia.

strony ssacej.

Zbytnie zadanie osiagow
(sprawdzi¢), lub ewentualne
przecieki na ztaczkach illub
przewodach. Mozliwe zatkanie filtra

Wymieni¢ uszczelki ztaczek,
wyczysci¢ lub wymienic filtr.

Sprezarka zatrzymuje sig i
samodzielnie wigcza ponownie po

kilku minutach. silnika.

Interwencja zabezpieczenia
termicznego z powodu przegrzania

Wyczysci¢ przeptywy powietrza w
przeno$niku. Przewietrzy¢ lokal.

Sprezarka zatrzymuje sie po kilku
probach rozruchu.

Interwencja zabezpieczenia
termicznego, z powodu przegrzania
silnika (wyjecie wtyczki w trakcie
pracy, zbyt mate napiecie zasilania).

Uruchomi¢ wytacznik zatrzymania
pracy maszyny. Przewietrzy¢ lokal.
Poczekac¢ kilka minut i sprezarka
wigczy sie samodzielnie.

Sprezarka nie zatrzymuje sig i
wigcza sig zawdr bezpieczenstwa.

Funkcjonowanie wiasciwe sprezarki,
lub uszkodzenie presostatu.

Wyjac wtyczke i zwroci¢ sie do
Centrum Pomocy Techniczne;.

Jakakolwiek inna interwencja musi by¢ wykonywana przez autoryzowany Serwis Techniczny, wymagajac
oryginalnych czesci zamiennych. Zte obchodzenie sie z maszyna moze narazi¢ bezpieczenstwo i w kazdym

razie pozbawia wazno$ci odno$ng gwarancje.



Sacuvajte ove upute za upotrebu za buduéu upotrebu

1. MJERE PREDOSTROZNOSTI

Prije pocetka sastavljanja, rada ili odrZavanja
ovog kompresora zraka, svi korisnici moraju u
cijelosti razumjeti sve informacije navedene u ovom
korisnickom prirucniku.

Pazljivo procitajte sljedeca pravila za sigurnosan rad i
potpuno razumijevanje svih upozorenja.

Zvucni pritisak izmijeren je na razmaku od 4 m u
slobodnom polju i naznacen je na Zutoj naljepnici,
koja se nalazi na kompresoru, jednak je jacini zvuka
i manji je od 20 dB.

/A DOZVOLJENI POSTUPCI

Kompresor se mora upotrebljavati u odgovaraju¢im
prostorima (uz dobro provjetravanje na temperaturi
izmedu +5 °C i +40 °C), ni u kojem slu¢aju na
mjestima gdje je izlozen prasini, kiselinama i pari te
eksplozivnim ili zapaljivim plinovima.

Uvijek odrzavajte sigurnosni razmak od najmanje 4 metra
izmedu kompresora i podrucja rada.

Pojava bilo kakvog obojenja sigurnosnog Stitnika remena
na kompresoru tijekom poslova bojenja ukazuje da je
razmak premalen.

Utika¢ elektricnog kabela prikljuite na utiCnicu
odgovarajuéeg oblika, napona i frekvencie koja je
proizvedena u skladu s vazecim propisima.

Za elektriCne produzne kablove koristite kablove najvece
duljine 5 metara i presjeka kabela ne manjeg od 1,5
mm?,

Treba izbjegavati upotrebu duljih produznih kabela,
adaptera i viSestrukih uticnica.

Za iskljucenje kompresora upotrebljavajte iskljucivo tipka
1/0.

Za pomicanje kompresora uvijek upotrebljavajte rucku.
Prije prenoSenja kompresora zraka, uvijek iskljucite kabel
za napajanje i crijevo za zrak.

Prilikom rada, kompresor mora biti postavljen na stabilnu,
vodoravnu povrsinu kako.

A\ ZABRANJENI POSTUPCI

Nikada ne usmjeravajte mlaz zraka prema osobama,
Zivotinjama ili vlastitom tijelu. (Uvijek nosite zadtitne
naocale kako bi zastitili VaSe o€i od predmeta u zraku koje
moze podici mlaz zraka).

Nikada prema kompresoru ne usmjeravajte mlaz koji
sadrZi tekucine koje rasprdujete pomocu alata priklju¢enih
na kompresor.

Kompresor nikada ne upotrebljavajte bosih nogu ili s
mokrim rukama ili nogama.

Nikada ne potezite elektricni kabel kako bi utika¢ iskljucili
iz utiénice ili pomaknuli kompresor.
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o Kompresor nikada ne izlazite nepovoljnim vremenskim
uvjetima (kia, sunce, magla, snijeg).

Kompresor nikada ne transportirajte dok je tla¢na posuda
pod tlakom.

Nikada ne izvodite zavarivacke ili mehani¢ke radove na
tlacni posudi. U slu€aju kvara ili korozije, zamijenite ga u
potpunosti.

Kompresor ne smiju upotrebljavati nestrucne osobe.
Djecu i Zivotinje drZite podalje od podrucja rada.

Ovaj uredaj nije namijenjen za uporabu osobama
(ukljuCujuéi i malu djecu) sa smanjenim fizickim, osjetilnim
ili mentalnim sposobnostima te osobama bez iskustva i
znanja, osim ako ih koriste uz nadzor osobe odgovorne
za njihovu sigurnost ili od iste osobe dobiju pravilne upute
za koristenje uredaja.

Pazite i nadzirite djecu kako se ne bi igrala s uredajem.
Nikada u blizini i/ili na kompresor ne odlazite zapaljive
predmete, predmete od najlona ili tkanine.

Nikada ne Cistite kompresor zapaljivim tekucinama ili
otapalima. Kompresor Cistite samo vlaznom krpom i to
nakon $to ste se uvjerili da je iskljuéen iz zidne mrezne
utiCnice.

Kompresor je namijenjen iskljucivo za tlacenje zraka.
Kompresor ne smije se upotrebljavati za nijednu drugu
vrstu plina.

Zrak stlacen kompresorom ne smije se upotrebljavati u
farmaceutske, prehrambene ili bolnicke svrhe osim nakon
posebnih obrada. Nije pogodan za punjenje boca sa
zrakom za ronioce.

Kako biste izbjegli ozbiline ozljede, nikada ne dodirujte
dijelove glave cilindra ili cijevi za vrijeme ili neposredno
nakon rada.

/\ STVARI KOJE OBAVEZNO TREBATE ZNATI

o Kako bi se izbjeglo pregrijavanje elektricnog motora,
ovaj kompresor je osmisljen za povremeno koristenje
(ne koristiti ga viSe od 25% radnog ciklusa. Ako ovaj
kompresor zraka pumpa zrak viSe od 25% jednoga sata,
kapacitet kompresora bit ¢e manji od koli¢ine zraka koju
aplikacija zahtijeva. Uvijek uskladite trazenu kolicinu
zraka prikljucka s koli¢inom zraka koju moze isporuciti
kompresor). U sluCaju pregrijavanja, toplinski prekida¢
iskljuCuje rad motora, odnosno automatski prekida
napajanje kad je temperatura previsoka. Motor ce se
automatski ponovno pokrenuti kad se ponovno uspostave
normalni temperaturni uvjeti.

Kad je kompresor prikljuéen na dovod struje, a On/
Off prekida¢ se nalazi u polozaju ,,ON“, isti ¢e se
automatski poceti okretati.

— Nikada ne dodirujte nijedan pokretni dio.

— Drzite sve dijelove tijela, kosu, odje¢u i nakit podalje

od pokretnih dijelova.



— Nikada ne koristite kompresor zraka ako sve zastite
nisu na mjestu.

— Nikada nemojte stajati na kompresoru.

Kompresor je opremljen sigurnosnim ventilom koji se

iskljucuje u slu¢aju kvara tlacne sklopke kako bi zajaméio

sigurnost stroja.

Crvena oznaka na manometru odnosi se na maksimalni

radni tlak unutar spremnika. Ne odnosi se na pode3eni

tlak.

Kada prikljucujete pneumatski alat na cijev za stlaCeni

zrak koji isporucuje kompresor, obavezna se mora

prekinuti protok zraka kroz cijev.

o Upotreba stlatenog zraka za razliCite predvidene
namjene (napuhavanje, pneumatski alati, lakiranje,
pranje detergentima na osnovi vode, itd.) zahtijeva
znanje i postivanje pravila utvrdenih za svaku pojedinu
namjenu.

Nikada ne prekoracujte maksimalni dozvoljeni pritisak
kojeg preporuCuje proizvodac bilo kojeg prikljucka ili
dodatka kojeg koristite s ovim kompresorom.

Molimo vas da se uvjerite da su potroSnja zraka i
maksimalan radni tlak pneumatskoga alata i prikljuénih
cijevi (s kompresorom) u skladu s tlakom postavljenim na
regulatoru tlaka i koli€inom zraka iz kompresora.

. ZNAGAJKE (Slike 1-2)

On/Off (I/0) prekidac: Prekida¢ je aktivacijiski
mehanizam koji se koristi za pokretanje i
zaustavljanje kompresora. Kad je prekida¢ u poloZaju
,On“, motor i pumpa ¢e komprimirati zrak sve dok
tlak unutar spremnika ne dosegne gornju granicu
tvornicki postavljenog radnog tlaka. Kad se tlak
unutar spremnika spusti ispod tvornicki postavljene
vrijednosti prekida rada, kompresor ¢e ponovno
automatski zapoceti s komprimiranjem zraka.

Rucka za podizanje/pomicanje.
Mjerac reguliranog tlaka: Mjerac reguliranog tlaka

pokazuje dozvoljeni tlak unutar linije ispuha u skladu
s postavkama regulatora.

Regulacijski gumb: Regulacijski gumb se koristi
za podeSavanje tlaka zraka unutar linije ispuha.
Tlak zraka na ispuhu se povecéava okretanjem
regulacijskog gumba u smjeru kazaljke na satu, a
smanjuje okretanjem regulacijskog gumba suprotno
od kazaljke na satu.

Ispusni ventil: Kuglasti ventil koji omogucuje
praznjenje vlage iz spremnika kad je isti otvoren.
Brzi prikljucak: Brzi priklju¢ak se koristi za spajanje
dovoda zraka na Vas alat.

Sigurnosni ventil: Sigurnosni ventil se ugraduje
kako bi se izbjeglo stvaranje prekomjernog tlaka u
spremnicima zraka. Ovaj ventil je tvorni¢ki podeSen
na 10 bara (145 PSI) i ne¢e se aktivirati sve dok tlak
unutar spremnika ne dosegne navedenu vrijednost.
Ne pokusSavajte podesavati ili uklanjati ovaj
sigurnosni uredaj.

Svako podesavanje ovog ventila moze
prouzrociti ozbiljne ozljede. Ako je ovaj uredaj
potrebno popraviti ili provesti redovno odrzavanje,
obratite se Ovlastenom servisnom centru.

3. PODRUCJE PRIMJENE

Kompresor sluzi za stvaranje komprimiranog zraka za
pneumatske alate.
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Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu kon-
struirani za koristenje u komercijalne svrhe kao ni u obrtu
i industriji. Ne preuzimamo jamstvo ako se uredaj koristi
u obrtnickim ili industrijskim pogonima i sli¢nim djelatno-
stima.

Stroj se smije koristiti samo u skladu s namjenom. Svaka
drukcija uporaba izvan ovih okvira nije namjenska. Za $te-
te ili ozljedivanja bilo koje vrste koje bi iz toga proizasle ne
odgovara proizvoda¢ nego korisnik.

4. MREZNI PRIKLJUCAK

Kompresor je opremljen mreznim vodom i utikacem sa za-
Stitnim kontaktom. On se moze prikljuciti na svaku uticnicu
sa zastitnim kontaktom od 230 V~ 50 Hz koja je osigura-
na sa 16 A. Prije pustanja u pogon provjerite odgovara li
mrezni napon pogonskom naponu navedenom na tipskoj
plo€ici stroja. Dugacki kabeli kao i produzni kabeli, koluti
s kabelima itd. uzrokuju pad napona i mogu sprijeciti rad
motora. Kod temperatura nizih od +5 °C zbog teske po-
kretljivosti ugroZeno je pokretanje motora.

5. POSTUPCI PRIJE POKRETANJA

Provjerite uredjaj s obzirom na transportne Stete. More-
bitne Stete odmah javite transportnom poduzeéu koje je
dostavilo kompresor.

Provjerite jesu li spremnici ispraznjeni i ociSéeni od
vlage ili necistoce.

Kompresor postavite u blizini trosila.

Treba izbjeéi dug dovod zraka i duge napojne vodove
(produljenja).

Pazite da usisavani zrak bude suh i bez prasine.

Ne postavljajte kompresor u vlaznoj ili mokroj prostoriji.
Kompresor se smije upotrijebiti samo u prikladnim pro-
storijama (dobro provjetravanje, okolna temperatura
+5°C - +40 °C). U prostoriji ne smije da bude praSine,
kiselina, isparivanja, eksplozivnih ili zapaljivih plinova.
Kompresor je prikladan za primjenu u suhim prostori-
jama. U podrucjima gdje se radi s prskanjem vode, pri-
mjena nije dopustena.



6. UPUTE ZA UPOTREBU

6.1 Postupci pokretanja

1. Provijerite je li On/Off prekida¢ u polozaju Off.
Provijerite je li tlak unutar spremnika 0 PSI.

Spojite crijevo za zrak na ispusnu liniju.

Spojite jedinicu u odgovarajuce uzemljen izlaz.
Pritisnite On/Off prekida¢ u polozaj On. On/Off prekidac
¢e poceti svijetliti pokazujuci da je kompresor ukljucen.
Kompresor ¢e se automatski ukljucivati i iskljucivati
kako bi odrzavao razinu tlaka unutar spremnika.
Regulator tlaka podesite na odgovaraju¢e postavke
tlaka koje se traze za zracni alat.

6.2 Postupci iskljucivanja
1. Pritisnite On/Off prekida¢ u polozaj Off.

7. CISCENJE | ODRZAVANJE
A Pozor!

Prije svih radova ¢i$é¢enja i odrZavanja izvucite mrezni
utikac.

A Pozor!

Pricekajte da se kompresor potpuno ohladi! Opasnost
od opekotina!

A Pozor!

Prije svih radova ciSc¢enja i odrZavanja kotao treba
rastlaciti.

7.1 Ciséenje

o Zastitne naprave drzite Sto ¢iS¢ima od praSine i prijav-
Stine. Istrljajte uredjaj Cistom krpom ili ga ispusite kom-
primiranim zrakom pod niskim tlakom.

Preporu¢ujemo da uredjaj ocistite nakon svake upora-
be.

Redovito Cistite uredjaj viaznom krpom i s malo kalijevog
sapuna. Nemojte koristiti sredstva za &iS¢enje ni otapala;
ona mogu nagristi plastiéne dijelove uredjaja. Pazite da u
unutradnjost uredjaja ne dospije voda.

Crijevo i alate za prskanje treba prije ¢iS¢enja odvoijiti
od kompresora. Kompresor se ne smije Cistiti vodom,
otapalimai sl.

7.2 Praznjenje spremnika

Kondenziranu vodu je potrebno prazniti svakoga dana
tako da se otvori ventil za praznjenje (ref. E) (na dnu tlane
posude).

Kako izbaciti kondenzaciju iz rezervoara (ispravno
koris¢éenje slavine ¢is¢enja - slika 3):

1. Uvjerite se da je kompresor ugasen.

2. Drzajuéi ga za rugicu, nagnite kompresor prema
slavini ¢i¢enja na naCim da slavina bude u najnizem
polozaju.

Otvorite slavinu ¢is¢enja.

Zadrzite kompresor nagnut sve dok sva kondenzacija

RN
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ne izadje iz rezervoara.
5. Zatvorite slavinu ¢is¢enja.

A Pozor!

Kondenzirana voda iz tlacne posude sadrZi ostatke
ulja. Zbrinite je na ekoloski nac¢in na odgovaraju¢em
sabirnom mjestu.

7.3 Sigurnosni ventil (odn. G)

Sigurnosni ventil podesen je na maksimalni dopusten tlak
u tlanoj posudi. Nije dopusteno korigirati sigurnosni ventil
ili uklanjati njegovu plombu. Da bi sigurnosni ventil u slu¢a-
ju potrebe pravilno funkcionirao, povremeno ga treba ak-
tivirati. Snazno povucite prsten tako da komprimirani zrak
¢ujno izadje (slika 4). Zatim opet pustite prsten.

7.4 Skladistenje
A Pozor!

Izvucite mrezZni utikac, odzracite uredjaj i sve priklju-
¢ene pneumatske alate. Iskljucite kompresor tako da
ga neovlastene osobe ne mogu pustiti u pogon.

A Pozor!

Kompresor ¢uvajte samo u suhom prostoru nepristu-
pacnom za neovlastene osobe. Ne prevréite uredjaj,
skladistite ga samo u stoje¢em polozZaju!

8. ZBRINJAVANJE | RECIKLIRANJE

Uredjaj i njegov pribor izradjeni su od razli¢itih materijala
kao npr. metala i plastike. Neispravne sastavne dijelove
otpremite na mjesta za zbrinjavanje posebnog otpada. In-
formacije potraZite u specijaliziranoj trgovini ili nadleznoj
opéinskoj upravi.




9. MOGUCI PROBLEMI U RADU | ODGOVARAJUCA DOZVOLJENE MJERE ZA POMOC

Napomena: Iskljucite napajanje i ispraznite stlaceni zrak iz spremnika prije nego zapocnete s bilo kakvim

popravcima ili podesavanjima.

SMETNJE

UZROK

pPomo¢

Izlazenje zraka iz ventila tlane
sklopke, kada je kompresor u
mirovanju.

Greska na ventilu za blokiranje zbog
habanja ili zbog prljavstine na brtvi.

Odvrnite Sesterokutnu glavu ventila
za blokiranje, oCistite kuciste i
poseban gumeni disk (zamijenite
ako je istrosen). Ponovo montirajte i
pazljivo stegnite

Smanjena snaga. UCestalo stavljanje
u pogon. NiZe vrijednosti tlaka.

Provijerite prekomjernu potrodnju
zraka ili moguca netesna mjesta na
spojevima ifili na vodovima. Moguce
je usisni filtar zaCepljen.

Zamijenite brtve na prikljuécima.
Ocistite ili zamijenite filtar.

Kompresor se zaustavi i nakon
nekoliko minuta ponovo pocinje
raditi.

Aktiviranje termalne zastite zbog
pregrijavanja motora.

Ocistite prohodna mjesta zraka.
Prozracite prostor.

Nakon viSe pokusaja stavljanja u
pogon kompresor se zaustavi.

Aktiviranje termalne zastite zbog
pregrijavanja motora (izvlaCenje
utikaCa u toku pogona, niski napon
napajanja).

Aktivirajte prekidac ukljuenje /
isklju¢enje. Prozracite prostor.
Nekoliko minuta pri¢ekajte, da se
kompresor ponovo stavi u pogon.

Kompresor se ne zaustavi i
sigurnosni ventil se aktivira.

Smetnja kod rada kompresora ili
kvar tlacne sklopke.

Utika€ kabela izvucite iz uti€nice i
obavejstite servisno mjesto.

Sve ostale vrste popravaka smiju obavljati ovlasteni servisni centri uz upotrebu originalnih dijelova. Zahvati na

kompresuru mogu narusiti njegovu sigurnost te u bilo kojem slucaju uzrokuju ponistavanje jamstva.
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Ta navodila za uporabo skrbno shranite zaradi poznejSe uporabe

1. VARNOSTNI UKREPI

Pred montaZo, uporabo in vzdrZevanjem tega
zracnega kompresorja morajo vsi uporabniki
prebrati in razumeti varnostne zahteve v
uporabni$kem priroc¢niku.

Pozorno preucite naslednja navodila za varno
uporabo,da boste ustrezno razumeli vsa opozorila.
ZVOCNI TLAK, ki je izmerjen na razdalji 4 m v
prostem zvocnem polju in je naveden na rumeni
etiketi, ki se nahaja na kompresorju, je ekvivalenten
JAKOSTI ZVOKA ter je manjsi od 20 dB.

A VVSAKEM SLUCAJU

Kompresor se sme uporabljati samo v ustreznem
okolju (dobro prezracevanje in temperatura okolice
od +5 °C do +40 °C) in nikoli v blizini prahu, kislin,
hlapov ali eksplozivnih ali gorljivih plinov.

Med kompresorjem in delovnim obmocjem vedno
zagotovite varnostno razdaljo najmanj 4 metre.

Ce se med lakiranjem na oblogi za$¢itnega jermena
kompresorja pojavlja barva, je to znak, da je
omenjena razdalja premajhna.

Vtikac elektricnega kabla vtaknite v vtinico ustrezne
oblike, z ustrezno napetostjo in frekvenco, ki ustreza
veljavnim predpisom.

Za elektricni podaljSevalni kabel uporabite kabel
maksimalne dolZine 5 m in preseka najmanj 1,5 mm2,
Uporaba daljsih kablov ali adapterjev in ve¢-polnih
vtiCev ni priporocljiva.

Za izkljucitev kompresorja uporabljajte izklju¢no
stikalo 1/0.

Za prestavljanje kompresorja vedno uporabljajte
samo ustrezen rocaj.

Pred prevozom zratnega kompresorja iz njega
vedno izvlecite napajalni kabel in cev za zrak.

Za obratovanje je potrebno kompresor postaviti na
stabilno in vodoravno povrsino.

/A VNOBENEM SLUCAJU

o Zratnega snopa nikoli ne usmerjajte proti osebam,
zivalim ali proti lastnemu telesu (uporabljajte zaS¢itna
oCala za zas¢ito o€i pred tujki, ki bi lahko izstopali iz
zranega snopa).

Curek tekoCine iz orodja priklju¢enega na kompresor ne
smete v nobenem slu¢aju usmerjati proti kompresorju.
Kompresorja ne uporabljajte, ko ste bosi ali z mokrimi
rokami ali nogami.

Pri odstranjevanju vti¢a iz mrezne vtiCnice ali pri
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premikanju kompresorja, ne vlecite za napajalni
kabel.

Kompresor za$€itite pred Skodljivimi vremenskimi
vplivi (dez, sonce, megla, sneg).

Kompresorja ne premikajte, ko je tlaéna posoda pod
tlakom.

Na tlaéni posodi ne izvajajte nobenih varilnih ali
mehanskih del. Ce pride do napake ali rjavenja, je
potrebno kompletnega zamenjati.

Kompresorja ne smejo uporabljati nepoucene osebe.
Otroci in zivali ne smejo biti blizu delovnega obmodja.
Stroja ne smejo uporabljati osebe z znizanimifizi€nimi,
Cutilnimi ali umskimi sposobnostmi (vklju¢no otroci),
ali osebe brez izkusnje ter znanja, razen &e so one
dobile od osebe, ki bo odgovorna za njihovo varnost,
nadzorovanije ali navodila za uporabo stroja.

o Otroke treba je nadzorovati, naj ne igrajo s strojem.
o V/ blizino in/ali na kompresor ne odlagajte gorljivih
objektov ali predmetov iz najlona in tkanin.
Kompresorja ne Cistite z gorljivimi tekocinami ali
topili. Uporabljajte samo vlazno krpo in se pred tem
prepriCajte, da je vti€ prikljutnega kabla izvle¢en iz
mrezne vtiénice.

Kompresor je izdelan le za stiskanje zraka in ne sme
biti uporabljan za stiskanje drugih plinov.

Stisnjeni zrak, ki ga proizvaja ta kompresor, ni
uporaben za podrogja farmacije, prehrane ali za
podro¢ja bolnisnic, razen po posebnih dodatnih
pripravah, prav tako se ne sme uporabljati za
polnjenje jeklenk z zrakom za potapljace.

Da bi se izognili nevarnosti opeklin se nikoli ne
dotikajte glave valja ali cevja med delovanjem
oziroma takoj po njem.

A\ KAJ NAJ Bl OBVEZNO VEDELI

o Dabi se izognili pregrevanju elektricnega motorja,
je takompresor zasnovan za prekinjeno delovanje
(ne deluje z ved kot 25% obratovalnim ciklom. Ce
zraCni kompresor ¢rpa zrak ve¢ kot 25% ene ure,
potem ni sposoben zagotoviti zadostne koli¢ine
zraka, potrebne za delovanje aplikacije. Vedno
zagotovite, da se koli¢ina zraka, potrebna pri uporabi
pribora in dodatne opreme ujema s koli¢ino zraka, ki
jo kompresor lahko dobavi). V primeru pregrevanja
naprave se sprozi termicni odklop, ki samodejno
izklopi napajanije, Ce je temperatura previsoka. Motor
se zazene samodejno, ko so ponovno vzpostavljene
normalne temperaturne vrednosti.



o Ko je kompresor prikljuéen na vir elektricne
energije in je stikalo "On/Off" (vkloplizklop)
v polozaju »On« (vklop), se cikel delovanja
kompresorja samodejno zazene.

— Nikoli se ne dotikajte gibljivih delov.

— Vse dele telesa, lase , obleko in nakit drzite pro¢
od gibljivih delov naprave.

— S kompresorjem ne upravljajte brez zaS¢itnih
varoval ali plas¢ev.

— Nikoli ne stojte na kompresorju.

o Kompresor je opremljen z varnostnim ventilom, ki se
sprozi v primeru okvare tlatnega stikala, da zagotovi
varno delovanje naprave.

o RdeCa oznaka na indikatorju pritiska kaze najvisji
delovni pritisk kompresorja. Ne nanaSa se na
nastavljeni pritisk.

o Pred priklju¢evanjem pnevmatskega orodja na cev
stisnjenega zraka povezano s kompresorjem, je
potrebno izstopajoCi zracni tok iz cevi v vsakem
slu€aju prekiniti.

Uporaba stisnjenega zraka pri posameznih predvidenih
vrstah uporabe (napihovanje, pnevmatsko orodje,
lakiranje, pranje s Cistili samo na vodni osnovi, itd.),
zahteva posebna znanja in v posameznih slu¢ajih tudi
upoStevanje ustreznih veljavnih predpisov.

Nikoli ne prekoraCite najvegjega dovoljenega tlaka,
ki ga priporoa proizvajalec dodatne opreme,
uporabljene skupaj s tem kompresorjem.
Potrebnoje preveriti, e se porabazrakain maksimalni
delovni tlak uporabljenega pnevmatskega orodja ter
prikljuénih cevi (s kompresorjem), ujemata s tlakom
nastavljenim na regulatorju tlaka in s koli¢ino zraka,
ki jo kompresor proizvaja.

2. LASTNOSTI (Slike 1-2)

A. On/Off (I/0) stikalo za za vkloplizklop: Stikalo
je mehanizem za aktiviranje, ki se uporablja za
zagon in zaustavitev kompresorja. Ko je stikalo v
poloZaju »On« (vklop), zatneta motor in érpalka
stiskati zrak dokler tlak v rezervoarju ne doseze
zgornje meje tovarnidko nastavljenega delovnega
tlaka. Ko tlak v rezervoarju pade pod tovarnisko
nastavljeno "znizanje" tlaka, zatne kompresor
ponovno stiskati zrak.

Rocaj za dvigovanje/prenasanije.
Regulacijski merilnik tlaka: Regulacijski merilnik

tlaka prikazuje dovoljeno visino tlaka v odvodni
liniji glede na nastavitev regulatorja.

Regulacijski gumb: Regulacijski gumb se
uporablja za nastavitev zraCnega tlaka, ki je na
voljo v odvodni liniji. Tlak odvedenega zraka se
poveca z vrtenjem gumba v smeri urinega kazalca
in zmanj$a z vrtenjem gumba v nasprotni smeri
urinega kazalca.

Izpustni ventil: Ko je kroglicni ventil odprt, se
vlaga (kondenz) odvaja iz rezervoarja.

F. Hitra spojka: Hitra spojka se uporablja za
povezavo med cevjo za zrak in vaSim orodjem.
G. Varnostni ventil: Varnostni ventil je nastavljen

tako, da se prepreci prekoracitev delovnega
tlaka tlacne posode za stisnjen zrak. Ta ventil je
tovarnisko nastavljen na 10 barov (145 PSI) in
ne bo deloval, e tlak v rezervoarju ne doseze
navedene vrednosti. Varnostnega ventila ne
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poskusajte sami roéno nastaviti ali odstraniti..
Kakrsnokoli prenastavljanje tega ventila lahko
povzroéi resne poskodbe. Ce ventil potrebuje
servisiranje ali vzdrZevanje, si oglejte seznam
pooblas&enih servisnih centrov.

3. PODROCJE UPORABE

Kompresor sluZi za proizvajanje komprimiranega zraka
za orodje, ki je gnano s komprimiranim zrakom.

Prosimo, da upoStevate, da naSe naprave niso bile
konstruirane za namene profesionalne, obrtniske ali
industrijske uporabe. Ne prevzemamo nobenega jam-
stva, Ce se naprava uporablja za profesionalne, obrtni-
Ske ali industrijske namene ali za izvajanje podobnih
dejavnosti.

Stroj je dovoljeno uporabljati samo za namene, za ka-
tere je bil konstruirani. Vsaka druga uporaba ni dovo-
liena. Za kakr$nokoli Skodo ali poSkodbe, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost uporab-
nik / upravljalec, ne pa proizvajalec.

4. OMREZNI ELEKTRICNI PRIKLJUCEK

Kompresor je opremljen z omreZnim kablom z varnostnim
elektriénim vtikatem. Tega lahko prikljuite na varnostno
vtiénico 230 V~ 50 Hz, ki je zavarovana s 16 A. Pred prvim
zagonom pazite na to, da se omreZna napetost ujema z
obratovalno napetostjo, ki je navedena na tablici podat-
kov stroja. Dolgi dovodni kabli, kot tudi elektriéni podaljski,
kabelski bobni itd. povzrogijo upad napetosti in lahko pre-
precijo zagon motorja. Pri nizkih temperaturah pod +5 °C
je zagon motorja ogroZen zaradi teZjega delovanja.



5. POSTOPKI PRED ZAGONOM

Preglejte kompresor zaradi eventuelnih poskodb med
transportom. Eventuelne poskodbe takoj sporocite tran-
sportnemu podietju, ki je izvrsilo izdobavo kompresorja.
Preverite, ali so rezervoarji izpraznjeni, brez
prisotnosti viage (kondenza) ali umazanije.

o Kompresor namestite v bliZini porabnika.

Ne uporabljajte dolgih zracnih cevi in dolgih dovajal-
nih cevi (cevni podaljski).

o Pazite, da bo sesani zrak suh in brez vsebnosti prahu.
o Kompresorja ne names¢ajte v vlaznem ali mokrem
prostoru.

Kompresor se sme uporabljati samo v primernem
prostoru (v dobro prezratenem prostoru, pri tempe-
raturi okolice +5°C - +40 °C). V prostoru ne sme biti
prahu, kislin, pare, eksplozivnih ali vnetljivih plinov.
Kompresor je primeren za uporabo v suhih prostorih.
Uporaba kompresorja ni dopustna v obmocju, kjer
se dela s prSeco vodo.

6. NAVODILA ZA UPORABO

6 1 Zagonski postopki

. Preverite, da je stikalo "On/Off" (vklop/izklop) v
polozaju "Off" (izklop).

Preverite, da je zracni tlak v rezervoarju 0 PSI.
PrikljuCite cev za zrak na odvodno linijo.

Napravo prikljucite v ustrezno ozemljeno elektricno
vtiénico.

Potisnite stikalo "On/Off" (vklop/izklop) v polozaj
"On" (vklop). Indikacijska lucka stikala "On/Off"
se zasveti in potrdi, da je kompresor vklopljen.
Kompresor se samodejno vklopi in izklopi, kar
vzdrzuje konstanten tlak v rezervoarju.

Na regulatorju tlaka nastavite ustrezen tlak, ki ga
zahteva pnevmatsko orodje.

6.2 Postopki izklapljanja
1. Potisnite stikalo "On/Off" (vklop/izklop) v polozaj
"Off" (izklop).

7. CISCENJE IN VZDRZEVANJE
A Pozor!

Pred vsemi Cistilnimi in vzdrZevalnimi deli potegni-
te elektricni omrezni vtikac iz elektricne omrezne
vticnice.

A Pozor!

Pocakajte, da se kompresor popolnoma ohladi! Ne-
varnost, da se opecete!

el
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A Pozor!

Pred vsakim ¢is¢enjem in vzdrZevanjem je potreb-

no izpustiti tlak v kotlu.

7.1 Cis¢enje

o ZasCitne naprave vzdrzujte v karseda Cistem stanju.
Napravo obrisite z Cisto krpo ali pa prah in umaza-
nijo z naprave izpihajte s komprimiranim zrakom pri
nizkem tlaku.

o Mi priporo¢amo, da napravo ocistite po vsaki uporabi.

o Napravo v rednih ¢asovnih intervalih oCistite z vla-

Zno krpo in nekaj mazavega mila. Ne uporabljajte

Cistilnih sredstev ali razredcila; ta lahko priénejo na-

zirati dele, ki so iz umetne mase. Pazite na to, da v

notranjost narave ne bo mogla priti voda.

Pred Cis¢enjem je potrebno odklopiti cev in orodje

za grizganje od kompresorja. Kompresorja ne smete

Cistiti z vodo, razredcili, ipd.

7.2 Praznjenje rezervoarja
Kondenzacijsko vodo je potrebno vsak dan iztoditi z
odprtiem izpustnega ventila (oznaka E na dnu tlacne
posode).

Odvajanje nastalega kondenzata iz rezervoarja
(pravilna uporaba odvodne cevi - slika 3):

1. Preverite, da je kompresor izklopljen.

2. Kompresor drZite za roCaj ter ga nagnite proti
odvodni cevi, tako da lezi cev na spodnjem delu
stroja.

Odprite odto¢no pipo.

Kompresor naj bo nagnjen toliko ¢asa, dokler ni
rezervoar popolnoma izpraznjen.

5. Zaprite odto¢no pipo.

A Pozor!

Kondenzacijska voda iz tlacne posode vsebuje
ostanke olja.

Kondenzacijsko vodo predajte v ustrezno zbirali-
Sce odpadkov.

7.3 Varnostni ventil (nap. G)

Varnostni ventil je nastavljen na najvisji tlak, ki je do-
voljen v tlaCni posodi. Prepovedano je spreminjati na-
stavitve na varnostnem ventilu ali pa z njega odstraniti
plombo. Da bo varnostni ventil po potrebi deloval pravil-
no, ga ne potrebno od ¢asa do Casa sproziti. Potegnite
obrocek tako moc¢no (slika 4), da boste slisali izpust
komprimiranega zraka. Nato obroCek spet spustite.

7.4 Skladiscenje
A Pozor!

Elektricni omrezZni vtika¢ potegnite iz elektricne




omreZne vticnice, odzracite napravo in vso pri-
klju¢eno orodje na komprimirani zrak. Kompresor
postavite na takSno mesto, da ga ne bodo mogle
zagnati nepooblascene osebe.

A Pozor!

Kompresor hranite na suhem in za nepooblascene
osebe nedostopnem mestu. Ne nagibajte ga, hrani-
te ga v stojecem stanju!

8. ODSTRANJEVANJE IN RECIKLAZA

Naprava in njegov pribor so sestavljeni iz razli¢nih
materialov, kot n.pr. kovina in umetna masa. Defekine
konstrukcijske dele predajte na deponijo za posebne
odpadke. PovpraSajte v strokovni trgovini ali pri ob¢in-
ski upravi!

9. MOZNE MOTNJE IN USTREZNI UKREPI ZA NJIHOVO ODPRAVLJANJE

Opomba: Pred kakrsnimikoli popravili ali nastavitvami napajalni kabel naprave iztaknite iz elektricne

vticnice in izpustite tlak iz rezervoarja.

MOTNJA

VZROK

UKREP

Pus€anje iz ventila tlacnega stikala,
ko je kompresor v mirovanju.

Proti-povratni ventil slabo deluje
zaradi izrabljenosti ali zaradi
umazanije na tesnilnem mestu.

Odvijte Sest-robo glavo proti-
povratnega ventila, oCistite leziSCe in
specialno gumijasto podlozko (e je
izrabljena jo zamenjajte). Ponovno
namestite in skrbno privijte.

ZmanjSanje zmogljivosti. Pogosti
zagoni. Nizke vrednosti tlaka.

Preverite morebitno preveliko porabo
zraka ali morebitna netesna mesta
na spojih in/ali na cevkah. Lahko je
zamasen sesalni filter.

Zamenjajte tesnila prikljuckov.
Ocistite ali zamenjajte filter.

Kompresor se zaustavi in po nekaj
minutah samodejno nadaljuje z
obratovanjem.

Aktiviranje toplotne za$Cite, zaradi
pregrevanja motorja.

Ocistite vstopna mesta zraka na
kompresorju. Prezracite prostor.

Po ve¢ poizkusih zagona, se
kompresor zaustavi.

Aktiviranje toplotne zas¢ite, zaradi
pregrevanja motorja (snetje vtica
med obratovanjem, premajhna
napajalna napetost).

Aktivirajte stikalo vkljueno/
izklju€eno. Prezracite prostor.
Pocakajte nekaj minut, da pricne
kompresor ponovno sam obratovati.

Kompresor se ne zaustavi in aktivira
se varnostni ventil.

Motnja delovanja kompresorja ali
napaka na tlatnem stikalu.

Izvlecite vti€ in poklicite servisno
sluzbo.

Vse preostale ukrepe morajo izvrSiti pooblasceni centri servisne sluzbe, z uporabo originalnih
nadomestnih delov. Zaradi poseganja v kompresor, lahko negativno vplivate na varnost, prav tako pa tudi
ustrezna garancija v vsakem slucaju izgubi svojo veljavnost.
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Orizze meg a kézikdnyvet a jovében valé tanulmanyozashoz

1. OVINTEZKEDESEK

A légkompresszor Osszeszerelése, miikddtetése
és karbantartdsa el6tt minden felhasznalénak
el kell olvasnia és meg kell értenie a hasznalati
Utmutatoban foglalt informdcidkat.

A biztonsdgos miikédtetés érdekében olvassa
el a kovetkezd szabadlyokat, és tanulmanyozza az
osszes figyelmeztetést.

A HANGNYOMAS 4 m tévolsdgban, erétér nélkiili
térben mért értéke megegyezik a kompresszoron

elhelyezett, a sdrga cimkén feltiintetett
HANGNYOMAS értékével, kevesebb mint 20 dB.

/A AMIT TENNI KELL

o A kompresszort csak alkalmas kornyezetben
hasznalja (jol szell6zés, kornyezeti hdmérséklet
+5 °C és + 40 °C kozott), és soha por, sav, goz,
robbané vagy gyulékony gaz jelenlétében.
Tartsa be mindig a legalabb 4 méteres biztonsagi
tavolsagot a kompresszor és a munkaterilet kdz6tt.
A lakkozasi miveletek kbzben megjelend
esetleges elszinezédések a kompresszor miianyag
védéburkolatan azt jelzik, hogy a tavolsag tul kicsi.
Az elektromos vezeték dugdjat csak olyan haldzati
csatlakozoba dugja, mely alkalmas forma, fesziiltség
és frekvencia szempontjabol, és megfelel az
érvényben 1év0 eléirasoknak.

Hasznaljon maximum 5 méter hosszu elektromos
vezeték-hosszabbitot, a kabel keresztmetszete
legalabb 1,5 mm? legyen.

Nem ajénlatos mas hosszisagu és atmérdjl
hosszabbitékat, ugyszintén adaptereket vagy
elosztdkat hasznalni.

A kompresszor kikapcsolasahoz mindig csak a I/0
kapcsolot haszndlja.

A kompresszor athelyezésekor mindig és kizarélag
fogantyut hasznalja.

Szallitas elétt mindig csatlakoztassa le a haldzati
kabelt és a leveg6t 6mlét a Iég kompresszorrol.

A miikédésben [évé kompresszort stabil felszinre
helyezze vizszintesen.

A AMIT NEM SZABAD TENNI

e Soha ne iranyitsa a légsugarat személyek, allatok
vagy a sajat teste felé (Hasznaljon védészemiveget,
hogy védje a szemét a légsugar altal felvert idegen
testek ellen).

e Soha ne irdnyitsa a kompresszorhoz kapcsolt
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szerszamokbol fecskendezett folyadék sugarat a
kompresszor felé.

Nem hasznélja a berendezést mezitldb vagy vizes
kézzel és labbal.

vagy a kompresszor athelyezéséhez.

Ne tegye ki a berendezést az
viszontagsagainak (es6, napsiités, kdd, ho).
Ne széllitsa a kompresszort nyomas alatt 1évé tartallyal.
o A ftartdlyon ne végezzen hegesztést vagy gépi
megmunkalast. Meghibasodas vagy rozsdésodés
esetén teljes egészében ki kell cserélni.

Ne engedélyezze a kompresszor hasznélatat nem
képzett személyeknek. Tartsa tavol a gyerekeket és
az allatokat a munkaterilettél.

Ez a késziilék nem hasznélhatd csokkentett fizikai,
érzéki avagy mentalis képességekkel rendelkez6
személyek altal (beleértve a gyerekeket is), valamint
a tapasztalat és megfeleld hozzaértés hianyaban,
hacsak nem egy a biztonsagukért feleldés személy
felligyelete alatt vagy annak utmutatdsai alapjan
hasznaljak a késztléket.

Agyerekeket feliigyelet alatt kell tartani, igy biztositva,
hogy nem jatszanak a készuilékkel.

Ne helyezzen a kompresszorhoz kézel és/vagy a
kompresszorra gyulékony targyakat vagy nylonbdl és
szovetbdl készllt targyakat.

Ne tisztitsa a gépet gyulékony folyadékokkal vagy
oldoszerekkel. Csak nedves rongyot haszndljon és
elétte bizonyosodjon meg arrél, hogy a dugdét kihuzta
a hélozati csatlakozobdl.

A kompresszor hasznalata szigorlian a légslritéshez
kotédik. Ne hasznalja a gépet semmiféle mas gaztipussal.
A gép altal el6allitott sritett levegé nem hasznélhaté
gyogyszerészeti, élelmiszeri vagy korhazi téren, illetve
csak kilonleges eljarés utén, és nem hasznélhatd
bavar palackok toltésére.

A stlyos égés elkerilése érdekében soha ne érintse
meg a hengerfej alkatrészeit vagy a cséveket lizem
kézben vagy kdzvetlendl utana.

/A TUDNIVALOK

o Az elektromotor tulheviilésének elkeriilésére
ezt a kompresszort szakaszos miikodésre
tervezték. (Ne miikodtesse 25% feletti bekapcsolasi
arannyal. Ha a légkompresszor drankénti 25%-nal
hosszabb ideig szivattylzza a levegét, akkor csak az
alkalmazéshoz szlikséges mennyiségnél kevesebb
levegbé biztositasara képes. Mindig egyeztesse

idéjaras



a tartozék vagy felszerelés levegdigényét a

kompresszor szallitasi képességével). Tulhevilés

esetén mikddésbe lép a motor hékiolddja, amely

automatikusan megszakitia az aramellatast, ha

a hémérséklet tal magas. A normal hémérsékleti

kérilmények  helyredlldsa utan  a  motor

automatikusan ujraindul.

Ha a kompresszort elektromos aramforrasra

csatlakoztatjak és a Be/Ki kapcsold ,,BE” allasban

van, akkor automatikus ciklikus miikodés

kezdddik.

— Ne érjen a mozgo részekhez.

— Tartsa tavol a testrészeit, hajat, ruhazatat és
ékszereit a mozgo részektol.

— Soha ne miikddtesse a légkompresszort, ha nincs
a helyén az 6sszes véddberendezés.

— Soha ne alljon ra a kompresszorra.

A kompresszor biztonsagi szeleppel rendelkezik,

amely a nyomaskapcsold mikddési hibaja esetén a

gép biztonsaga érdekében kiold.

o Anyomasmérdn lathatd piros rovatka nem a beallitott
nyomast, hanem a tartaly maximalis lizemi nyomasat
jelzi.

Egy pneumatikus szerszamnak a kompresszorbdl
kibocsatott siritett levegé csovére vald felszerelési
mivelete alatt feltétlenil szikséges a magabdl a
cs6bdl torténd levegd kidaramlas megszakitasa.

A slritett levegé felhasznaldsa a kilonféle eldirt
alkalmazasokhoz (felflvas, pneumatikus szerszamok,
lakkozas, tisztitas csak vizalapu tisztitészerrel stb.)
megkivanja az egyes esetekre érvényes elGirasok
ismeretét és betartasat.

Soha ne lépje tUl a kompresszorral egyiitt hasznalt
tartozék vagy felszerelés gyartdja altal ajanlott
maximalis megengedett nyomast.

Ellenérizze, hogy a hasznélni kivant pneumatikus
szerszam és a  kompresszorhoz  vezetd
csatlakozdcsovek levegdfogyasztasa és maximalis
izemi nyomasa megegyezik-e a nyomasszabalyozon
beallitott nyomas értékével és a kompresszor altal
kibocsatott levegé mennyiségével.

. FUNKCIOK (1-2. kép)

. Be/Ki (I/0) kapcsold: Ez a kapcsold a
kompresszor inditasara és leallitdsara hasznalt
aktivalé mechanizmus. Ha a kapcsolé ,Be”
allasban van, akkor a motor és a szivattyu
levegét slrit mindaddig, amig a tartaly nyoméasa
eléri a gyarilag beallitott miikodési nyomas felsé
hatérértékét. Ha a tartaly nyomasa a gyarilag
bedllitott ,bekapcsolasi” nyomas ala esik, akkor
a kompresszor ismét automatikusan elkezdi a
levegd siritését.

. Emel6-/hordfogantyu.

. A szabalyozott nyomas nyomasméréje: A
szabalyozott nyomas nyomasmérdje a kimeneti
vezetékben uralkodd nyomas értékét mutatja, a
szabalyoz6 bedllitasanak megfelel6en.

. Beallitogomb: A bedllitdgomb a kimeneti
vezetékben rendelkezésre allo levegényomas
beallitasara szolgal. A kimeneti levegényomas
a gomb éramutatd jardsaval megegyezé iranyu
forgatasakor né, ellenkezd iranyu forgatasakor
csokken.

. Uritészelep: Golyésszelep, amelynek kinyitasakor
leereszthetd a tartalyban levé nedvesség.

Gyorscsatlakozd: A gyorscsatlakozd a
levegdévezeték szerszdmhoz csatlakoztatasara
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szolgal.

Biztonsagi szelep: A biztonsagi szelep ugy van
bedllitva, hogy ne alakulhasson ki tulnyomés a
levegétartalyokban. A szelep gyari bedllitdsa 10
bar (145 PSl), és addig nem Iép mikodésbe,
amig a tartaly nyomasa el nem éri ezt az értéket.
Ne moédositsa és ne tavolitsa el a biztonsagi
késziiléket!

A szelep elallitasa sulyos sériiléseket okozhat.
Ha a berendezés javitast vagy karbantartast
igényel, kérje hivatalos szervizkdzpont segitségét.

3. ALKALMAZASI TERULET

A kompresszor, a préslég altal meghajtott szerszamok-
hoz a préslég létrehozasara szolgal.

Kérjlik vegye figyelembe, hogy a készlilékeink a meg-
hatarozasuk szerint nem kisipari, kézmdipari vagy ipa-
ri Uzemek terlletén torténd bevetésre lettek tervezve.
Ezért a nem vallalunk szavatossagot, ha a készulék kis-
ipari, kézmipari vagy ipari Uzemek terlletén valamint
egyenértéki tevékenységek terliletén van hasznélva.

A gépet csak rendeltetése szerint szabad hasznalni. Ezt
tulhaladé barmilyen hasznalat, nem szamit rendeltetés-
szer(inek. Ebbdl adddo barmilyen karért vagy barmilyen
fajta sériilésért a hasznalo ill. a kezel6 felelds és nem
a gyarto.



4. HALOZATI CSATLAKOZTATAS

A kompresszor egy védéérintkezés dugds haldzati ve-
zetékkel van felszerelve. Ezt minden olyan védéérintke-
z06s dugaszold aljzatra 230V ~ 50 Hz, ra lehet kapcsol-
ni, amely 16 A-al le van biztositva. Ugyelien arra, hogy
a hallézati fesziiltség a gépteljesitményi tabla szerinti
lizemfeszilltségnek megfeleljen. Hosszl vezetékek, va-
lamint hosszabitok, kabeldobok stb. fesziltségeséshez
vezetnek és meg tudjak akadalyozni a motor inditasat.
Alacsony hémérsékleteknél +5°C nehéz jarosag miatt
veszélyeztetve van a motor inditasa.

5. ELOKESZITO LEPESEK

o Vizsgalja fellll a készliléket nem e sériilt meg a szal-

litasnal. Az esetleges sérliléseket jelentse azonnal

annal a szallitasi vallalatnal, amelyik a kompresszort
szallitotta.

Ellendrizze, hogy a tartalyok (ritése megtortént-e,

és nincs-e bennik barmilyen folyadék vagy

szennyez6dés.

o Telepitse a kompresszort lehetleg a fogyaszté kdze-

lébe.

Keriilje el a hosszu légvezet6t és hosszu bevezetést

(hosszabbitokat).

Ugyeljen arra, hogy a beszivott levegd széraz és por-

mentes legyen.

Ne telepitse a kompresszort egy nedves vagy vizes

helyiségben.

o A kompresszort csak megfeleld termekben (jol
szelloztetet, a kornyzetehdmérséklet +5°C - +40°C)
szabad (izemeltetni. A teremben nem szabad por-
nak, savnak, paranak, robbanékony vagy lobbané-
kony gaznak lennie.

o A kompresszor szaraz termekbeni hasznalatra alkal-
mas. Tiltott a hasznalata az olyan kérnyezetben, ahol
frdccsendvizzel dolgoznak.

6. UZEMELTETESI UTASITASOK

6 1 Inditasi lIépések
. ABe/Ki kapcsolo legyen Ki allasban.

2 Atartaly nyomasa legyen 0 PSI.

3. Csatlakoztassa a leveg6tomlét a kimeneti
vezetékhez.

4. Csatlakoztassa az egységet egy megfelel6en foldelt
csatlakozdaljzatba.

5. Allitsa a Be/Ki kapcsolét Be helyzetbe. A Be/Ki

kacsol6 a kompresszor bekapcsolt allapotanak
jelzésére vilagitani kezd. A kompresszor a tartaly
nyomasanak fenntartdsara automatikusan be- és
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kikapcsol.
6. Allitsa a nyomasszabalyozét a szerszamhoz
szilkséges megfelel6 nyomasra.

6.2 Kikapcsolasi lépések
1. Allitsa a Be/Ki gombot Ki helyzetbe.

7. TISZTITAS ES KARBANTARTAS

A Figyelem!

Tisztitas és karbanartasi munkalatok el6tt kihtizni a
halézati csatlakozot.

A Figyelem!

Vdrja meg amig a tomorité teljesen le nem hiilt!
Megégetés veszélye!

A Figyelem!
A kazant minden tisztitasi és karbantartasi munka-
lat el6tt nyomas nélkiilire tenni.

7.1 Tisztitas

e Tartsa a véddberendezéseket annyira por és szeny-
nyez8dés mentesen amennyire csak lehet. Dorzsolje
a készlléket egy tiszta posztéval le vagy pedig fljja,
alacsony nyomas melett présléggel le.

Ajanljuk, hogy a késziléket direkt minden hasznalat
utdn megtisztitsa.

Tisztitsa meg rendszeresen a késziléket egy nedves
posztdval és valamennyi kenészappannal. Ne hasz-
naljon tisztité vagy oldoszereket, mivel ezek meg
tudjék tdmadni a késziilék mianyag részeit. Ugyeljen
arra, hogy ne juthason viz a készUlék belsejébe.
Tisztitas el6tt le kell vallasztani a tomlét és a perme-
tez6szerszamokat a kompresszorrol. Nem szabad a
kompresszort vizzel, oldészerekkel vagy hasonldak-
kal tisztitani.

7.2 A tartaly leeresztése

A kicsapodott vizet naponta le kell ereszteni a
leeresztdszelep (E) kinyitasaval (a nyomastarté edény
aljan talalhatd).

Hogyan engedjiik ki a tartalybol a kondenzvizet (A
leeresztécsap helyes hasznalata - 3. dbra):
1. Ellendrizzilk, hogy a kompresszor ki
kapcsolva.

A fogantyut tartva, déntsik a kompresszort a
csap iranyaba ugy, hogy a leeresztécsap a lehetd
legalacsonyabban legyen.

Nyissuk ki a leeresztécsapot.

Addig tartsuk a kompresszort megdéntve, amig az
0sszes kondenzviz ki nem folyik a tartalybdl.

Zarjuk el a leeresztécsapot.

van-e

2.



A Figyelem!
A nyométartalybal levé kondenzviz olajiiredékeket
tartalmaz. A kondenzvizet egy megfelelé gydijtéhe-
lyen a természetnek megfeleléen megsemmisiteni.

7.3 Biztonsagi szelep (lasd. G)

A biztonsagi szelep a nyomatartaly legnagyobb enge-
délyezett nyomasara van beallitva. Nem engedélyezett
a biztonsagi szelep elallitdsa vagy olomzarjanak az
eltavolitdsa. Annak érdekében, hogy a biztonsagi sze-
lep szilkség esetén rendesen miikddjon, id6rdl id6re
uzemeltetni kellene. Huzzon olyan erdsen a gy(rln (4.
abra), amig a préslég hallhatéan le nem ereszt. Azutan
engedje ismét el a gy(r(it.

7.4 Tarolas

A Figyelem!
Huzza ki a halézati csatlakozot, szell6ztesse ki a
késziiléket és minden csatlakoztatott préslég szer-
szamot. Allitsa a kompresszort tgy le, hogy jogo-
sulatlanok ne tudjak iizembe venni.

A Figyelem!
A kompresszort csak szdraz és jogosulatlanok sza-
mdra nem hozzaférhet6 kérnyezetben tarolni.

Ne déntse meg, csak allva tarolni!

8. MEGSEMMISITESESUJRAHSZNOSITAS

Aszallitasi és annak a tartozékai kiilénbdzé anyagokbdl
allnak, mint példaul fém és mianyagok. A defekt alkat-
részeket vigye a kuldnhulladéki megsemmisitéshez.
Erdeklédjon utanna a szakiizletben vagy a kdzségi kdz-
igazgatasnal!

9. LEHETSEGES RENDELLENESSEGEK ES AZ EZZEL KAPCSOLATOS MEGENGEDETT

BEAVATKOZASOK
Megjegyzés:
nyomdsmentesitse a tartalyt.

Barmilyen javitas vagy bedllitis megkezdése elétt sziintesse meg az aramellatast, és

RENDELLENESSEG

OK

BEAVATKOZAS

Levegdszivargas a kikapcsolt
kompresszor nyomaskapcsolo
szelepébdl.

A visszacsaposzelep az elkopott
vagy piszkos zardutkdzé miatt nem
miikédik rendesen.

Csavarja le a visszacsapdszelep
hatszogletl fejét, tisztitsa ki a helyét
és a kildnleges gumibetétet (ha
elkopott cserélje ki). Szerelje 6ssze
és gondosan csavarozza vissza.

Teljesitmény csokkenése. Gyakori

beindulas. Alacsony nyomasértékek.

Tulsagosan nagy teljesitmény
elvarasok.
Szivargas.

A szivosziiré esetleges eltomdédése.

Ellenérizze az esetleges

szivargast a csatlakozasoknal és a
csbvezetékeknél.

Cserélje a csatlakozasok tomitését,
tisztitsa meg, vagy cserélje a sz({irét.

A kompresszor leall, majd néhany
percen belll magatdl elindul.

Hévédelem lizembelépése a motor
tulmelegedése miatt.

Tisztitsa a vezetékek |égjaratait.
Szelléztesse a helyiséget.

Néhany beinditasi prébalkozas utan
a kompresszor leall.

Hévédelem lizembelépése a motor
tulmelegedése miatt ( haldzati
csatlakozas kikapcsolasa menet
kdézben, gyenge tapfesziltség).

Szelléztesse a helyiséget. Varjon
néhany percet és a kompresszor
magatdl beindul.

A kompresszor nem all le és
miikddésbe Iép a biztonsagi szelep.

Kompresszor szabalytalan
mikodése vagy a nyomaskapcsold
lizemzavara.

Huzza ki a halézati csatlakozét és
forduljon a szervizhez.

Minden egyéb beavatkozdst az engedélyezett VevOszolgalatoknak kell elvégezniiik, eredeti alkatrészek
igénylésével. Ha a gépen médositdsokat végez, az kockdztathatja a biztonsdgot, és mindenképpen érvényteleniti

a vonatkoz6 garanciat.
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Ulozte tuto prirucku s pokyny pro pouziti na vhodném misté, abyste ji mohli kdykoli pouzit.

1. BEZPECNOSTNi OPATRENI

Pred montazi, obsluhou nebo udrZbou tohoto
vzduchového kompresoru musi vSichni uZivatelé
precist a plné porozumét vsem informacim
obsazZenym v této uZivatelské prirucce.

Peclivé si zopakujte nasledujici pravidla bezpecné
¢innosti a plné pochopte vSechny vystrahy.
Hodnota AKUSTICKEHO TLAKU naméfend
ze 4 metri ve volném poli se rovna hodnoté
AKUSTICKEHO VYKONU uvedené na Zlutém $titku,
ktery je umistény na kompresoru, méné nez 20 dB.

A DOVOLENE UKONY

Kompresor Ize pouzivat pouze ve vhodném prostiedi
(s dobrym vétranim, o teploté vzduchu mezi +5°C a
+40°C). Nesmi byt pouzivan za pritomnosti prachu,
kyselin, vyparu, vybusnych nebo vznétlivych plynd.
Dodrzuijte vzdy bezpe€nostni vzdalenost (minimalné
4 metry) mezi kompresorem a pracovistém.

Pokud se pfi stfikani barvy dostane barva na
ochranny kryt femenu, je vzdalenost pracovisté od
kompresoru pfili§ mala.

Zasuvka, do které je zapojena zastrcka elektrického
kabelu, musi odpovidat svym tvarem, napétim a
kmitoCtem platnym normam.

PouZivejte maximainé 5 metr( dlouhy prodiuZovaci
elektricky kabel, jehoZ prifez nesmi byt mensi nez
1.5 mm2,

Pouziti delSiho prodluZovaciho kabelu, adaptérd ¢i
vicenasobnych zasuvek nedoporucujeme.

o Vzdy pouzivat spina¢ I/0 pro vypnuti kompresoru.
e Pro pfesun kompresoru pouzZivejte vyhradné
pfislusny pojezdovy uchyt.

Pfed transportem vzdy od vzduchového kompresoru
odpojte sitovy kabel a vzduchovou hadici.

o Zapnuty kompresor musi byt poloZzen v horizontalni
pozici na stabilni podloZce.

A NEDOVOLENE UKONY

Nemifte nikdy proud vzduchu na osoby, zvifata nebo
proti sobé (pouzivejte ochranné bryle pro chranéni
oci pfed vniknutim cizich téles, které by se proudem
vzduchu mohly dostat do ovzdusi).

Nemifte nikdy kapalinu, stfikajici z napojeného
nafadi, smérem na kompresor.

Pfi préaci s kompresorem je tfeba mit vzdy fadnou
obuv a suché nohy a ruce.

Pfi vytahovani ze zasuvky nebo pfi presouvani
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kompresoru netahejte za elektricky pfipojovaci kabel.
Nevystavujte kompresor atmosférickym  vlivim
(dést, slunce, miha, snih).

Nepfemistujte kompresor, pokud je v nadrZi tlak.
Neprovadéjte Zadné mechanické zasahy ani
nesvaiujte nadrz kompresoru. Pfi zjisténi vady nebo
koroze na nadrZi je tfeba ji vyménit za novou.
Nedovolte, aby kompresor pouZivaly nezkuSené
osoby. Zajistéte, aby se v pracovnim prostoru
kompresoru nepohybovaly déti nebo zvifata.
Spotfebi€ neni uren k pouzivani osobami (véetné
déti), které méji omezené fyzické, smyslové nebo
mentalni schopnosti nebo které neméji dostatek
zkuSenosti a poznatkll o jeho pouziti, kdyZ nejsou
pod dozorem osoby odpovédné za jejich bezpe¢nost
nebo jestli je tato osoba nepoucila 0 o bezpecném
pouZiti spotfebice.

Na déti dohlidejte, aby jste se ujistili, ze se se
spotiebi¢em nebudou hrat.

Nepokladejte hoflavé pfedméty nebo pfedméty z umélé
hmoty ¢i tkaniny do blizkosti kompresoru nebo na néj.
Necistéte kompresor za pomoci hoflavych kapalin
nebo fedidel. PouZivejte pouze vihky hadr a
zajistéte, aby pfipojovaci kabel byl vypojen ze
z&suvky elektrického proudu.

Kompresor pracuje vyhradné se stlaenym
vzduchem. NepouZivejte jej pro Zadny druh plynu.
Stlacenyvzduch, vyprodukovanytimtokompresorem,
nelze pouzivat v potravinafském, farmaceutickém
a zdravotnickém sektoru (je to mozné pouze po
provedeni patfiénych Uprav) a nelze jej pouzivat pro
plnéni potapé&cskych lahvi.

Nikdy se za provozu nebo hned po vypnuti
nedotykejte sou&asti hlavy valce ani trubek, abyste
neutrpéli téZké popaleniny.

A CO JE TREBA VEDET

o Aby nedochazelo k piehfivani elektromotoru, je
tento kompresor navrzen pro pieruSovany provoz
(neprovozuijte jej na vice nez 25 % pracovniho cyklu.
Cerpé-li tento vzduchovy kompresor vzduch déle ne?
25 % za hodinu, je kapacita kompresoru mensi nez
dodavané mnozstvi vzduchu, které aplikace vyZaduije.
PoZadavky néstavce nebo pfisluSenstvi na objem
vzduchu vzdy pfizplsobte objemu, ktery dodava
kompresor). V pfipadé prehrati, kdyZ je teplota pfili§
vysoka, tepelnd pojistka motoru se rozpoji a automaticky
odpoji napéjeni. KdyZ se normalni teplotni podminky
obnovi, motor se automaticky znovu spusti.



o Kdyzje kompresor pfipojen k elektrickému napajeni

a spina¢ ZAP/VYP (On/Off) je v poloze ,ZAP (ON)¥,

bude se kompresor zapinat a vypinat automaticky.

— nikdy se nedotykejte pohyblivych soucasti

— v8echny Casti téla, vlasy, odév i ozdoby drzte
mimo dosah pohyblivych soucasti

— nikdy vzduchovy kompresor neprovozujte, aniz
by byly instalovany vSechny bezpe¢nostni kryty
a zabrany

— na kompresor nikdy nestoupejte

Kompresor je vybaven bezpe€nostnim ventilem,

ktery se otvira v pfipadé chybné funkce tlakového

spinace pro zajisténi bezpecnosti strojnich zafizeni.

Cervenéznackana tlakoméru odkazuje namaximalni

provozni tlak nadrze. Netyka se nastaveného tlaku.

Pfi montazi pneumatického naradi na hadici se

stlacenym vzduchem, produkovanym kompresorem,

je bezpodmine€né nutné zastavit vystup vzduchu z
hadice.

Pfi pouziti stlateného vzduchu prorizné Ucely
(nafukovani, prace s pneumatickym nafadim,
stfikani barvy, myti Cisticimi prostfedky s obsahem
vody apod.) je tfeba znat a respektovat predpisy pro
jednotlivé pfipady pouziti.

Nikdy nepiekraCujte maximaini dovoleny tlak
jakéhokoliv nastavce nebo pfisluSenstvi, které

s timto kompresorem pouzivate, doporuceny
vyrobcem.
o Zkontrolujte, jestli je spotfeba vzduchu a

maximalni provozni tlak pneumatického nastroje a
pfipojovacich hadic (ke kompresoru) kompatibilni
s tlakem nastavenym na regulatoru tlaku a s
mnozstvim vzduchu dodavanym z kompresoru.

. VLASTNOSTI (obr. 1-2)

Spina¢ ZAP/VYP (On/Off) (1/0): Tento spina¢ je
aktivanim prvkem, ktery se pouZiva ke spousténi
a zastavovani kompresoru. KdyZ je pfepina¢ ,ZAP
(On)*, motor a ¢erpadlo budou vzduch stladovat,
dokud tlak v zasobniku nedosahne horni mez
provozniho tlaku nastavenou vyrobcem. Kdyz

tlak v zasobniku klesne pod vyrobcem nastaveny
L,Spinaci” tlak, kompresor se znovu automaticky
spusti a zaCne stlacovat vzduch.

Rukojet' pro zvedani / poponaseni.
Regula¢ni manometr: Regulacni manometr

indikuje dovoleny tlak ve vystupnim potrubi podle
nastaveni regulatoru.

Regulaéni knoflik: Regulacni knoflik se pouziva
pro nastaveni tlaku vzduchu, ktery je k dispozici
ve vystupnim potrubi. Vystupni tlak vzduchu se
zvétSuje otadcenim knofliku po sméru hodinovych
ru€iCek a snizuje se otaenim knofliku proti sméru
hodinovych rucicek.

Vypoustéci ventil: Kulovy ventil, kterym se, kdyz
se otevfe, vypousti ze zasobniku vihkost.

F. Rychlospojka: Rychlospojka se pouZiva pro
pfipojeni vzduchového vedeni k nafadi.
G. Bezpecnostni ventil: Bezpecnostni ventil

je nastaven tak, aby nedoslo k pretlakovani
vzduchového zasobniku. Tento ventil je
prednastaven vyrobcem na 10 bar (145 psi)

a neotevie se, dokud tlak v zasobniku nedosahne
této hodnoty. Nepokousejte se sefizovat nebo
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vyrazovat toto bezpe€nostni zafizeni.
Jakékoliv sefizovani tohoto ventilu by mohlo
zpUsobit tézky uraz. VyZaduje-li toto zafizeni
servis nebo udrzbu, obratte se na autorizované
servisni stfedisko.

3. OBLAST POUZITi

Kompresor slouzi k vyrobé stlateného vzduchu pro
stlatenym vzduchem provozované nastroje.

Dbejte prosim na to, Ze naSe pfistroje nebyly podle
svého UcCelu ur€eni konstruovany pro Zivnostenské,
femeslinické nebo pramyslové pouziti. Nepfebirame
zadné ruceni, pokud je pfistroj pouzivan v Zivnosten-
skych, femeslinych nebo priimyslovych podnicich a pfi
srovnatelnych ¢innostech.

Stroj smi byt pouzivan pouze podle svého tcelu urée-
ni. Kazdé dalsi toto pfekradujici pouziti neodpovida
pouziti podle Ucelu uréeni. Za z toho vyplyvajici $ko-
dy nebo zranéni vSeho druhu ru¢i uzivatel/obsluhujici
osoba a ne vyrobce.

4. PRIPOJENI NA SiT

Kompresor je vybaven sitovym vedenim s vidlici s
ochrannym kontaktem. Tato mdZe byt pfipojena na
kazdou zasuvku s ochrannym kolikem 230 V~ 50 Hz,
které je jiSténa 16 A. Pfi uvedeni do provozu dbejte na
to, aby sitové napéti souhlasilo s provoznim napétim
podle vykonového Stitku stroje. Dlouhd pfivodni vede-
ni, jako téZ prodlouzeni, kabelové bubny atd. zplsobuiji
pokles napéti a mohou zabranit nab&hnuti motoru. Pfi



nizkych teplotach pod +5 °C je nab&hnuti motoru ohro-
Zeno tézkym chodem.

5. PROCEDURY PRED SPUSTENIM

Prekontrolujte pfistroj, zda nebyl pfi transportu po-
Skozen. Pripadné Skody ihned nahlasit dopravci,
ktery kompresor dodal.

Zkontrolujte, Ze tlakové zasobniky byly vypusténé
a neni v nich Zadna vihkost ani necistota.

K umisténi kompresoru by mélo dojit v blizkosti spo-
trebice.

Je tfeba se vyvarovat dlouhych vzduchovych vedeni
a dlouhych pfivodnich vedeni (prodlouzeni).

Je tfeba dbat na suchy a bezpra$ny nasavany
vzduch.

Kompresor neumist'ovat ve vihké nebo mokré mist-
nosti.

Kompresor smi byt pouzivan pouze ve vhodnych
prostorech (dobfe vétrané, teplota okoli +5°C - +40
°C). V prostoru se nesmi vyskytovat Zadny prach,
kyseliny, plyny, explozivni nebo vznétlivé plyny.
Kompresor je vhodny pro pouzivani v suchych pro-
storech. V oblastech, kde je pracovano se stfikajici
vodou, neni pouzivani dovoleno.

6. PROVOZNi POKYNY

6.1 Postup pri uvadéni do provozu
1. Zkontrolujte, Ze je spinaé ZAP/VYP (On/Off)
v poloze VYP (Off).

Zkontrolujte, Ze je tlak vzduchu v zasobniku 0 psi.
Pfipojte k vystupnimu potrubi vzduchovou hadici.
Zapojte kompresor do fadné uzemnéné zasuvky.
Prepnéte spina¢ ZAP/VYP (On/Off) do polohy
ZAP (On). Kontrolka spinate ZAP/VYP (On/Off)
se rozsviti a indikuje, Ze je kompresor zapnuty.
Kompresor se bude automaticky zapinat a vypinat,
aby v zasobniku udrzel pozadovany tlak.

Nastavte pro pneumatické nafadi na regulatoru
tlaku spravny tlak.

6.2 Postup vypinani
1. Prepnéte spinaC ZAP/VYP (On/Off) do polohy VYP
(Off).

R wd

7. CISTENI A UDRZBA
A Pozor!
Pred viemi cCisticimi a udrzbarskymi pracemi vy-
tahnéte sitovou zdstrcku ze zasuvky.
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A Pozor!

Pockejte, az se kompresor kompletné ochladi! Ne-
bezpeci popaleni!

A Pozor!
Pred vsemi Cisticimi a udrzbovymi pracemi ucinit
tlakovou nadobu beztlakou.

7.1 Cisténi

o Ochranna zafizeni udrzujte prosta prachu a negistot.
Pfistroj otfete suchym hadrem nebo ho profouknéte
stlaenym vzduchem s nizkym tlakem.

o Doporuéujeme Cisténi pfistroje po kazdém pouziti.

o Cistdte pfistroj pravideln& vihkym hadrem a tro-
chou mazlavého mydla. Nepouzivejte zadné Cistici
prostfedky nebo rozpoustédla; tyto mohou poskodit
plastové dily pfistroje. Dbejte na to, aby se do pfi-
stroje nedostala voda.

o Hadice a stfikaci nastroje musi byt pfed Cisténim od
kompresoru odpojeny. Kompresor nesmi byt Cistén
vodou, rozpoustédly apod.

7.2 Vypousténi zasobniku

Kondenzaéni voda se otevienim vypoustéciho ventilu

(ref. E) (na dné tlakového zasobniku) musi vypoustét

kazdy den.

Vypusténi kondenzatu ze shérné nadoby (Sprdavné

pouziti vypoustéciho kohoutu - obr. 3):

1. Zkontrolovat, jestli je vypnuty kompresor.

2. Drzte ho za rukovét a souCasné ho naklorite
smérem k vypoustécimu kohoutu tak, aby se tento

3.

4.

Otevrit vypoustéci kohout.

UdrZujte kompresor naklonény, pokud nevyteCe
vSechen kondenzat z nadrze.

5. Uzaviit vypoustéci kohout.

A Pozor!

Kondenzacni voda z tlakové nddoby obsahuje
zbytky oleje. Kondenzacni vodu likvidujte ekolo-
gicky v pfislusné sbérné.

7.3 Bezpecnostni ventil (odk. G)
Bezpecnostni ventil je nastaven na nejvy3si pfipustny
tlak tlakové nadoby. Neni pfipustné bezpecnostni ven-
til pfestavovat nebo odstranit jeho plombu. Aby bez-
pec€nostni ventil vahnéte tak silné za krouzek (obr. 4),
az je stlaceny vzduch slysitelné vypoustén. Poté krou-
Zek zase pustte.



7.4 Skladovani
A Pozor!

8. LIKVIDACE A RECYKLACE

PFistroj a jeho pfisluSenstvi jsou vyrobeny z rozdilnych

Vytdahnéte sitovou zastrcku ze zasuvky, pristroj
a vSechny pripojené ndstroje na stlaceny vzduch
odvzdusnéte. Kompresor odstavte tak, aby nemohl

byt uveden nepovolanymi osobami do provozu.

A Pozor!

Kompresor skladovat pouze v suchém a pro ne-
povolané osoby nepfipustném prostoru. Neklopit,

skladovat vstoje!

materiald, jako napf. kov a plasty. Defektni soucastky
odevzdejte k likvidaci zviaStnich odpadl. Zeptejte se v
odborné prodejné nebo na mistnim zastupitelstvi!

9. MOZNE PORUCHY A POVOLENE ZASAHY

Upozornéni: Driv, nez budete provddét jakékoliv opravy nebo sefizovdani kompresoru, odpojte napdjeni

a vypustte ze zasobniku tlak.

PORUCHA

PRICINA

ZASAH

Unik vzduchu z ventilu presostatu pFi
vypnutém kompresoru.

Zpétny ventil je opotfebeny nebo
znecistény na tésnicim okraji a
neplni spravné svoji funkci.

Odsroubujte Sestihranny talif
zpétného ventilu, vycistéte

sedlo a kotoucek ze specialni
gumy (vymeérite jej, pokud je
opotfebovany). Namontujte zpét a
fadné utahnéte.

Snizena vykonnost. Casté
spousténi. Nizké hodnoty tlaku.

Pfehnané poZadavky na vykonnost,
zkontrolujte pfipadné Uniky ze spojl
a/nebo hadic. Pravdépodobné je
znecistény odsavaci filtr.

Vymérite tésnéni u spojl. Vydistéte
nebo vyménte filtr.

Kompresor se zastavi a po nékolika
minutach se sam spusti.

Zasah tepelné ochrany z divodu
prehfati motoru.

Vygistéte priichod vzduchu
v odvadéci. Vyvétrejte mistnost.

Kompresor se po nékolika pokusech
0 spusténi zastavi.

Zasah tepelné ochrany z divodu
prehfati motoru (vypojeni ze zasuvky
béhem chodu, nedostatecné
napajeci napéti).

Stisknéte spina¢ zapinanilvypinani.
Vyvétrejte mistnost. Vyckejte nékolik
minut a kompresor se sam spusti.

Kompresor nelze zastavit a zasahne
pojistny ventil.

Nespravny chod kompresoru nebo
rozbity presostat.

Odpojte ze zasuvky a obratte se na
servisni centrum.

Zasahy, neuvedené v této tabulce, mohou provaddét vyhradné autorizované Technické servisy, které si v pfipadé
potieby vyZzadaji origindlni nahradni dily. Jakykoli neodborny zasah miZe byt nebezpecny a v kazdém pripadé

rusi zaruku na pfislusny kompresor.
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Uschovaijte tato prirucku s pokynmi na obsluhu pristroja tak, aby ste mohli do nej kedykolvek nahliadnut’

1. UPOZORNENIE

Pred montdzou, pouzitim alebo vykondvanim udrzby
natomto vzduchovom kompresore sa kazdy pouzivatel
musi naleZite oboznamit so vSetkymi informdciami
uvedenymi v tejto pouZivatel'skej prirucke.

Doékladne si precitajte nizsie uvedené pravidla
bezpecného pouZivania kompresora a vsetky
prislusné upozornenia.

Hodnota AKUSTICKEHO TLAKU namerand z 4m vo
volnom poli je rovnakd ako hodnota AKUSTICKEHO
VYKONU uvedend na zltom oznaéeni umiestnenom
na kompresore, menej ako 20 dB.

A CO TREBA ROBIT

o Kompresor samusi pouzivat' vo vhodnom prostredi
(dobre prevetravanom, s teplotou prostredia v
rozmedzi od +5°C az +40°C) a nikdy sa nesmie
pouzivat'v praSnom a kyslom prostredi, v prostredi
s vyparmi, s vybusnymi alebo horfavymi plynmi.

o Vzdy dodrzte bezpe¢nu vzdialenost, aspori 4 metre,
medzi kompresorom a pracovnou zénou.

o Pripadné sfarbenia, ktoré sa mdzu vyskytnit na
ochrannych krytoch remefa kompresoru pocas
lakovacich prac, poukazuju na prili§ blizku vzdialenost.

o Zasuite vidlicu, zastrCku elektrického kablu do
zasuvky, vhodnej ¢o do formy, napatia a frekvencie a
konformnej, zhodnej s platnymi pravnymi normami.

o Pouzivajte predlzovacky elektrického kablu s
maximalnou dlzkou 5 metrov a s prierezom kablu
nie mensim ako 1,5 mm?.

o Nedoporucuje sa pouzivat predlzovacky odliSnych
dfZzok a prierezov, ako aj adaptéry a multizasuvky.

o Na vypnutie kompresora pouzivajte vzdy a vylune
prepina¢ 1/0.

o Pri prestvani kompresora pouzivajte vzdy a jedine
rukovat.

o Pred prevozom vzduchového kompresora vzdy
odpojte privod elektrického napajania a vzduchovu
tlakovu hadicu.

o Kompresorvofunkénejprevadzke musibyt umiestneny
na stabilnej podloZke a v horizontalnej polohe.

A €O SA NESMIE ROBIT

o Nikdy nenasmerujte prdd vzduchu na osoby,
zvierata alebo smerom na vlastné telo (pouzivajte
ochranné okuliare na ochranu o€i proti vniknutiu
cudzich telies, nadvihnutych pradom vzduchu).

o Nikdy nenasmerujte prud tekutin z postrekovacich
nastrojov, napojenych na kompresor, smerom na

samotny kompresor.

o Nikdy nemanipulujte s pristrojom holymi nohami
alebo s mokrymi rukami a nohami.

o Netahajte napajacikabel privypinanividlice, zastrky
z0 zasuvky alebo pri prestvani kompresora.

o Nenechavajte pristroj vystaveny atmosferickym
vplyvom (dazdu, sinku, hmle, snehu).

o Neprevazajte kompresor s nadrzou pod tlakom.

o Nevykonavajte zvaranie alebo mechanické prace na
nadrzi. V pripade zévad alebo korézii sa doporuéuje
kompletne vymenit nadrz.

o Nedovolte pouzivat kompresor neodbornym a
neskusenym osobam. Detom a zvieratdm zabréante
pristup do pracovnej zony.

e Spotrebi¢ nie je uréeny, aby ho pouzivali osoby
(vratane deti) s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo rozumovymi schopnostami ani ktoré nemaju
dostatok skusenosti a poznatkov o jeho pouzivani,
ak nie st pod dozorom osoby zodpovednej za ich
bezpeénost alebo ak neboli touto osobou poucené o
bezpenom pouzivani spotrebica.

o Davajte pozor na deti, aby ste sa uistili, Ze sa so
spotrebi¢om nebudu hrat.

o Nekladte horfavé predmety alebo nyldnové a latkové
predmety do blizkosti a/alebo na kompresor.

o Necistite strojné zariadenie s horfavymi tekutymi
prostriedkami alebo riedidlami. PouZivajte jedine
navihéenu utierku a presvedCte sa, Ci ste vypoijili
vidlicu, zastrcku z elektrickej zasuvky.

o Pouzivanie kompresora je Uzko spojené so stlacenym
vzduchom. NepouZivajte strojné zariadenie pre
Ziaden iny typ plynu.

o Stlaeny vzduch, vyprodukovany tymto strojnym
zariadenim, sanemoéZze pouzivat' vo farmaceutickom,
potravinarskom alebo v nemocniénom sektore bez
Specialneho upravenia a nesmie sa pouZivat ani na
plnenie potapacskych bémb.

o Aby ste predisli vzniku vaznych popalenin, nikdy
sa nedotykajte Casti hlavy valca alebo trubic po¢as
prevadzky kompresora alebo tesne po jeho pouZiti.

A €O TREBA VEDIET

o Aby sa predislo prehrievaniu elektromotora, tento
kompresor funguje v prerusovanej prevadzke
(nepouZivajte na viac ako 25 % pracovného intervalu
(striedy). Ak tento vzduchovy kompresor vhana vzduch
dihsie ako 25 % z jednej hodiny, vykon kompresora
je niZ8i ako tlak vzduchu, ktory sa vyZaduje pre
pripojené pridavné zariadenie. Poziadavky tykajuce



sa objemu vzduchu potrebného pre pripojené
pridavné zariadenie alebo prisluSenstvo sa musia
vzdy zhodovat s objemom vzduchu dodavaného
kompresorom). V pripade prehriatia sa aktivuje
tepelnd poistka elektromotora, ktora pri vysokej
teplote automaticky odpoji elektrické napajanie.

Motor sa automaticky restartuje, ked sa teplota vrati

do normalnych prevadzkovych podmienok.

Ked' je kompresor pripojeny k zdroju elektrickej

energie a tlacidlo zapnut/vypnut je v polohe

LZAPNUTE“ (ON), kompresor automaticky

pracuje v cykloch.

- Nikdy sa nedotykajte pohyblivych Casti zariadenia.

— Dbajte na to, aby sa ziadne Casti vasho tela, viasy,
odev a Sperky nedostali do kontaktu s pohyblivymi
Castami zariadenia.

— Vzduchovy kompresor nikdy nepouzivajte bez
potrebnych poistiek a ochrannych krytov na
svojom mieste.

— Na vzduchovom kompresore nikdy nestojte.

o Kompresor je vybaveny bezpecnostnym ventilom,
ktory sa aktivuje v pripade zlyhania tlakového

spinaca, aby bola zaistena bezpecnost zariadenia.

Cervena znacka na manometri oznaduje maximalny
pracovny tlak nadrze. Nepredstavuje nastaveny
tlak.

Pocas operacie napojenia pneumatického pristroja
na rurku stlateného vzduchu dodavaného z
kompresora, je absolutne ddlezité prerusit prud
vzduchu vo vystupe zo samotnej rurky.

Pouzitie stlaeného vzduchu na iné ucely ako boli
navrhnuté (napr. nafukovanie, pneumatické nastroje,
lakovanie, umyvanie s istiacimi prostriedkamilen na
baze vody, atd') si vyzaduje znalost a reSpektovanie
noriem, platnych v jednotlivych pripadoch.

Nikdy neprekroéte maximalny povoleny tlak
odportéany vyrobcom pridavného zariadenia alebo
prisluSenstva, ktoré k tomuto kompresoru pripajate.
Skontrolujte, ¢i su spotreba vzduchu a maximalny
prevadzkovy tlak pneumatického nastroja a
pripojovacich hadic (ku kompresoru) kompatibilné
s tlakom nastavenym na regulatore tlaku a s
mnozstvom vzduchu dodavanym z kompresora.

. CASTI KOMPRESORA (Obr. 1-2)
Tlacidlo vypnut/zapnat’ (I/0): Tlagidlo sluzi

na zapnutie a vypnutie kompresora. Ked je

tlacidlo v polohe ,zapnuté®, motor a Cerpadlo
stlagaju vzduch, kym tlak v zasobniku nedosiahne
horny limit prevadzkového tlaku nastaveny
vyrobcom. Ked tlak v zasobniku klesne pod
Uroven ,pripajacieho” tlaku nastavenu vyrobcom,
kompresor opéat automaticky zacne stlacat vzduch.

Rucka na dvihanie/prenos.

Meradlo regulovaného tlaku: Meradlo
regulovaného tlaku zobrazuje vysku tlaku, ktory
moze vstupovat do vytlatného potrubia podla
nastavenia regulatora.

Otocny regulator: OtoCny regulator slizi na
nastavenie tlaku vzduchu, ktory je k dispozicii

na vytlatnom potrubi. Tlak vytla¢aného vzduchu
mozno zvysit oto€enim regulatora v smere
hodinovych rucigiek a znizit jeho oto¢enim proti
smeru hodinovych ruciciek.

Odvodiiovaci ventil: Gulovy ventil sluzi na
odvedenie vihkosti zo zasobnika pri jeho otvoreni.
Rychloupinacia spojka: Rychloupinacia spojka
sluzi na pripojenie vzduchového vyvodu k vaSmu
naradiu.
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Bezpeénostny ventil: Bezpecnostny ventil slUZi
na zabranenie vzniku pretlaku vo vzduchovych
zasobnikoch. Ventil je z vyroby prednastaveny
na tlak 10 bar (145 psi) a nebude fungovat, kym
tlak v zasobniku nedosiahne nastavenu hodnotu.
NepokusSajte sa upravovat’ alebo odstranit’
tento bezpeénostny prvok.

Akakol'vek Uprava tohto ventilu méze viest’

k vzniku vazneho zranenia. Ak je na zariadeni
potrebné vykonat servis alebo udrzbu, obratte sa
na autorizované servisné centrum.

3. OBLAST POUZITIA

Kompresor sluzi na vyrobu stlaeného vzduchu pre
pneumaticky pohanané nastroje.

Prosim zohladnite skutoCnost, Ze spravny spdsob
prevadzky nasich pristrojov nie je na profesionélne,
remeselnicke ani priemyselné pouZitie. Nepreberame
Ziadne zarucné rucenie, ak sa pristroj bude pouzivat v
profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych
prevadzkach ako aj na €innosti rovnocenné s takymto
pouzitim.

Pristroj smie byt pouZity len na ten ucel, na ktory bol
uréeny. Kazdé iné odliSné pouZitie pristroja sa po-
vazuje za nespifiajlice gel pouZitia. Za Skody alebo
zranenia akéhokolvek druhu spdsobené nespravnym



pouzivanim ruci pouzivatel / obsluhujuca osoba, nie
vSak vyrobca.

4. SIETOVE PRIPOJENIE

Kompresor je vybaveny sietovym elektrickym kablom
so zastrkou sstrcka moze byt zapojena na kazdej za-
suvke s ochrannym vodi¢om 230 V~ 50 Hz, ktora je
zabezpecena istenim s hodnotou 16 A. Pred uvedenim
do prevadzky dbajte na to, ¢i pritomné sietové napatie
zodpoveda prevadzkovému napatiu podla typového
§titku na pristroji. DIhé pripojné vedenia, ako aj pre-
dlZzovacie kable, kablové bubny atd. spdsobuji pokles
napatia a mézu spdsobit problémy pri rozbehu motora.
Pri nizkych teplotach pod +5 °C je nabeh motora ob-
medzeny tazkym chodom.

5. POSTUP PRED SPUSTENIM DO
PREVADZKY

o Skontrolujte pripadné poSkodenie transportom. Aké-
kolvek poSkodenia ihned ohlaste dopravnej spolog-
nosti, ktora dodala zakupeny kompresor.
Skontrolujte, ¢istizasobniky od¢erpané anenachadza
sa v nich Ziadna vlhkost alebo negistoty.

Postavenie kompresora by sa malo uskutoCnit' v
blizkosti spotrebica.

DIhé vzduchové vedenie a dihé privodné vedenia
(predlzovacie vedenia) sa neodporucaju.

o Dbat na suchy a bezpradny nasavany vzduch.

o Neumiestriujte kompresor vo vihkej alebo mokrej
miestnosti.

Kompresor smie byt pouzivany len vo vhodnych
miestnostiach (dobre vetranych, s teplotou okolia +5
°C - +40 °C). V miestnostiach sa nesmie nachadzat
prach, kyseliny, vypary, explozivne alebo zapalné
plyny.

Kompresor je vhodny pre pouzitie v suchych miest-
nostiach. V oblastiach, kde sa pracuje so striekaju-
cou vodou, je pouzitie pristroja zakazané.

6. PREVADZKOVE POKYNY

6.1 Postup pri zapinani

1. Skontrolujte, Ci je tlagidlo ,zapnut/vypnut* v polohe
vypnuté (OFF).

Skontrolujte, &i tlak v zasobniku je na trovni 0 psi.
Pripojte vzduchovu hadicu k vytlacnému potrubiu.
Zariadenie zapojte do riadne uzemnene;j elektrickej
zasuvky.

Stlacte tlacidlo ,zapnut/vypnut® do polohy
zapnuté (ON). Tlacidlo sa rozsvieti, Co znamena,

2.
3.
4.
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ze kompresor je zapnuty. Kompresor sa bude
automaticky zapinat a vypinat, aby bol zachovany
pozadovany tlak v zasobniku.
Regulator tlaku nastavte na hodnotu potrebnu pre
pripojené vzduchové naradie.

6.2 Postup pri vypinani
1. Stlacte tlacidlo ,zapnut/vypnut* do polohy vypnuté
(OFF).

7. CISTENIE A UDRZBA
A Pozor!

Pred vsetkymi Cistiacimi ate kabel zo siete.

A Pozor!

Pockajte, kym je kompresor Gplne vychladnuty!
Nebezpecenstvo popalenia!

A Pozor!
Pred vsetkymi Cistiacimi a udrzbovymi prdcami
zbavit kotol tlaku!

7.1 Cistenie

o Udrzujte ochranné zariadenia vzdy v m vzduchom
pri nastaveni na nizky tlak.

o Odporucame, aby ste pristroj Cistili priamo po kaz-
dom pouZiti.

o Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej utierky a
malého mnoZstva tekutého mydla.

o NepouZivajte ziadne agresivne Cistiace prostriedky
alebo riedidlg; tieto prostriedky by mohli napadnit
umelohmotné diely pristroja. Dbajte na to, aby sa do
vnutra pristroja nedostala voda.

o Hadica a striekacie nastroje sa musia pred Cistenim
odpojit z kompresora. Kompresor nesmie byt Ciste-
ny vodou, rozpustadlami a pod.

7.2 Odvodriovaci zasobnik

Skondezovana voda sa musi vypustat kazdy den

otvorenim odvodnovacieho ventilu (pism. E) (na

spodne;j strane tlakovej nadoby).

Vypustenie kondenzovanej vody zo zbernej nddrze

(Spravne pouzivanie vypustacieho kohutika - obr. 3):

1. Skontrolovat, ¢i je vypnuty kompresor.

2. Drziac za rukovat, naklonit kompresor smerom k
vypustaciemu kohutiku tak, aby sa tento dostal do
¢o najniz8ej polohy.

3. Otvorit vypustaci kohtik.

4. UdrZiavat kompresor nakloneny tak, aby z
kompresora vytiekla vSetka skondezovana voda.

5. Zatvorit vypustaci kohutik.



A Pozor!

Kondenzovana voda z tlakovej nadoby obsahuje
zvysky oleja. Zlikvidujte kondenzovani vodu eko-
logicky na prislusnom zbernom mieste.

7.3 Bezpecnostny ventil (odk. G)
Bezpecnostny ventil je nastaveny na najvy3si pripust-
ny tlak v Nie je pripustné menit nastavenie bezpe¢-
nostného ventilu alebo odstrariovat z neho plombu.
Z dévodu spravnej funkcie bezpecnostného ventilu v
pripade potreby, by sa mal tento ventil obas aktivovat.
Potiahnite za kruzok tak silno (obr. 4), aby ste zretelne
poculi unikanie tlakového vzduchu. Nakoniec znovu
krizok pustite.

7.4 Skladovanie
A Pozor!

Vytiahnite elektricku zdstrcku zo siete, odvzdus$ni-
te pristroj a vSetky zapojené pneumatické pristroje.
Kompresor odstavte tak, aby nemohol byt uvede-
ny do prevadzky nepovolanou osobou.

A Pozor!

Kompresor skladovat’ len v suchom prostredi, kto-
ré je nepristupné nepovolanym osobam. Neprekla-
pat, ale skladovat' v postavenom stave!

8. LIKVIDACIA A RECYKLACIA

Pristroj a jeho prisluSenstvo sa skladaju z réznych
materialov, ako su napr. kovy a plasty. PoSkodené su-
Ciastky odovzdajte na vhodnu likvidaciu Speciélneho
odpadu. Informujte sa v odbornej predajni alebo na
miestnych uradoch!

9. MOZNOST VYSKYTNUTIA SA ANOMALIi A RELATIVNE ZASAHY, KTORE SU DOVOLENE

Poznamka: Pred vykonanim akejkol'vek opravy alebo uprav odpojte kompresor od elektrického napdja-

nia a zasobnik odtlakujte.

ANOMALIA

PRIiCINA

ZAKROK

Unikanie vzduchu z ventilu
presostatu pri kompresore vo
vypnutej polohe.

Spatny ventil, ktory z dévodu
opotrebovania alebo znecistenia
v tesniacej drazke, nevykonava
spravne svoju funkciu.

Odskrutkujte Sesthrannu hlavu
spatného ventilu, vycistite sedlo
a disk zo Specialnej gumy (ak

je opotrebovany, vymerite ho).
Zaskrutkujte a dosledne utiahnite
ventil.

Znizenie vykonnosti. Casté
spustenia sa chodu. Nizke tlakové
hodnoty.

Prili§ velka poziadavka na
vykonnost alebo vyskytnutie sa
pripadného unikania zo spojov a/
alebo potrubi. Je mozné, Ze sa jedna
aj 0 upchatie nasavacieho filtru.

Vymerite tesnenia v spojoch.
Vycistite alebo vymerite filter.

Kompresor sa zastavi a po par
minutach sa rozbehne sam od seba.
motora.

V désledku zasiahnutia tepelnych
ochran dochadza k prehriatiu

Ocistite vzduchové prechody na
dopravniku. Vyvetrajte miestnost.

Kompresor sa zastavi po niekolkych
pokusoch o rozbehnutie sa.

napatie stroja).

V désledku zasiahnutia tepelnej
ochrany dochadza k prehriatiu

motora (vypojenie vidlice poCas
chodu, nedostatocné napajacie

Uvedte do Cinnosti vypnuty vypina¢
chodu prevadzky. Vyvetrajte
miestnost. Pockajte niekolko minut a
kompresor sa autonomaticky znova
uvedie do chodu.

Kompresor sa nezastavi a zasiahne
poistny ventil.
presostatu.

Nespravne fungovanie kompresora
alebo pretrhnutie, prerusenie

Odpojte vidlicu, zastr¢ku a obratte
sa na servisné stredisko.

Akékol'vek iné zasahy musi vykondvat’ personal z autorizovanych Servisnych stredisk a musi poZiadat’ o dodanie
origindlnych nahradnych dielov. Poskodenie strojného zariadenia méze narusit' bezpecnost'a v kazdom pripade

rusi platnost’ prislusnej zaruky.
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COXpaHﬂﬁTe AaHHOEe PYKOBOACTBO B Te4eHUe BCero nepuopa aKkcnsyatauum komnpeccopa

1. MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTHU

Bce nonb3oBaTenu MAOMKHbI O3HAKOMUTLCHA W
NOMHOCTLI0 YCBOUTL BCE CBEAEHUS, CoAepXKalLuecs B
[laHHOM PYKOBOACTBE MoJIb30BaTenNs, nepe Havanom
cOopku, 3KcnayaTauMu unu - TexobcnyXuBaHus
[aHHOro BO3AYLIHOro KOMMpeccopa.

TwarenbHO M3yunTe NpMBeAeHHbIe Aarnee NpaBuna
B Lensx 6e3omacHOM 3KcnsyaTauun U NONHOCTLIO
ycBOWTE BCe NpeaynpexaeHus.

3HayeHue AKYCTUYECKOIo OABINEHUA,
M3MepeHHoro Ha 4 m B cBoGogHOM none,
3KBUBANEHTHO 3HAYeHU AKYCTUYECKOW

MOLLIHOCTH, 0603Ha4yeHHOM Ha XENTON 3TUKETKE,
pacnonoxeHHou Ha komnpeccope, MuHyc 20 dB.

A\ NMPABUNA PABOTbI

o Komnpeccop pomkeH pabotatb B  XOpoOLWO
BEHTUNUPYEMbIX MOMELLEHUAX, NpU TemnepaType
ot +5°C po +40°C. B Bo3gyxe nomelieHusi He
OOMKHO COAepXaTbCA MbiMX, NAapoOB  KMCHOT,
B3PbIBOONACHLIX UMW NErko BOCMONaMEHSOWMXCS
XUAKOCTEN UNU raso..

o besonacHoe paccTosHue oT paboTatoLero komnpeccopa —
He MeHee 4 M [10 MecTa OCHOBHOV paboThl.

o Ecnu 6pbi3rv pacnbinsieMor npy NoMoLLy koMnpeccopa
Kpacku MonajalT Ha 3alMUTHBIA KOXYX PEMEHHOro
np1BOAA, 3HAYUT KOMMPECCOP CTOMT CRWLLKOM Bnn3ko
K MecTy paboTbl.

o CeTeBOM pa3beM [/ BUNKW 3MeKTPONpoBOAa LOMKEH
COOTBETCTBOBATL €/1 N0 hOPME, HaNPSHKEHWHO, YacToTe
COOTBETCTBOBATb AENCTBYHOLMM HopMamu TB.

o Ecrm  Heobxogumo  ucmomb3oBaTb  YAMWHWTEMb
3MeKTPONpPOBOaa, ero ANMHa He AOMKHA NMpeBbIwaTh 5 M,
ceyeHue anekTpokabens JOMmKHO ObITb He MeHee 1.5 MM,

o He pekomeHZyeTcs — MCMOMb30BaTb  YANMHUTENN
GonblUei ANMHbI, MHOTFOKOHTaKTHblEe LUTENCenu Wnm
nepexoaHble YCTPONCTBa.

o Bcerga BbikntovaliTe KOMNPECCOp HaxMMast Ha KHOMKY
BXOA/BbIXOA.

o [lepemeliasl KOMMPeccop, TAHUTE ero TOMbko 3a
npeaHasHadeHHyH Ans 31oro ckoby.

o Bcerga 0TCOeAMHANTE LHYP NUTaHWS W BO3LYLUHbI LWNaHT
OT BO3/1YLUHOTO KOMMpeCccopa nepes TPaHCMOPTMPOBKOA.

o PaGoTatolmin  KOMMpeccop  [OMKeH CToATb  Ha
YCTOMYMBOW FOPU30HTANBHON MOBEPXHOCTH.

A HE DENAWTE 3TOrO

e HanpaBnsatb CTpylo CXaToro BO3myxa Ha miogel,
XVBOTHBIX UNK Ha cobCTBEHHOE Teno. (YTobbi co cTpyeii
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CXXaToro Bosayxa B rMnasa He nonann mMenkue 4actuubl
MbINW, HAAEeBaNTE 3aLNTHbIE 0‘-IKVI).

o HanpasnaTb CTPYI0 CXaToro BO3fyXa B CTOPOHY CaMoro

Komnpeccopa.

Pabotatb 6e3 3almTHOM 00yBM, Kacatbcsi paboTatoLLero
Komnpeccopa MOKPLIMU pykamut U/ Horamu.

Pesko pgepraTb 3MeKTPONPOBOA MWUTaHWS, BbIKMOYas
KOMMPeccop M3 CETW, UNM TSHYTb 3@ HEro, MbiTasch
CABWHYTb KOMMPECCOop C MecTa.

OcTaBnsTb  KOMMpeccop  Mof  BO3LEACTBUEM
HebnaronpuaTHLIX  aTMOC(EpPHLIX ABMEHUIA  (QoXAb,
MPsSIMbIE CONHEYHBIE MyYu, TYMaH, CHer).

[NepeBo3nTb KOMNPECCOp C MecTa Ha MecTo, He copocKB
npenBapuUTENbHO [aBNEHME U3 pEcUBEpa.
[pon3BOANTL  MEXaHUYECKUA PEMOHT UMK CBapKy
pecvieepa. [Mpu 06HapyxeHNM JeeKTOB UK NPU3HAKOB
KOppo3uM MeTanna HeobxoguMO €ro  MOMHOCTbIO
3aMEHUTb.

Honyckatb K pabote c KoMnpeccopom
HEKBaNMMUUMPOBAHHBLIA MM HEOMbITHLIA NEpPCOHar.
He paspeluarite npubnuxatbCs K KOMIPECcopy AETAM
11 KMBOTHBIM.

Mpubop He npeaHasHayeH 4N UCMONb30BaHNS NIOAbMM
(Bknioyas [feTeit) C OrpaHMYeHHbIMW - DU3NYECKUMY,
CEHCOPHbIMM MM YMCTBEHHBIMI CNOCOGHOCTSMM UK NpK
OTCYTCTBUM OMbITa 1 3HAHWIA; 3@ UCKIIOYEHNEM CTyYaeB,
korja nuuo, OTBETCTBEHHOE 3a WX 6e3onacHoCTb,
HabniogaeT 3a HAMU UMK JaéT WM MHCTPYKUWM Mo
npUMeHeHuto npubopa.

Heobxogumo crnegutb, 4TOObI [ETM He wurpann C
npubopom.

Pasmellatb  psgoM ¢ KOMMPECCOPOM  ierko
BOCMNaMeHsIoLLMeCs NPeAMETbl UK KNacTb Ha Kopryc
KOMMpeccopa W3Lenus U3 HeWnoHa W LpYrMX Nerko
BOCMNaMEHSIOLUMXCS TKaHEN.

Mpotupatb Kopnyc Komnpeccopa nerko
BOCMNaMeHSOWNMMUCA  xuakocTamu.  MomnbayiTech
MCKMIOYMTENbHO CMOYEHHOW B Boge  BeTowbi. He

3abyabTe NpenBapuUTENbHO OTKIIOYUTL KOMMPECCOp OT
3MEKTPOCETH.

Mcnonb3oBaTb KOMMPeccop NS CxaTust MHOro rasa,
KpoMme Bo3ayxa.

[aHHblii  komnpeccop  paspabotaH  Tormbko  Ans
TeXHUYECKNX Hyxa. B GornbHULax, B dapmaLesTike 1
AN NPUTOTOBNEHMS ML K KOMMPECCOpY HEoBX0AMMO
NoACOeAUHAT YCTPOICTBO npeaBapuTenbHOM
MOAFOTOBKW BO3MyXa. Hemnb3s MpUMeHsTb KoMMpeccop
AN HAMOMHEHMS! aKBaMAHTOB.

B Lensix npenoTepalLeHnst cepbesHbIX 0XOroB, HIKOMIA
He KacaiiTech rofoBHbIX YacTel LMnuHapa uiu Tpybsl B
XOZ€ UNK He3aMeLTENbHO Nocre aKChnyaTaumu.



A YTO HADO 3HATb

e B uensx npeaoTBpaLLeHns neperpesa
anekTpoaBurartens, faHHbIN Komnpeccop
npegHasHayeH  AnNA  NPepbIBUCTOTO  pexuma

JKCnnyaTauum (He [onyckaTb ero (yHKUMOHMpOBaHWE
npu Gonee yem 25% pabouyem umkne. Ecnn paHHbIi
BO3AYLLHbIM kKoMnpeccop nepekaunsaet Gonee yem 25%
BO34yXa B TEYEHWE OJHOrO Yaca, 3aTeM KOMMpeccopHas
NpoU3BOAMTENbHOCTL  OyAeT SBNSTHCS MeHbluel no
cpaBHeHuto ¢ Tpebyemolt nojadert Bo3gmyxa. Bcerga
obecneunBaTh COOTBETCTBUE TPpEDOBaHMI 0ObeMa Bo3ayxa
LOMOMHUTEMNBHOMO  YCTPOICTBA UMM MPUHAZNEXHOCTY
HarHeTaHuto obbema Boadyxa komnpeccopa). B cnyyae
neperpesa, cpabaTbiBaeT TEPMOBLIKNHOYATENb BUraTeNs,
nUTaHe Npu  CINLLKOM
BbICOKOW Temnepatype. [iuratenb BHOBb 3anyckaercs
HOpMarbHbIX

aBTOMaTM4eCku OTKN4ad

aBTOMaT4eckn  npu
YCMOBUIA TEMMepaTypbl.

BOCCTaHOBNEHUN

o Korma komnpeccop nopknioYeH K MCTOYHUKY
3NeKTpPonuTaHus, aBbiknioyatens On/Off HaxoguTcsa
B nonoxeHuu “ON”, naHHbIN koMnpeccop paboTaeT

aBTOMaTUYeCcKM.
— HuKoraa He KacaTbCst ABUXYLLMXCS YaCTeil.

— Yactv Tena, Bonockl, ogexaa v YKpaLLeHUA OOMKHbI

HaxoaouTbCA BAANM OT ABUXKYLLUXCA yacTei.

- He ponyckatb paboTy Bo3dylIHOrO komnpeccopa

6e3 yCTaHOBMEHHBIX OTPaXaeHil 1 KOXYXOB.
— Hwkorga He cTosTh Ha KOMMpeccope.
Komnpeccop OCHalLieH npenoxpaHnTENbHbIM
KnanaHom, cpabaTbiBaloLLyM B Cry4ae HeMCrnpaBHOCTY
pene [AaBneHns B Lensx rapaHtun 6esonacHocTy
obopynoBaHus.
KpacHas meTka Ha undepbnate MaHOMeTpa 03HayaeT
MakcumansHoe pabodvee [aBneHue pesepsyapa, a He
perynupyemoe aBneHue.
MopcoeanHsis K
MHEBMOVHCTPYMEHT,  He
BO3/YLUHbIA KPaH.
lMpn ncnonb3oBaHWM CxaTtoro Bo3gyxa (HadyBaHue,
pacribineHue Yepes MHEBMOMHCTPYMEHT, OKpacka, Moiika
pacTBOpamu Ha BOAHOM OCHOBE U T.M.) cobniogaiTe Bce
npasuna Tb 4ns Kaxgoro KOHKPETHOrO Cryyas.
Hukorga He npeBbilwaTb MakcuMarbHoe A0MycTUMOe
[aBneHve, pekoMeHayemoe 13roToBUTENEM
BOMOMHUTENBHOMO YCTPOWCTBA WAWN NPUHAANEXHOCTY,
CMOMb3yeMbIX C KOMMPECCOPOM.
lMpoBepuTb, YTObLI pacxod Bo3gyxa W MakcumanbHoe
3KCMnyaTauMOHHOE  [aBfieHWe  MHEBMAaTUYECKOro
VHCTPYMEHTa M coeduHuTenbHeX — Tpy6  (C
KOMNpeccopom) ObinM COBMECTUMbI C  AaBMEHUEM,
YCTaHOBMEHHBbIM Ha perynatope [AaBheHns, W C
KOMM4eCTBOM BO3JYXa, NOAABAEMOrO KOMMPECCOPOM.

LunaHry
3abblBaiiTe

Komnpeccopa
nepekpbIBaTh

2. XAPAKTEPUCTUKU (Puc. 1-2)

A. Mepekntoyatens On/Off (1/0): Mepeknioyatens
npeacTaBnsieT co00M MexaHu3m akTUBaLmy,
1CNONb3yeMbIi 4151 3anycka U OCTaHOBKM
komnpeccopa. Korga nepeknioyatenb HaxoauTest
B nonoxeHun “On”, ABMraTenb U HAaCOC CXUMaIOT
BO3/yx Noka AaBneHue Gaka He JocTuraet
BepxHero npegena paboyero faBnexus,
YCTaHOBINEHHOTO Ha 3aBoae. Korga fnaBneHve B
Oake NapaeT He YCTaHOBMNEHHOTO Ha 3aBOfe
“OTKMtoYatoLLero” AaBneHns, KOMNPECCop BHOBb
Ha4MHaeT aBTOMAaTUYECKM CKMMATb BO3AYX.

B. Pyuka gns nogbema/nepemeLieHus.

C. OrtperynupoBaHHbI MaHOMETP:
OTperyn1poBaHHbIil MAHOMETP YKa3blBaeT
[aBrneHve, JONYCTUMOE Ha IMHUM HarHeTaHus
B COOTBETCTBUM C YCTaHOBOYHLIMM 3HAYEHNSMN
perynsiTopa.

D. PerynupoBouHas pyuyka: PerynuposoyHas
pyJKa UCTONb3yeTCs ANs PErynMpOBKU AaBNEHNS
BO3/yxa Ha NMHWW HarHeTanws. [laBneHve
BO3/lyxa HarHeTaHns yBenu4MBaeTcs nytem
MOBOPAYMBAHNS PyYKM MO YACOBOW CTPENKE
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YMeHbLUaeTCa nyTeM noBopavmMBaHNa pyykn
NPOTMB YaCOBOW CTPENKM.

CnuBHo# knanaH: LLaposoit knanaH,
obecneynBaroLmii cnue Bnarv 13 6aka npu ero
OTKPbITUN.

BbicTpoaelicTByOWan MydTa:
BbIcTpogencTBytoLas Mydra ncnonb3yercs
A5 NOACOEAMHEHNS MHEBMATUYECKON NUHUN K
VHCTPYMEHTY.

MpenoxpaHuTenbHbINA KNanax:
MpenoxpaHUTENbHbIA KnanaH yCTaHOBMeH Ans
npeaynpexneHns YpesmepHoro JaBneHns
BO3AYLUHbIX 6akoB. KnanaH otperynupoBaH

Ha 3aBoge Ha 10 6ap (145 yHTOB Ha
KB.ZIOMM) W He (OYHKLMOHMPYET noka He Byoert
[OCTUTHYTO AaHHOE AaBneHue. He nbiTantech
perynupoBatb UM CHUMaTb JaHHOe
npeAoxpaHuTenbLHOe YCTPOUCTBO.

Nio6Gble perynmpoBKM JaHHOTO KianaHa
MOFYT HaHeCTU cepbe3HbIii yiwepo. Ecrin
[laHHOe YCTPoNCTBO TpebyeT peMoHTa

unv Texobenyxueanms, obpaTtuTecs B
aBTOPV30BAHHbII CEPBUCHBIN LIEHTP.



3. OBJIACTb UCTNONb30BAHUA

Komnpeccop npeaHasHayeH Anst BbIpaboTku CKaToro
BO3dyxa Ans MpUBOAMMOTO B [AEUCTBUE CXaTbiM
BO3[YXOM MHCTPYMEHTA.

MoxanyicTa, NpUMUTE BO BHUMAHWE, Y4TO KOHCTPYKLMS
HalWX  YCTPOACTB  He  MpedHasHayeHa  [ans
1CMIONb30BaHMsl UX B MPOMBILLIIEHHOCTU, PEMECTE UMK
UHAycTpUU. Mbl He JaeM rapaHTUiHbIX 06s13aTensCTB,
ecn  ycTpoiicTeo  GymeT  ucmonb3oBaThCs B
NPOMBILLIIEHHON, PEMECTIEHHOM UMK UHLYCTPUANBHO,
a TaKke nogoGHoI fesTensbHOCTH.

YCTPOMCTBO ~ MOXHO ~ MCMOMb30BaTb  TOMbKO B
COOTBETCTBWUK C €ro npegHa3Ha4eHnem. Jlioboe apyroe,
BbIXOAsLLEee 3a 3TU paMKu NCNoNb3oBaHne, CHUTaeTCA
He COOTBETCTBYHOLWNM npeanucaHuio. 3a BO3HMKLLME
B pesynbrate 3T10ro yu.lep6 nnn TpaBMbl nto6oro
poaa HeceT OTBETCTBEHHOCTb MONb30BaTenb WUNn
pa60Ta}ou.Lm71 C NHCTPYMEHTOM, @ HE U3roTOBUTENb.

4. NOACOEANHEHMUE K SNEKTPOCETU

Komnpeccop WMeeT nuTaHue OT CeTW W OCHaLLeH
LITEKEPOM C 3aLUMTHBIM KOHTAKTOM. Ero MOXHO
NOAKNIYaTh K LUTENCENbHOM PO3ETKE C 3aLLUTHBIM
koHTaktom 230 B ~ 50 U, umerowen 3awuty 16
A. TposepbTe nepen BBOAOM B 3KCMMyaTauumio
COOTBETCTBME  HAMPSXKEHUS  CETW  HaNpPsKEHWHO,
yKa3aHHOMY Ha Tabnuyke ¢ NacmopTHLIMW AaHHLIMW
ycTpoictBa. [nuHHble kabenu nuTaHus, a Takke
yanuHuTenu, kabenbHble 6apabaHbl M T.4. MOryT
Bbi3BaTb MafEeHWe HanmpskeHns W Tem  CcambiM
3aTpyAHUTL Nyck Asuratens. Mpu Temnepatypax Hinke
+5°C nyck ABuratens 3aTpyqHeH K3-3a TSKEenoro
xopa.

5. NPEANMNYCKOBbIE MPOLEAYPbI

[poBepbTe YCTPOMCTBO Ha HanmMyMe MOBPEXAEHNN
BO Bpems TpaHcrmopTupoBk. O  umeroLmxcs
NOBPEXAEHNSX Heobxoanmo HeMeAneHHo
COO06LLUMTL TPAHCMOPTHOMY MPEANPUSATUIO, KOTOpOe
[OCTaBUITOKOMMPECCOP.

lMpoBepbTe, 4TO Gaku CrUTbI U B HWUX OTCYTCTBYET
BMNaXXHOCTb WUIN TPSi3b.

Komnpeccop pormkeH ObiTb ycTaHoBneH BOMMan
notpeburens.

HyxHO n3beraTb ANVHHBIX NyTel BO3AYXOBOLOB W
BonbLUOV ANVHBI kKabenen NuTaHus (YANMHUTENbHbIN
kaberb).

ObecneybTe BCaCkIBaHKE CYXOr0 U HE COAepXaLLero
Mbib BO3ayXa.
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o He ycraHaBnuBanTe KOMNPECCOp BO BMAXHbIX UMK
CbIPbIX NOMELLEHUSIX.

o Komnpeccop MOXHO WCMOMNb30BaTb TOMbKO B
NOAXOAAWMX NOMELLEHUSX (XOPOLLASBEHTUNALNS,
Temnepatypa okpyxatoulei cpegblor +5°C  go
+40°C). B nomeLLeHM He OMKHOObITH MbISN, KUCIIOT,

napoBs, B3pbIBOOMACHbLIX WNUBOCMIAMEHALWNXCA
rasos.
o Komnpeccop npegHasHauyeH Aans  pabotel B

CyXux nomeLleHusaX. 3anpeLueHo Mcnonb3oBaTb
ero B obracTsx, rae npoussoasTcs paboTbl C
pa3bpbI3rMBaHNeM BObI.

6. UHCTPYKLIUKX NO IKCMJTYATALIUU
61 Mpoueaypbl 3anycka

. TpoBepuTb, 4TO BhIKMtouaTenb On/Off HaxoauTcs B
nonoxennn Off.

lMpoBepuTb, 4TO [AaBneHWe BO3pyLWwHOro 6Haka
cocTaBnseT 0 hyHTOB Ha KB.AHKM.

lMpuKpenuTb MHEBMATUYECKWA LINAHr K JINHUK
HarHeTaHws.

BcTaBuTb YCTPOMCTBO B TLUATENBHO 3a3eMMEHHbIN
BbIBO/.

lMNepeBecTu Boikntodatens On/Off B nonoxeHue On.
Boikntovatens On/Off 3aropaetcs ana ykasaHusi
Ha To, YTO KoMnpeccop nogkmodeH. Komnpeccop
aBTOMaTWUYECKM NEPEKIIOYAETCS C MONOXEHUS BKIT.
Ha BbIKI. 151 NOAAEPKaHWs faBnexus 6aka.
lMpon3BecTn perynupoBKy perynstopa AaBneHus
Ha 3ajaHHoe [JaeneHve, Tpebyemoe  Ans
MHEBMATMYECKOrO MHCTPYMEHTA.

6.2 OTkntovatowme npoueaypbl
1. MNepexniounTsb Boikmtovatens On/Off B nonoxexne
Off.

7. OYNCTKA N TEXOBCITYXUBAHUE

A BHumaHue!
BbIHMMaTe U3 po3eTku nepes BcemMu paboTaMu no
OYUCTKE U TEXHUYECKOMY OOCNyXWUBaHUIO LUTEKEP
3MeKTPONUTaHUS.

A BHumaHue!
Xoute go Tex nop noka KOMNpPeccop OCTbIHET
nonHoctbio! OnacHOCTb Nony4YuThL oxoru!

A BHumaHue!
Mepea Bcemu paboTamMM MO OYUCTKE W TEXHUYECKOMY
06CNYXUBAHNIO HYXHO COPOCUTL AaBNEHNE B EMKOCTH.




7.1 Ounctka

o CopepxuTe 3aLLUMTHbIE MPUCTIOCOONEHNS KaK MOXHO
Bonee ceobogHbIMM OT MblK M rpsian. Mpotpute
YCTPOWCTBO YMCTOW TPSANKOW Mnn obaynTe cxartbiM
BO3AYXOM MOA HEBLICOKUM [aBNEHNEM.

Mbl  pekomeHayem ouMLaTb YCTPOWCTBO Cpasy
rnocre NCnosb30BaHNS.

Ounwarnte  perynspHo  YCTPOMCTBO  BRaXHOM
TPANKOW € HeGOMbWMM  KOMWMYECTBOM  XKMUAKOTO
Mblna. He ucnonb3yiTe CpeacTBa Anst OYUCTKN U
pacTBOPUTENW, OHW MOTYT Pa3beCTb NIAaCTMACCOBbLIE
petanu yctponctea. Cnegute 3a Tem, 4Tobbl BO
BHYTPb YCTPOWCTBA He nonana BoAa.

Ypanute neped OYMCTKOWA LUMaHr UM BOZy ANst
pa3bpbI3rMBaHNs U3 KOMMpeccopa. 3anpeLleHo
OYMLLaTh KOMMPECCOP BOAOW, pacTBOPUTENEM MM
nogobHbIMM CpeacTBaMMU.

7.2 CnuBHoOM Oak

KoHaeHcaLmoHHas BoAa AOMKHA CMBaTLCS Kaxabli
[eHb NyTeM OTKPbLITUS CAMBHOTO knanaHa (nos. E) (Ha
[HWLLE COCyaa Nog AaBNEHNEM).

Kak ocBoGoautb pesepByap OT KoHAeHcaTa
(MpaBunbHOe Mcnonb30BaHME NPOAYBHOrO KpaHa
- puc. 3):

1. Ybeautech B TOM, YTO KOMMPECCOP BbIKITIOYEH.
[lepxa ero 3a pykosiTKy, HaKNOHUTE KOMMPECCop B
Hanpasnexu NpofyBHOTO kpaHa Takum obpasom,
YTOBbI OH Haxoamncs B 6onee HU3KOM MOMNOXKEHUN.
OTkpoliTe NPoayBHOW KpaH.

[lepxuTe KOMNPeCcop B HAKMOHEHHOM MOMNOXEHUM
[0 Tex nop, KOrda Becb KOHAEHCaT BblMAeT U3
pesepsyapa.

3akpoiTe NpogyBHOM KpaH.

2.

5.

A BHumaHue!
KoHaeHcaT M3 eMKOCTU BbICOKOrO [AaBrieHusi
coaepXuUT ocTaTku Macna. CpaiTe KOHOeHcaT,He
3acopsis npupody, B COOTBETCTBYIOLMANYHKT
cbopa oTX040B.

7.3 MpepoxpaHuTenbHbIN knanaH (ger. G)
lMpenoxpaHnTenbHbIV KnanaH oTperynnpoBaH Ha caMmoe
BbICOKOE [OMyCTUMOE [aBIeHNe eMKOCTU BbICOKOTO
AaBreHus.  3anpelleHo  U3MEHSITb  PerynupoBky
NpeaoXpaHNTENbHOTO  KnanaHa Wnu  yaansTb  ero
nnom6y. [ins Toro, YTobbl NPeAOXpaHNTENbHLIN KnanaH
npu HeobxoanMocTn cpabotan, ero HyHo Bpems OT
BpEeMeHM NpUBOAMTS B fericTBre. CUMbHO NOTSHUTE 3a
KOMbLIO (CM.puC. 4), MOKa He CTaHeT CrbILLHO kKak byaeT
BbIMyLUEH CXKaTblii BO3AyX. 3aTeM BHOBb OTMYCTUTE
KorbLIO.
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7.4 MoawunHUKoBas onopa
A BHumaHue!

BbIHETE wTekep 3rIeKTpONUTaHNA u3
pO3€eTKW,BLINYCTUTE  BO3AYX U3  YCTPOWCTBa
M BCeX MOAKMIYEHHbIX WHCTPYMEHTOB Ha

CXaTtomMm Bo3ayxe. 3awmTute KoMnpeccop OT
HeCaHKLUMOHMUPOBAHHOIO BKITHOYEHUA.

A BHumaHue!
XpaHuTe KOMnpeccop TONMbKO B CYXOM M
HeJOCTYNMHOM [Ans MNOCTOPOHHUX MecTe. He
ONpoKMAbIBaTb, XPaHUTb TONbKO B CTOSYEM
nonoxeHuu!

8. YTUNN3AUUA N BTOPUYHAA
NMEPEPABOTKA

Komnpeccop M ero npuHapnexHocT COCTosT W3
pasnnyHbIX MaTepuanos, Tak1x kak Hanpumep meTann
1 nnactMacc. YTunuaupymte AedekTHble Aetanu B
mecTax cbopa ocobbix oTxofoB. VHdopmaumio 06
aToM Bbl MOXeTe nmomyuuTb B cneumanuavpoBaHHOM
Mara3yHe unu B MECTHbIX OpraHax npaeneHus!



9. BOSMOXHbIE HENONAOKU 1 CNOCOBbLI X YCTPAHEHUA

Mpumeyanma: OTKNIOYUTL UCTOYHUK NUTAHUA U BbINYCTUTL AaBrieHUe CNMBHOro Gaka neped npoBseae-
HUEM PEMOHTHbIX PaGoT UMK PerynupoBoK.

HEMOJNALKKU

MPUYUHBI

CNOCOBbl YCTPAHEHUA

lMoTeps BO3MyXa Yepes kranaH pene
[AaBneHs Npu 0CTaHOBNEHHOM
KoMmnpeccope.

O6paTHbIii KnanaH 13-3a U3Hoca unu
3arpsi3HeHns cefIoBUHbI KrnanaHa
He AepXUT AaBneHe.

BbiBEpHYTb LLIECTUrPAHHYIO TONOBKY
oBpartHoro knanaa, 0YnCTUTb
CELNOBUHY W AMCK U3 CneumanbHoi
pe3uHbl (ECN U3HOLLEH, TO
3aMeHTb). [10CTaBUTL rONOBKY Ha
MEeCTO U1 akKypaTHO 3aTsHYTb.

Crxenve KA. YacTble nycku.
MoHwxeHHOe faBnexve.

YpesmepHas Harpyska unm
BO3MOXHbIE NOTepn B COeAMHEHUAX
nnu Tpybax. CunbHoe 3arps3HeHune
BCacblBatoLLEro unsrpa.

[poBepuTL ypoBEHb Harpysku.
3ameHuTb NpoKNaaky B LTyLiepax.
OYnCTUTb 1NN 3aMeHUTb UNBTP.

Komnpeccop ocTaHaenueaetcs u
3areMm, 4epes HECKOITbKO MUHYT cam
BKITHOHaeTCA.

CpabartbiBaHue TepMUYecKom
3alLMThI BCreACTBME Neperpesa
apuratens.

Ounctntb TPybONpOBOAKI NoAaUM
Bo3ayxa. MpoBeTPUTL NOMeLLEHME.

Komnpeccop nocrie HeCKONbKnx
NonNbITOK MNyCKa OCTaHaBNMBaETCA.

Cpaborana TennosawuTa
BCMeACTBUe Neperpesa ABuratens
(BblAEpHYTa U3 PO3eTKYW BUNKA
nuTatowero kabens npu
paGoTatoLLeM KOMMpeccope,
MOHVKEHHOE HAMPSHKEHUE CETH).

MepeBecTy BblkntoyaTenb
KoMnpeccopa B MONOXEHNE MycK.
MpoBeTpuTb NomeLLeHne. Bebxaatb
HECKOMbKO MUHYT, 1 KOMMPECCop
3anycTuTCst aBTOMaTU4ECKU.

Komnpeccop He BblknovaeTcs u
cpabatbiBaeT NpefoxpaHUTENbHbIN
KrnanaH.

HenpasunbHas pabota
Komnpeccopa Unu noromka pene
OaBneHus.

06eCTO4MTL KOMMPECCOp K
obpatutbes B LieHTp TexHuueckon
Momouy.

Bo Bcex ocTanbHbIX Cly4YasX PEMOHT KOMMpeccopa AONKeH NMPOoM3BOAUTLCHA Ha CTaHuuM TexHW4YecKoro
0GcnyKMBaHUSA C UCMONb30BaHUEM OPUTMHANbHbIX 3anacHbIX YacTei. locTopoHHUE BMelLaTenbCcTBa NpuBeayT

K OTMEeHe rapaHTMI;IHbIX o6s3aTenLCTB npoussoguTens.
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Du ma oppbevare denne bruksanvisningen slik at du kan sla opp i den ved senere behov

1. SIKKERHETSFORSKRIFTER

Alle brukere ma lese og fullt forsta all informasjon
som eierens manual inneholder for han/hun
monterer, bruker eller utforer vedlikehold pa
trykkluftkompressoren.

Ga ngye igjennom de falgende reglene for
sikkerhetstiltak og kontroller at du forstar alle
varselskiltene.

ST@YVERDIEN malt pa 4 m. avstand i fritt felt er lik

det STOYNIVAET oppgitt pa den gule etiketten pa
kompressoren, minus 20 dB.

A TING SOM DU MA GJGRE

Kompressoren ma brukes i egnede omgivelser
(godt ventilerte omgivelser med romtemperatur
mellom +5 °C og +40 °C) og aldri i narheten av stov,
syrer, damp, eksplosive eller brannfarlige gasser.
Sikkerhetsavstanden mellom kompressoren og
arbeidsomradet ma veere minst 4 meter.

Dersom det kommer farge p& kompressorens
remdekselets beskyttelse nar du maler, betyr det at
avstanden er for kort.

For stromledningens stepsel inn i en egnet
stikkontakt hvis utfgrelse, spenning og frekvens er i
overensstemmelse med gjeldende forskrifter.
Dukanbrukeenforlengelsesledningtilstramledningen
som er maks. 5 m lang og med et kabelsnitt pa min.
1,5 mma.

Ikke brukandre skjgteledninger(medenannenlengde)
og heller ikke adaptere og forgreningskontakter.

Du m& alltid bruke 1/0-bryteren til & slukke
kompressoren.

Du ma alltid bruke handtaket nar du skal flytte
kompressoren.

Koble alltid ledningene for kraftinntak og luftslangene
fra trykkluftkompressoren far den transporteres.

Nar kompressoren er i bruk ma den sta pa et stabilt
underlag.

A\ TING SOM DU IKKE MA GJGRE

Du ma aldri rette luftstralen mot personer, dyr eller din
egen kropp (bruk vernebriller for & beskytte gynene
mot eventuelle fremmedlegemer som kan blases opp
av luftstralen).
Dumaaldriretteenvaeskestralefrakompressortilkoplet
utstyr mot selve kompressoren.

Du ma ikke bruke maskinen nar du er barfotet eller
har vate hender eller fotter.
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o Dumaikke draistremledningen nar du trekker stapselet
ut fra stikkontakten eller for a flytte kompressoren.
Maskinen ma ikke utsettes for veer og vind (regn, sol,
take, sng).

Du ma ikke transportere kompressoren nar tanken er
under trykk.

Du ma ikke utfere sveising eller mekaniske
bearbeidinger pa tanken. | tilfelle defekter eller
korrosjon ma du skifte ut hele tanken.
Kompressoren ma ikke brukes av ukyndige personer
(uten erfaring). Barn og dyr ma ikke oppholde seg i
arbeidsomradet.

Dette apparatet ma ikke brukes av personer (inkludert
barn) med reduserte fysiske, sansemessige eller
mentale evner, eller som har manglende erfaring med
eller kiennskap til bruken av apparatet, med mindre
de kan overvakes eller leeres opp av en person som
er ansvarlig for deres sikkerhet.

Pass pa barna sa de ikke leker med apparatet.

Du ma aldri plassere brannfarlige gjenstander
eller gjenstander av nylon eller tay naer og/eller pa
kompressoren.

Maskinen ma ikke rengjeres med brennbare vaesker
eller lgsemidler. Du ma bare bruke en fuktig klut og
passe pa at du har koplet stapselet fra stikkontakten.
Bruken avkompressoren er bare knyttet til kompresjon
av luft. Ikke bruk maskinen til annen type gass.
Trykkluften som denne maskinen produserer kan
kun brukes i legemiddel-, neeringsmiddel- eller
sykehusbransjen etter at den har gjennomgatt
spesiell behandling. Trykkluften kan ikke brukes til &
fylle opp dykkerflasker.

For & unnga alvorlig forbrenningsskade, ma du aldri ta
pa sylinderens toppdeler eller slanger mens maskinen
er i bruk eller rett etter at den har veert brukt.

A TING SOM DU MA VITE

e For & unngd at den elektriske motoren
overopphetes, er denne  kompressoren
prosjektert til & utfere intermitterende drift (la den
ikke ga pa mer enn 25% av arbeidssyklus. Dersom
denne lufttrykkkompressoren pumper mer enn 25%
luft i en time, vil kapasiteten til kompressoren veere
mindre enn den utgdende luften som kreves for det
gitte fomalet. Segrg for at volumet av trykkluft som
kreves av enheten eller utstyret som er tilknyttet er
det samme som kompressorens volum for utgaende
luft). Ved overoppheting vil effektbryteren til motoren



automatisk bryte strammen nar temperaturen er
for hgy. Motoren vil automatisk starte opp igjen nar
normal temperatur er gjenopprettet.

o Nar kompressoren er koplet til en elektrisk
kilde og bryteren er stilt inn pa “ON” (pa), vil
kompressorens arbeidssyklus starte automatisk.
— Ta aldri pa deler i bevegelse.

- Hold alle kroppens deler, har, kleer og smykker pa
sikker avstand fra deler i bevegelse.

— Bruk aldri trykkluftkompressoren dersom ikke alt
verneutstyr og alle skjermer er tilstede.

— Sta aldri pa kompressoren.

o Kompressoren er utstyrt med en sikkerhetsventil som
koples ut dersom trykkluftbryteren ikke fungerer som
den skal slik at maskinens sikkerhet garanteres.

o Den rgde streken pa manometeret viser til tankens
maksimale trykk ved bruk. Den viser ikke fil justert
trykk.

o Nar du tilkobler pneumatisk utstyr til et rgr med
trykkluft som kommer ut av kompressoren, er det helt
ngdvendig at du avbryter luftstramningen ut.

Bruken av trykkluft til forskjellige bruksomrader
(oppblasing, trykkluftdrevet utstyr, maling, rengjering
med vannbaserte vaskemidler osv.) krever at du har
kjennskap til og overholder lovene ang&ende de
forskjellige bruksomradene.

En ma aldri overskride det maksimalt tillatte trykket
som anbefales av produsenten for en hvilken som
helst enhet eller utstyr som er tilknyttet og som
benyttes sammen med denne kompressoren.
Kontroller at luftforbruket og det maksimale
arbeidstrykket til det pneumatiske utstyret og
koplingsslangene  (med  kompressoren)  som
brukes, er kompatibelt med trykket stil t inn pa
trykkregulatoren og med mengden luft som forsynes
fra kompressoren.

. EGENSKAPER (Bilde 1-2)

Bryteren: bryteren er en mekanisme for
aktivering som benyttes for & starte og stoppe
kompressoren. Nar bryteren er stilt inn pa “On”,
vil motoren og pumpen komprimere luft inntil
trykktanken nér den gverste grensen som ble stilt
inn fgr maskinen forlot fabrikken. Nar trykket pa
tanken faller til under trykkgrensen “for innkobling”
stilt inn i fabrikken, vil kompressorene igjen
automatisk starte & komprimere luft.

Handtak for lgfting/beering.

Maleinstrument regulert trykk: Maleinstrumentet
for regulert trykk indikerer nivaet for trykk som er
tillatt inn i utlgpsslangen avhengig av regulatorens
innstillinger.

Reguleringsknott: Reguleringsknotten er brukt
til & tilpasse lufttrykket som er tilgjengelig ved
utlgpsslangen. Lufttrykket i utlopet oker ved &
dreie knotten med urviseren og reduseres ved a
dreie den mot urviseren.

Avlgpsventil: Kuleventil som drenerer vaeske fra
tanken nar denne apnes.

F. Hurtigkobler: Hurtigkobleren er brukt til & koble
luftslangen til ditt verktay.
G. Sikkerhetsventil: Sikkerhetsventilen skal

hindre overtrykk pa lufttankene. Denne ventilen
er innstilt pa 10 bar (145 PSI) nar maskinen
forlater fabrikken og den vil ikke fungere
dersom trykket pa tanken ikke nar dette nivaet.
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Forsgk aldri a justere eller fierne denne
sikkerhetsanordningen.

Enhver forandring ved denne ventilen

kan pafere alvorlig skade. Dersom denne
anordningen har behov for service eller
vedlikehold, ta kontakt med et Autorisert Service
Senter.

3. BRUKSFORMAL

Kompressoren er laget for & levere komprimert luft til
verktgy som drives av komprimert luft.

Vennligst legg merke til at dette utstyret ikke er laget
for bruk i kommersielle, forretningsmessige eller
industrielle applikasjoner. Garantien vil bortfalle hvis
maskinen brukes i kommersielle, forretningsmessige,
industrielle eller lignende formal.

Maskinen skal kun brukes til de formalene de er
bestemt for. All annen bruk er & regne som misbruk. Det
er brukeren / operatgren og ikke produsenten som er
ansvarlig for alle eventuell person- eller materialskader
av alle slag som vil kunne fglge av dette.

4. SPENNING

Kompressoren er utstyrt med en hovedkabel med et
statsikkert stapsel. Denne kan kobles til enhver 230 V
statsikker kontakt som er beskyttet av en 16 A sikring.
Far du bruker maskinen mé du kontrollere at spenningen
er i overensstemmelse med spesifikasjonene
pa  merkeplaten.  Lange  forsyningsledninger,



skjoteledninger, kabler etc. kan forarsake et fall i
spenningen og forhindre at motoren starter. | tilfelle av
temperaturer under 5 kan motorstart veere vanskelig pa
grunn av stivhet.

5. FORHANDSPROSEDYRER

Undersgk maskinen efter tegn pa transportskade.
Meld straks fra om alle eventuelle skader til selskapet
som leverte kompressoren.

Kontrollere at tankene er temte og at de er fri for
fuktighet og skitt.

Kompressoren skal settes opp i naerheten av den
arbeider med trykkverktgyet.

Unnga lange luftslanger og lange forsyningslinjer
(skjeteledninger).

o Pass pa at luftinntaket er tert og fritt for stav.

e Du ma ikke installere kompressoren i fuktige eller
vate rom.

Kompressoren ma kun brukes i egnede rom (med
god ventilasjon og lufttemperatur pa mellom + 5 °C
og 40 °C). Det mé ikke veere noe stav, syrer, damp,
eksplosive gasser eller brennbare gasser i rommet.
Kompressoren er laget for & bli brukt i terre rom. Det
er forbudt & bruke kompressoren pa steder hvor det
utferes arbeid med vannsprut.

6. OPERATIVE INSTRUKSER

6.1 Start Prosedyrer

1. Kontroller at On/Off (Pa/Av) bryteren er stilt inn pa
posisjonen Off.

Kontroller at trykket pa tanken er pa 0 PSI.

Koble luftslangen til slangen for utlgp.

Sett enheten inn i riktig jordet stikkontakt.

Dytt On/Off bryteren pa On. On/Off bryteren vil
lyse for & signalisere at kompressoren er pa.
Kompressoren vil automatisk skifte mellom on og off
for & opprettholde trykket pa tanken.

Tilpass trykkregulatoren den riktige innstillingen som
kreves av trykkluftverktoyet.

6.2 Avsperringsprosedyrer
1. Trykk inn On/Off bryteren slik at den befinner seg i
Off posisjon.

R wn
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7. RENGJGRING OG VEDLIKEHOLD

A Advarsel!
Trekk ut stopselet for du foretar noe som helst
vedlikeholds eller rengjoringsarbeid pa maskinen.

A Advarsel!
Vent til kompressoren er fullstendig kjolt ned. Fare
for forbrenning!

A Advarsel!
Tom alltid ut trykket i beholderen for du utforer
noen rengjorings eller vedlikeholdsoppgaver.

7.1 Rengjoring

o Hold alt sikkerhetsutstyr fritt for skitt og stov s& fremt
det er mulig. Terk av utstyret med en ren klut eller
blas pa det med komprimert luft under lavt trykk.

o Vianbefaler at du gjer rent utstyret rett etter bruk.

o Rengjer utstyret regelmessig med en fuktig klut
og en mild sape. lkke bruk rengjgringsmidler eller
lgsemidler, Da disse kan veere aggressive mot
plastdelene pa utstyret. Pass pa at det ikke kommer
noe vann inn pa innsiden av apparatet.

o Dumakoble fra slangen og alt eventuelt sprayverktay
fra kompressoren fer rengjering. Ikke rengjer
kompressoren med vann, lgsemidler eller liknende.

7.2 Avigpstank

Kondensvannet ma fiernes hver dag. Dette gjeres ved
& apne avlgpsventilen (ref. E) (som befinner seg pa
bunnen av trykktanken).

Hvordan temme beholderen for kondens (riktig
bruk av temmekranen - figur 3):

1. Kontrollere at kompressoren er slatt av.

2. Bruk handtaket til & holde kompressoren skratt slik
at temmekranen holdes lavest mulig.

Apne temmekranen.

Hold kompressoren i skra stiling helt til all
kondensen er ute av beholderen.

Steng temmekranen.

3.
4.

5.

A Advarsel!
Kondensvannet fra trykkbeholderen inneholder spillolje.
Kast kondensvannet pa en miljgvennlig méate pa riktig
oppsamlingssted.

7.3 Sikkerhetsventil (ref. G)

Sikkerhetsventilen er stilt inn for det hayeste tillatte
trykket for trykkbeholderen. Det er forbudt & justere
sikkerhetsventilen eller fierne seglet. Sett i gang
sikkerhetsventilen i blant for & forsikre deg om at den
virker nar det trengs. Trekk i ringen med nok kraft til du
hgrer at den komprimerte luften frigjgres (slik det vises




i figur 4). Deretter slipper du ringen igjen.
7.4 Lagring

A Advarsel!
Trekk stopselet ut av stikkontakten og luft utstyret
og alt pneumatisk verktoy. Sla av kompressoren
og pass pa at den er sikret pa en slik mate at den
ikke vil kunne settes i gang igjen av en uautorisert
person.

A Advarsel!
Lagre kompressoren pa et tort sted som
er utilgjengelig for uautoriserte personer.
Kompressoren ma alltid lagres staende, ikke
liggende!

8. AVHENDING OG RESIRKULERING

Enheten og tilbehgret er laget av forskjellige slags
materialer, slik som metall og plast. Defekte deler ma
kastes som spesialavfall. Sper forhandleren din eller
lokale myndigheter.

9. MULIGE FEIL OG TILHORENDE TILLATTE INNGREP

Merk: Kobl fra energitilfarselen og slipp ut trykket pa tanken for det utfares en hvilken som helst repara-

sjon eller tilpassing.

FEIL

ARSAK

INNGREP

Luftlekkasje fra trykkbryterens ventil
nar kompressoren ikke er i bruk.

Avstengningsventilen fungerer ikke
korrekt pga. slitasje eller skitt.

Skru lgs avstengningsventilens
sekskantede hode og rengjer setet
og den spesielle gummiskiven (skift
ut i hvis den er slitt). Monter igjen og
las ngye.

Minsket ytelse. Hyppig start. Lave
trykkverdier.

For stort ytelseskrav. Eventuelle
lekkasjer fra forbindelsesstykkene
og/eller slangene. Det er mulig at
innsugingsfilteret er tilstoppet.

Skift ut forbindelsestykkenes
pakning. Rengjar eller skift ut filteret.

Kompressoren stanser og starter
igjen av seg selv etter noen minutter.

Varmebeskyttelsen har grepet inn
pga. overoppheting av motoren.

Rengjer luftpassasjene i samlergret.
Luft ut lokalet.

Kompressoren stanser etter noen
startforsgk.

Varmebeskyttelsen har grepet inn
pga. overoppheting av motoren
(stopselet har blitt koplet fra ved
bruk, svak forsyningsspenning).

Aktiver trykkbryterens knapp. Luft
ut lokalet. Vent i noen minutter og
kompressoren starter igjen av seg
selv.

Kompressoren stanser ikke og
sikkerhets- ventilen griper inn.

Kompressoren fungerer ikke normalt
eller trykkbryteren er gdelagt.

Trekk ut stopselet og ta kontakt med
servicesenteret.

Ethvert annet inngrep ma kun utfores av godkjente serviesentra, og man mé be om originale reservedeler. A
tukle pa maskinen kan nedsette sikkerheten og ugyldiggjer i alle tilfeller garantien som dekker maskinen.
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Bu kullanim kilavuzunu gelecekte danigmak i¢in muhafaza ediniz

1. ONLEMLER

Tiim kullanicilar bu hava kompresériinii monte
etmeden, calistirmadan veya bakimini yapmadan
once bu kullanici kilavuzunda yer alan tiim bilgileri
okumali ve biitiiniiyle anlamalidir.

Giivenli isletime y6nelik asagidaki kurallari dikkatle
inceleyin ve tiim uyarilar biitiiniiyle anlayin.

4 m.lik agik alanda élgiilen AKUSTIK BASING
degeri kompresoriin iizerindeki sari etikette
belirtilmis olan en az 20 dB.’lik AKUSTIK GUCUN
degerine esdegerdir.

A\ YAPILMASI| GEREKENLER

Kompresor uygun mekanlarda (havadar, +5°C
ve +40°C arasi mekan isisi) ve hig bir zaman toz,
asit, buhar, patlayici veya yanici gaz mevcudiyeti
olmadiginda kullanilmalidir.

Her zaman kompresor ve galisma alani arasinda 4
metre emniyet araligini muhafaza edin.

Boyama islemleri esnasinda kompresor kayis
koruyuculari izerinde beliren renkler mesafenin ok
yakin oldugunu isaret eder.

Elektrik kablosu figini bigim, gerilim ve frekans olarak
uygun ve ylrrlikteki kurallara uyan bir prize sokun.
En fazla 5 metre uzunlugunda ve kesiti 1.5 mm? den
az olmayan elektrik kablosu uzatma kablosu kullanin.
Degisik uzunlukta uzatma kablolari, adaptorler ve
coklu prizler kullaniimasi tavsiye edilir.

Kompresorli séndiirmek igin her zaman ve sadece
salterini kullanin.

Kompresoriin yerinden hareket ettirmek igin her
zaman ve sadece tutamaci kullanin.

Tasimadan 6nce her zaman gli¢ kablosunu ve hava
hortumunu hava kompresdriinden sokiin.
Calismakta olan kompresdr sabit bir dayanak
Uzerinde ve yatay olarak yerlestirimelidir.

A\ YAPILMAMASI GEREKENLER

Hic bir zaman hava puskirtmeyi kisilere,
hayvanlara ve kendi viicudunuza dogru yoneltmeyin
(Puskirtmeden dolay! havalanan yabanci cisimlere
karg gozleriniz icin koruyucu gézllik kullanin).

Hic bir zaman sivi puskirtmeyi kompresore bagl el
aletlerinden kompresdriin kendisine dogru yoneltmeyin.
Cihazi ¢iplak ayakla veya eller ve ayaklar islak
oldugu zaman kullanmayin.

Prizden fisi ¢ikartmak veya kompresoriin yerinden
hareket ettirmek icin besleme kablosunu ¢ekmeyin.
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o Cihazi atmosferik sartlar
(yagmur, glines, sis, kar).

o Kompresorl tank basingta iken tagimayin.

e Tank Uzerinde kaynak veya mekanik calismalar
yapmayin. Kusur veya korozyon durumlarinda bunu
tamamen degistirmek gerekir.

o Tecrlibeli  olmayan  kimselerin ~ kompresoru

kullanmasina izin vermeyin. Cocuklari ve hayvanlari

calisma alani uzaginda tutun.

Bu cihazin, zayif fiziksel ve algisal veya mental

kapasitelere sahip (¢ocuklar dahil olmak Uzere)

altinda  birakmayin

veya  kendilerine  emniyetlerinden  sorumlu
bir kisi tarafindan gdzetim yapiimamasi veya
cihazin  kullanimina dair talimat verilmemesi

durumunda, bu cihazin kullanimina dair deneyim
ve bilgiye sahip olmayan kisiler tarafindan kullanimi
amaclanmamistir.

Cihazla oynamamalarinin saglanmasi igin gocuklar
gbzetim altinda tutulmalidir.

Kompresor yaninda ve/veya Uzerinde tutusabilen
veya naylon ve kumas maddeler koymayin.
Makinayl tutusabilen sivi  veya ¢ozicu ile
temizlemeyin. Elektrik prizinden fisi ¢ikardiginizdan
emin olduktan sonra sadece Islak bir bez kullanin.
Kompresér kullanimi kesinlikle hava sikismasina
baglidir. Makinay baska hig bir gaz tipi igin kullanmayin.
Bu makinadan dretilen sikistirnimis hava bazi
6zel iglemlere tabi olmadan ecza, yiyecek veya
hastane sahalarinda kullanilamaz ve dalgic tiiplerini
doldurmak igin kullanilamaz.

Ciddi yaniklari 6nlemek igin, isletim sirasinda veya
hemen sonrasinda silindir kafasi pargalarina veya
borulara kesinlikle dokunmayin.

A\ BILINMESi GEREKENLER

o Elektrik motorunun asiri isinmasini 6nlemek igin,
bu kompresor aralikl igletime gore tasarlanmigtir
(%25'in Uzerinde gorev dongustyle calistirmayin.
Egder bu hava kompresor(, bir saatin %25'inden fazla
sireyle hava pompalarsa kompresoriin kabiliyeti,
uygulamanin gerektirdigi hava gikisinin altina diser.
Ek veya aksesuarin hava hacmi gereksinimleri, her
zaman kompresoriin hava hacmi ¢ikisina uygun
olmalidir). Asiri 1sinma durumunda, motorun Isil
kesicisi agtirir, sicaklik ok yiiksek oldugunda giicl
otomatik olarak keser. Normal sicaklik kosullarina
geri donlildiginde motor otomatik olarak yeniden
baglar.



o Bu kompresor bir elektrik kaynagina bagh iken
ve Ac¢mal/Kapama anahtari “ON” (Devrede)
konumunda iken kompresor, dongiisiinii
otomatik olarak gergeklestirir.

— Hicbir hareketli aksama kesinlikle dokunmayin.

- Tim organlarinizi, saginizi, giysilerinizi ve
takilarinizi hareketli aksamdan uzak tutun.

— Tim korumalar ve kapaklar yerinde degilse hava
kompresorini kesinlikle ¢alistirmayin.

— Asla kompresoriin tizerinde durmayin.

o Kompresor, makinenin  glvenligini  saglamak
amaciyla, basing salterinin arizalanmasi durumunda
actiran bir glivenlik vanasi ile donatiimistir.

e Basing gostergesinin Uzerindeki kirmizi  gentik,
tankin azami galisma basincini ifade eder. Ayarlanan
basinci ifade etmez.

o Pnomatik bir el aletini kompresérden gelen
sikistinlmis  hava borusuna baglanti islemi
sirasinda, bu borudan gikan hava akimini kesinlikle
kesmek gerekir.

o Ongoriilen degisik kullanimlarda sikistirilmis hava
kullanimi (sisirme, pnématik el aletleri, boyama,
sadece su bazli deterjanlarla yilkama v.b.) her bir
durum igin kurallari tanima ve uyma gerektirir.

o Bukompresdrle birlikte kullandiginiz her tir ekin veya
aksesuarin imalatgisi tarafindan énerilen maksimum
izin verilebilir basinci kesinlikle gegmeyin.

o Litfen kullanilacak basing aleti ve baglanti
borularinin (kompresor ile birlikte) hava tliketimi ve
maksimum c¢alisma basincinin basing regulatori
lizerinde ayarlanan basing ve kompresér tarafindan
sa@lanan hava miktari ile uyumlu oldugunu kontrol
edin.

2. OZELLIKLE (Resim 1-2)

A. Agmal/Kapama (I/0) Anahtari: Anahtar,
kompresorl baglatmak ve durdurmak igin
kullanilan devreye alma mekanizmasidir. Anahtar
“Devrede” iken tank basinci fabrikada ayarlanan
calisma basincinin Ust sinirina ulagincaya kadar
motor ve pompa hava sikistiracaktir. Tank basinci
fabrikada ayarlanan “devreye girme” basincinin
altina distiglinde kompresor otomatik olarak
tekrar hava sikistirmaya baslayacaktir.

B. Kaldirmal/tagima kulpu.

C. Diizenlenmig Basing Gostergesi: Diizenlenmis
basing gdstergesi, regiilatériin ayarina gore
tahliye hattina bosaltiimasina izin verilen basing
miktarini gosterir.

D. Regiilatér Diigmesi: Regulatér digmesi, tahliye
hattinda bulunacak hava basincini ayarlamak icin
kullanilir. Tahliye havasi basinci, yuvarlak diigme
saat yonuinde gevrilerek artirilir ve diigme saat
yonlnun tersi yonde cevrilerek azaltilir.

E. Drenaj Vanasi: Agildi§inda tanktaki nemi
bosaltan kiiresel tip vana.

F. Hizli Baglanti: Hizl badlanti, hava hattini
aletinize baglamada kullanilir.

G. Giivenlik vanasi: Giivenlik vanasi, hava
tanklarinda asiri basing birikmesini dnlemek lizere
ayarlanir. Bu vana fabrikada 6nceden 10 bar'a
(145 PSI) ayarlanir ve tank basinci bu basinca
ulagincaya dek islevsizdir. Bu giivenlik vanasini
ayarlamaya veya iptal etmeye kalkismayin.

Bu vanada yapilacak herhangi bir ayarlama,
ciddi yaralanmalara neden olabilir. Bu cihazin
servis veya bakim gerektirmesi durumunda, bir
Yetkili Servis Merkezine bagvurun.

3. KULLANIM KAPSAMI

Kompresor, sikistirimis hava ile galisan aletler igin si-
kistiriimis hava tretmek Uzere tasarlanmistir.

Makinemizin ticari uygulamalar veya sanayi uygulama-
lari igin tasarlanmadigi hususunu aklinizdan ¢ikarma-
yin. Makinenin ticari veya sanayi veya muadili amaglar-
la kullanimi garantimiz kapsaminda degildir.

Makine, sadece 6ngérilmls olan amaci igin kullani-
lacaktir. Bagka herhangi bir kullanim suiistimal olarak
kabul edilir. Bundan dogacak, niteligi ne olursa olsun
her tirlii hasar veya yaralanmadan kullanici/operator
ve imalatgi sorumlu olacaktir.

4. GERILIM

Kompresor, darbeye dayanikli fise sahip bir sebeke
kablosu ile donatiimistir. Bu kablo, bir 16 A sigorta ile
korunan darbeye dayanikli herhangi bir 230V ~ 50Hz
prize takilabilir. Makineyi kullanmadan 6nce, sebeke
geriliminin, anma degerleri plakasinda belirtilen 6zel-
liklere oldugundan emin olun. Uzun besleme kablolari,
uzatmalar, kablo makaralari, vb. gerilimde dismeye
neden olur ve motorun ¢alistiriimasini engelleyebilir.
+5°C’nin altindaki sicakliklarda, gerginlikten dolayi mo-
torun calistiriimasi tehlikeye girebilir.



5. BASLATMA ONCESI
PROSEDURLER

Makineyi nakliye hasari emareleri igin inceleyin.

Herhangi bir hasari derhal kompresori teslim eden

firmaya bildirin.

o Tanklarin drenajinin yapildigini ve tanklarda higbir
nem veya kir bulunmadigini dogrulayin.

o Kompresor, caligan tiiketicinin yaninda kurulmalidir.

o Uzun havai hatlardan ve uzun besleme hatlarindan

(uzatmalar) kaginin.

Emilen havanin kuru ve tozsuz oldugundan emin

olun.

o Kompresorl nemli veya yas odalara kurmayin.

o Kompresor sadece uygun odalarda kullanilabilir (iyi

havalandirilan ve ortam sicakligi +5°C ila +40°C

olan). Oda higbir toz, asit, buhar, patlayici veya yani-

ci gaz olmamalidir.

Kompresor kuru odalarda kullanim icin tasarlan-

mistir. Kompresortn, isin su plskirtiilerek yapildigi

alanlarda kullaniimasi yasaktir.

6. ISLETIM TALIMATLARI

6.1 Baslatma Prosediirleri

1. Agma/Kapama anahtarinin Devre Digi konumda
oldugunu dogrulayin.

Tank havasi basincinin 0 PSI'da oldugunu dogrulayin.
Hava hortumunu tahliye hattina baglayin.

Birimin fisini dlizglin topraklanmis bir prize takin.
Ac¢ma/Kapamaanahtarinabasarak anahtari devreye
alin. Agma/Kapama anahtarinin 1s1§1 yanarak
kompresoriin  devrede oldugunu gdsterecektir.
Kompresor, tank basincinin muhafaza edilmesini
saglamak icin otomatik olarak devreye girip
cikacaktir.

Basing regilatorind, havall alet igin gerekli dogru
basing ayarina ayarlayin.

6.2 Kapatma Prosediirleri
1. Agma/Kapama anahtarina basarak anahtari Devre
Disi konuma getirin.

G wh

7. TEMIZLIK VE BAKIM
A Uyar!

Makinede herhangi bir temizlik ve bakim ¢alismasi
yapmadan énce gli¢ kablosunu gekin.

A Uyan!

Kompresér tamamen soguyuncaya kadar bekleyin.
Yanma tehlikesi!
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A Uyan!!

Herhangi bir temizlik ve bakim galismasindan énce
daima tankin basincini giderin.

7.1 Temizlik

o Mimkun oldugunca emniyet cihazlarinin kirlenmesi-

ni ve tozlanmasini dnleyin. Makineyi temiz bir bez-

le silin veya makineye duslk basingta sikistirimig

hava puskurtun.

Kullandiktan hemen sonra makineyi temizlemenizi

oneririz.

Makineyi bir nemli bezle ve yumusak sabunla duizen-

li olarak temizleyin. Temizlik ajanlari veya solventleri

kullanmayin; bunlar makinenin plastik pargalarina

hasar verebilir. Makinenin icine su girmemesini sag-

layin.

o Temizlikten dnce hortumu ve plskirtme aletlerini
kompresdrden ayirin. Kompresori suyla, solventler-
le veya vb. maddelerle temizlemeyin.

7.2 Tank drenaji

Yogusma suyu her giin drenaj vanasi (ref. E) (basing
tankinin altinda) agilarak bosaltilmalidir.
Kondensatér deposunun bosaltiimasi (bosaltim
muslugunun dogru kullanimi - Sekil 3):

1. Kondansatorin kapanmig oldugunu kontrol ediniz.
2. Kondansatéri sapindan tutarak bosaltim muslugu
en asag! gelecek sekilde, musluk tarafina yatiriniz.
Bosaltim muslugunu aginiz.

Kompresori egik durumda tutarak, depodaki
yogunlagmis rutubetin digari gikmasini saglayiniz.
5. Bosaltim muslugunu kapatiniz.

A Uyan!

Basingli kaptaki kondansat artik yag icerir. Kon-
dansati gevreyle uyumlu bir bigimde uygun topla-
ma noktasinda bertaraf edin.

7.3 Emniyet ventili (ref. G)

Emniyet ventili, basing tipiinin azami basincina gore
yarlanmistir. Emniyet ventilinin ayarini degistirmek
veya mihiriini ¢ikarmak yasaktir. Gerekli oldugu
durumlarda devreye girmesini dogru fonksiyon edebil-
mesini saglayabilmek icin emniyet ventiline arada bir
basilarak devreye alinacaktir. Basingli havanin disari
ciktigr duyulabilinceye halkadan cekin (Sekil 4). Sonra
halkayi tekrar birakin.

7.4 Depolama
A Uyan!

Sebeke fisini prizden gekin, makineyi ve bagl olan
tim pnématik aletleri havalandirin. Kompresorii

3.
4.




kapatin ve kompresériin yetkisiz kisilerce tekrar §. BERTARAF VE GERI DONU$UM

calistinlamayacak bigcimde emniyete alindigindan
emin olun.

A Uyan!!

Birim ve aksesuarlari, metal ve plastik gibi ¢esitli mad-
delerden yapilmistir. Arizali bilesenler 6zel atik olarak
bertaraf edilmelidir. Bayinize veya yerel danismaniniza

Kompresorii sadece, yetkisiz kisilerin giremeyece-

danigin.

gi kuru bir yerde depolayin. Daima dik olarak, sal-

lanmayacak bigimde depolayin!

9. MUMKUN ANORMALLIKLER VE KABUL EDILEN iLGiLi MUDAHALELER

Not: Herhangi bir onarim veya ayarlama yapmadan énce gii¢ kaynagini ve tank basincini kaldirin.

ANORMALLIK

SEBEP

MUDAHALE

Luchtlekkage uit de klep van
de pressostaat bij stilstaande
COMPpressor.

Kapama valfi aginma veya pislikten
dolay kapama sirasinda islevini
hatasizca yapamiyor.

Kapama valfinin altigen kafasini
sokin, yuvasini ve 6zel lastikli diski
temizleyin(asinmis ise degistirin).
Yeniden monte edin ve 6zenle
sikistirin.

Randiman azalmasi. Sik
baslatmalar. Alcak basing degerleri.

Fazla randiman talebi, baglag ve/
veya borulardaki olabilecek sizintilari
kontrol edin. Emme filtresi tikanmig
olabilir.

Rakor contalarini degistirin filtreyi
temizleyin veya degistirin.

Kompresor duruyor ve bir kag dakika
sonra otonom olarak hareket ediyor.

Motorun asiri isinmasindan dolayi
termik koruyucu midahalesi.

Konveyérdeki hava gegislerini
temizleyin. Mekani havalandirin.

Kompresor bir kag denemeden sonra
duruyor.

Motorun asiri isinmasindan dolayi
termik koruyucu midahalesi (mars
sirasinda fis gikmasi, yetersiz
besleme gerilimi).

Mars durdurma enterliptoriinii
calistirin. Mekani havalandirin. Bir
kac dakika bekleyin ve kompresor
otonom olarak yeniden ¢alismaya
baslayacaktir.

Kompresor durmuyor ve emniyet
valfi miidahalede bulunuyor.

Kompresor galismasi diizenli degil
veya basing salteri bozuk.

Fisi ¢ikartin ve Bakim Servisine
basvurun.

Yapilacak her hangi baska bir miidahale, orijinal yedek pargalari talep edilerek yetkili Bakim Servislerinde icra

edilmelidir. Makinayi kurcalamak emniyeti tehlikeye sokar ve ilgili garantiyi gegersiz kilar.
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Pastrati manualul de instructiuni pentru a-l putea citi si pe viitor

1. PRECAUTII

Toti utilizatorii trebuie sa citeasca si sa inteleaga
complet informatiile cuprinse in acest manual
de utilizare inainte de asamblarea, utilizarea sau
intretinerea acestui compresor de aer.

Revizuiti cu atentie urmatoarele reguli pentru
utilizare in sigurantd si pentru intelegerea completa
a tuturor avertismentelor.

Valoarea PRESIUNII ACUSTICE masurata la 4m in
camp liber este egala cu diferenta dintre valoarea
de PUTERE ACUSTICA indicata pe eticheta galbena
de pe compresor, minus 20 dB.

A CE TREBUIE SA FACETI

o Compresorul trebuie folosit in locuri potrivite
(bine aerisite, a caror temperatura sa fie cuprinsa
intre +5° C si +40° C) si lipsite de praf, acizi, aburi,
gaze explozive sau inflamabile.
Pastrati intotdeauna o distanta de siguranta, de cel
putin 4 metri, intre compresor gi zona de lucru.
Eventualele pete de vopsea care apar pe dispozitivele
de protectie/teaca curelei in timpul operatiilor de vopsire
dovedesc ca distanta de siguranta nu este suficienta.
Folositi prize corespunzatoare ca forma, tensiune si
frecventd, conform normelor in vigoare.
Utilizati prelungitoare de maxim 5 metri lungime si cu
sectiunea mai mare de 1.5 mm2.
Nu se recomanda folosirea prelungitoarelor de lungime
diferitd, a unui triplu stecher sau a prizelor multiple.
Pornirea si oprirea trebuie sa fie realizate numai prin
intermediul comutatorul 1/0.
Pentru deplasarea compresorului, folositi-va numai
de manerul corespunzator.
Deconectati intotdeauna cablul de alimentare si furtunul
de aer de la compresorul de aer inainte de transport.
o In timpul functionarii compresorul trebuie sa fie fixat
pe o baza stabila orizontala pentru.

A CE TREBUIE SA EVITATI

o Nu indreptati niciodata jetul de aer catre persoane,
animale sau spre voi insiva (folositi ochelari de
protectie impotriva particulelor de praf care ar putea
fi ridicate de jetul de aer).

o Nu indreptati niciodata jetul de lichid care provine de
la ustensilele racordate la compresor catre acesta
din urma.

o Nu folositi niciodatd compresorul dacd aveti
picioarele goale sau méinile si picioarele umede.
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o Nu trageti niciodatd de cablul de alimentare pentru
a scoate stecherul din priza sau pentru a deplasa
compresorul.

Nu lasati niciodata compresorul in aer liber: ploaia,
soarele, ceata sau zapada il pot deteriora.

Nu transportati compresorul inainte de a depresuriza
rezervorul sau.

Nu sudati rezervorul; nu faceti nici o interventie
mecanicd asupra lui. Daca prezintd defecte sau
ruging, este necesar sa-l inlocuiti.

Folosirea compresorului de persoane necalificate
este strict interzisa. Nu asati copiii sau animalele Tn
apropierea locului de munca.

Aparatul nu este destinat a fi utilizat de persoane
(inclusiv  copii) ale cdror capacitati fizice,
senzoriale sau mintale sunt reduse, sau care nu au
experientele sau cunostintele corespunzatoare, cu
exceptia cazului in care acestea au putut beneficia
de supraveghere sau instruirea lor asupra modului
de utilizare a aparatului de catre o persoana
responsabila de securitatea lor.

Copiii trebuie sa fie supravegheati pentru a va
asigura ca acestia nu se joaca cu aparatul.

Nu plasati obiecte inflamabile sau din nylon sau
stofa langa si/sau pe compresor.

Nu folositi lichide inflamabile sau solventi pentru a
curata compresorul. Utilizati in acest scop o carpa
umeda; verificati mai intai ca stecherul sa fie scos
din priza.

Folosirea acestui aparat este strict limitata la
comprimarea aerului. Nu utilizati compresorul cu nici
un alt fel de gaz.

Aerul comprimat produs de acest aparat nu poate
fi utilizat in sectoarele farmaceutic, alimentar sau
medical, decat daca este supus in prealabil unor
tratamente speciale; el nu poate fi folosit nici la
umplerea rezervoarelor de aer pentru scufundatori.
Pentru a evita arsurile grave, nu atingeti niciodata
componentele capului cilindrului sau conductele in
timpul utilizarii sau imediat dupa aceasta.

A CE TREBUIE SA STITI

o Pentru a evita supraincdlzirea motorului
electric, compresorul este conceput pentru
functionare intermitenta (nu utilizati la un ciclu de
functionare de peste 25%. Daca acest compresor
de aer pompeaza mai mult de 25% aer intr-o org,
capacitatea compresorului va fi mai mica decat
debitul de aer solicitat de aplicatie. Aveti grija ca



cerintele privind volumul de aer al atasamentului sau

accesoriului sa corespunda intotdeauna cu debitul

de aer al compresorului). In caz de suprainclzire, se

declangeazaprotectiatermicdamotorului, intrerupand

automat curentul electric daca temperatura este prea

ridicatd. Motorul reporneste automat atunci cand

sunt restabilite conditiile normale de temperatura.

Atunci cand compresorul este conectat la o sursa

electrica, iar intrerupatorul On/Off (Pornit/Oprit)

se afla in pozitia ,,ON” (,,PORNIT”), compresorul

va incepe ciclul in mod automat.

- Nu atingeti niciodatad componentele in migcare.

— Nu apropiati parti ale corpului, parul, hainele si
bijuteriile de componentele in migcare.

— Nu utilizati compresorul de aer fard toate
aparatoarele si carcasele montate.

— Nu va urcati pe compresor.

Compresorul este prevazut cu o supapa de siguranta

care se declangeaza in cazul defectdrii presostatului

asigurand siguranta masginii.

o Indicatorul rosu de pe manometru indica presiunea
maximé de functionare a rezervorului. Acesta nu se
referd la presiunea reglata.

Racordarea unor ustensile pneumatice la compresor
inainte de oprirea fluxului de aer comprimat este
strict interzisa.

Folosirea compresorului in scopurile pentru care a
fost proiectat (umflare, anumite operatii care necesita
racordarea ustensilelor pneumatice, vopsire, spalare
cu detergenti aposi, etc.) impune cunoasterea si
respectarea normelor prevazute, specifice fiecarui
caz.

Nu depasiti presiunea maxima admisa recomandata
de producatorul oricarui atasament sau accesoriu pe
care 1l utilizati cu acest compresor.

Asigurati-va ca consumul de aer i presiunea maxima
efectiva a utilajului pneumatic si a conductelor
de legatura (cu compresorul) sunt compatibile cu
presiunea impusa regulatorului de presiune si cu
cantitatea de aer emisa de compresor.

. CARACTERISTICI (Foto. 1-2)

. Intrerupator (I/0) On/Off (Pornit/Oprit):
Tntrerupatorul este mecanismul de activare utilizat
pentru pornirea si oprirea compresorului. Daca
intrerupatorul este in pozitia ,On” (,Pornit”),
motorul i pompa vor comprima aerul pana cand
presiunea din rezervor atinge limita superioara a
presiunii de functionare setatd din fabricd. Daca
presiunea din rezervor scade sub limita presiunii
de cuplare setata din fabrica, compresorul va
incepe din nou sa comprime aer in mod automat.

. Maner pentru ridicare/transport.

. Manometru pentru reglarea presiunii:
Manometrul pentru reglarea presiunii indica
valoarea presiunii admise in conducta de refulare
conform setarii regulatorului.

. Buton de reglare: Butonul de reglare este utilizat
pentru reglarea presiunii aerului disponibil la
conducta de refulare. Presiunea aerului refulat
este marita prin rotirea butonului in sens orar si
redusa prin rotirea butonului in sens antiorar.

. Supapa de golire: O supapa cu bila care
indeparteaza umezeala din rezervor atunci cand
este deschisa.

Racord rapid: Racordul rapid este utilizat pentru a
conecta conducta de aer la scula dumneavoastra.

. Supapa de siguranta: Supapa de siguranta
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este setata pentru a evita suprapresurizarea
rezervoarelor de aer. Aceasta supapa este
presetata din fabrica la 10 bari (145 PSI) si nu va
functiona daca presiunea rezervorului nu atinge
aceastd presiune. Nu incercati sa reglati sau sa
demontati acest dispozitiv de siguranta.
Reglarea acestei supape poate provoca
daune grave. Daca dispozitivul necesita reparatii
sau intretinere, consultati un Centru de service
autorizat.

3. DOMENIUL DE UTILIZARE

Compresorul serveste la producerea aerului comprimat
pentru echipamente actionate cu aer sub presiune.

Va rugam sa tineti cont de faptul ca masinile noastre nu
sunt construite pentru utilizare in domeniile mestesuga-
resti si industriale. Noi nu preludm nici o garantie atunci
cand aparatul este folosit in intreprinderile mestesuga-
resti sau industriale ori in scopuri similare.

Masina se va utiliza numai conform scopului pentru
care este conceputa. Orice alta utilizare nu este in con-
formitate cu scopul. Pentru pagubele sau vatamarile
rezultate in acest caz este responsabil utilizatorul/ope-
ratorul si nu producatorul.

4. RACORDUL LA RETEA

Compresorul este echipat cu un cablu de regea cu
ptecher cu contact de protecgie. Acesta poate fi ra-



cordat la orice priza cu contact de protecgie de 230 V
~ 50 Hz care este prevazuta cu o siguranga de 16 A.
Inainte de punerea in folosigd verificagi daca tensiu-
nea de regea corespunde cu tensiunea de funcgionare
mengionata pe placuga cu datele aparatului. Cablurile
de alimentare lungi precum pi prelungitoarele, tambu-
rii de cablu pi altele provoaca scaderea tensiunii pi pot
impiedica pornirea motorului. La temperaturi joase sub
+5° C pornirea motorului este prejudiciata de mersul
greoi.

5. PROCEDURI DE PRE-PORNIRE

o Verificati aparatul de eventualele deteriorari pe timpul
transportului. Deteriorarile respective se vor transmi-
te imediat firmei transportoare care a livrat compre-
sorul.

Verificati ca rezervoarele sa fie golite si curatate de
umezeala sau reziduuri.

Compresorul se va amplasa in apropierea consuma-
torului.

Se va evita folosirea conductelor de aer si a cablurilor
de alimentare (cabluri prelungitoare) lungi.

Aerul aspirat trebuie sa fie uscat si lipsit de praf.

o Compresorul nu se va amplasa in incaperi umede
sau ude.

Compresorul se va folosi numai in incaperi cores-
punzatoare (bine aerisite, temperatura ambianta +5
°C - +40 °C). In incépere nu are voie s& existe praf,
acizi, vapori, gaze explozive sau inflamabile.
Compresorul se preteaza la utilizare in incaperi us-
cate. Inintervalele in care se lucreaza cu ap4 de stro-
pit este interzisa folosirea compresorului.

6. INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

6.1 Proceduri de pre-pornire

1. Asigurati-va ca intrerup&torul On/Off (Pornit/Oprit)
se afld in pozitia Off (Oprit).

Asigurati-va c& presiunea aerului din rezervor este
de 0 PSI.

Atagati furtunul de aer la conducta de refulare.
Conectati unitatea la o prizd cu Tmpamantare
corespunzatoare.

Apasati intrerupatorul On/Off (Pornit/Oprit) pe pozitia
On (Pornit). ntrerupatorul On/Off (Pornit/Oprit)
se va aprinde, indicadnd pornirea compresorului.
Compresorul va porni si se va opri automat pentru a
mentine presiunea rezervorului.

Reglati regulatorul de presiune la presiunea
corespunzatoare necesara sculei pneumatice.

2.

3.
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6.2 Proceduri de oprire
1. Apésati intrerupatorul On/Off (Pornit/Oprit) pe pozitia
Off (Oprit).

7. CURATIREA Sl INTRETINEREA
A Atentie!

Inaintea tuturor lucrérilor de curdtire si intretinere
se va scoate stecherul din priza.

A Atentie!

Asteptaoi padna cand compresorul s-a racit com-
plet! Pericol de ardere!

A Atentie!

Inaintea tuturor lucrérilor de curétire si intretinere
cazanul se va scoate de sub presiune.

7.1 Curétirea

o Pastrati dispozitivele de protectie cat mai curat posibi-
le. Stergeti aparatul cu o carpd curata sau suflati pra-
ful de pe el cu aer sub presiune la o presiune mica.

e Recomandam curétirea aparatului imediat dupé utili-
zare.

o Curatati aparatul cu regularitate cu o carpa umeda si
putin sdpun. Nu folositi detergenti sau solventi; aces-
tia pot ataca pértile din material plastic. Fiti atenti sa
nu intre apa in interiorul aparatului.

o Tnainte de curatire, furtunul si uneltele de stropit se
vor demonta de pe compresor. Compresorul nu se
va curata cu apd, solventi sau ceva asemanator.

7.2 Golire rezervor

Apa de condens trebuie evacuatd in fiecare zi
deschizand supapa de golire (ref. E) (de pe fundul
vasului sub presiune).

Cum se descarca presiunea din rezervor (folosirea
corecta a robinetului de drenaj - Figura 3):

1. Verificati s& fie inchis compresorul.

2. Tindnd de maner, inclinati compresorul spre
robinetul de drenaj astfel incat acesta sa se afle in
cea mai joasa pozitie.

Deschideti robinetul de drenaj.

Tineti compresorul inclinat pana cand tot condensul
este eliminat din rezervor.

5. Tnchideti robinetul de drenaj.

A Atentie!

Apa de condens din recipientul de presiune con-
tine urme de ulei. Predati apa de condens in mod
ecologic la un centru de colectare corespunzator.

3.
4,




7.3 Ventil de siguranta (ref. G)

Ventilul de siguranta este reglat pe presiunea maxima
admisa a recipientului de presiune. Nu este permi-
sa modificarea ventilului de siguranta pi indepartarea
plombei. Pentru ca ventilul de siguranta in caz de nece-
sitate sa functioneza corect, acesta trebuie actionat din
cand in cand. Trageti puternic de inel pana cand aerul
comprimat iese cu zgomot (asa cum se vede in Figura
4). Apoi eliberati din nou ventilul.

7.4 Depozitarea

A Atentie!

Scoateti stecherul din priza, depresurati aparatul si
toate uneltele cu aer sub presiune racordate. De-
pozitati compresorul in asa fel incét acesta sa nu
poata fi pornit de persoane neautorizate.

A Atentie!

Compresorul se va depozita numai in locuri uscate
si inaccesibile persoanelor neautorizate. Nu se va
inclina, se va amplasa numai in picioare!

8. INDEPARTAREA S| RECICLAREA

Compresorul si auxiliarii acestuia sunt fabricati din ma-
teriale diferite cum ar fi de exemplu metal si material
plastic. Piesele defecte se vor preda la un centru de
colectare pentru deseuri speciale. Interesati-va in acest
sens in magazinele de specialitate sau la administratia
locala!

9. ANOMALII POSIBILE (INTERVENTIILE DESCRISE SUNT ADMISE)

Nota: Deconectati sursa de alimentare si eliberati presiunea din rezervor inainte de a face reparatii sau

reglari.

ANOMALIE

CAUZA

REMEDIU

Supapa presostatului pierde aer
chiar si cu compresorul oprit.

Ventilul de retinere nu functioneaza
in mod corect, din cauza impuritatilor
depuse la etansare sau a uzurii sale.

Desurubati capul hexagonal al
ventilului si curatati locasul si discul de
cauciuc (Tnlocuiti-l daca este necesar).
Montati la loc si ingurubati bine.

Randamentul este diminuat.
Compresorul efectueaza prea

multe porniri. Presiunea este joasa.

Compresorul este supus la eforturi
prea mari. Ori garniturile/jonctiunile
nu sunt etange, ori filtrul de aspiratie
este murdar.

Tnlocuiti garniturile/juncturile
racordurilor. Curétiti sau inlocuiti filtrul.

Compresorul se opreste singur dar
porneste din nou, automat, dupa
cateva minute.

Temperatura in interiorul motorului
este prea mare, ceea ce necesita
interventia protectiei termice.

Curétiti tuburile de aer ale
transportorului. Incercati s&
imbunatatiti calitatea aerului la locul
de munca.

Dupa céateva tentative de pornire
nereusite, motorul se opreste.

Ca mai sus, protectia termica
intervine si impiedica pornirea
motorului din cauza temperaturii
ridicate (Verificati si daca tensiunea
de alimentare este corectd sau daca
stecherul nu iese din priza in timpul
functionarii).

Apasati pe intrerupatorul de pornire/
oprire. Incercati s& fmbunatétiti
calitatea aerului la locul de munca.
Asteptati cateva minute, dupé care
motorul porneste automat.

Compresorul nu se opreste si
intervine supapa de siguranta.

Functionarea compresorului este
anormala sau presostatul este
defect.

Scoateti stecherul din priza si adresati-
va unui centru de service.

Orice alta interventie in afara celor specificate mai sus trebuie sa fie executata de Centrele de Service autorizate
si necesita piese de schimb originale. Eventualele modificari pot compromite siguranta si atrag dupa sine

anularea garantiei.
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3anaseTe ToBa pPLKOBOACTBO MO eKCnnoaTauusaTa, 3a Aa MoXeTe Aa ro u3nonssare v B 6baeLye.

1. MPEANA3HU MEPKWU

Bcuuku notpebutenu TpsbBa pda mpoyeTtat M
OCMUCHAT HaMbIHO MH(OpMaumMaTa CbAabpKala
ce B TOBa pbKOBOACTBO Ha moTpebutens, npeam
MOHTaxa, eKcnyioatauusTa Unu nopaapbXKaTa Ha
TO3M Bb3AYLLEH KOMMPECOp.

BHumaTenHo npernepanTte cnepBawuTe npasuna
3a OesomacHa paGota M ocmucneTe BCHUYKM
npeaynpexaeHus.

CroitHoctta Ha AKYCTUYHOTO HANATAHE, nsmepeHo
Ha 4 M., B CBOOOAHO MPOCTPAaHCTBO € paBHa Ha
AKYCTUYHATA MOLLHOCT, nocoyeHa Ha XbNTuA
€TUKeT BbpXY KOMNPecopa, KoATo e no-Hucka ot 20 dB.

A KAK TPSIBBA A CE U3MON3BA

KomnpecopbT TpabBa ce u3non3sa B NoAXoAaLm
3a uenta nomeleHus (pobpe npoBeTpeHy,
Temnepartypa Ha cpegarta B rpaHuumMTe mMexgy +5°C
1 +40°C) n abcontoTHo fa ce u3bsarea pabota ¢ Hero
npu Hanuume Ha Npax, KUCENUHW, napa, M3ByXnmem
UNnKM NecHo3ananumm raose.

Ocurypete pa3cTosiHue Ha 6e30MacHOCT OT NoHe 4 MeTpa
Mex [y kKomMnpecopa 1 ocTaHanata pabotHa 30Ha.
OupeTsiBaHeTO Npu 60siAMCBAHE, KOETO EBEHTYIHO
MOXe Aa Ce NOsiBI BbpXy MPEeAnasHoTo MokpuTie Ha
pemMbyHaTa npefaska Ha KOMNPecopa, 03HayaBa, Ye e
Ha npekarneHo brn3ko pasTosHue.

Bkntoyete encena Ha enekTpuyeckus kaben B
KOHTAKT, KOUTO € C HeobxoaumaTa opma, HanpexeHne
11 YeCTOTa 1 0TroBaps Ha AeiCTBaLLMTE pa3nopeaov.
/3non3saiite yObmKATENU 3a enekTpudyeckus kaben
C MakcumarHa AbmkuHa 40 5 MeTpa U ¢ MUHMManHo
kabenHo cevenue 1,5 Mm2,

He ce npenopbuyBa ynotpebata Ha pasmuyHM no
ObIKUHA YOBIDKATENM, KaKTO M Ha afanTopu M Ha
MHOFOKOHTAKTHW CbeAUHUTENM.

W3kntoyBaiiTe komnpecopa BUHarW W eAMHCTBEHO OT
npexbcsaya 1/0.

3nonsBaiite BMHArM W EOMHCTBEHO ApbXKaTa Ha
KoMnpecopa npu NPEMECTBAHETO My.

BuHarn paseguHsiBaiiTe  3axpaHBawms kaben u
Bb3AYLUHUS MapKyy OT Bb3[yLHWUS KOMNPECop npeau
TPaHCMopTHpaHe.

Mo Bpeme Ha pabota komnpecopbT TpsbBa fda e
pa3nomnoxeH BbpXy cTabunHa 0CHOBA 11 B XOPU3OHTANHO
MONOXeEHME.
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A\ KAK HE TPSIBBA 1A CE U3MON3BA

o He HacouBaiiTe Bb3afylUHaTa CTPYS CPeLLy XOpa, KMBOTHM
UK cpeLly cobeTBEHOTO cv TANO (M3non3salite npeanastu
o4vna, 3a Aa npegoTepaTiTe NonagaHeTo B O4UTe Ha
YyXXau Tena, NOBAWTHATY OT Bb3AyLLIHATa CTPYS).

He HacouBaliTe TeyHaTa CTpys, W3XBbpNsHa OT
CBbp3aHUTE KbM KOMMPEcopa MHCTPYMEHTH, CpeLly
camms KoMnpecop.

He pabotete ¢ ypeaa Ha 60C kpak 1nm ¢ MOKpH pbLe 1
kpaka.

He obpnaitte 3axpaHBawus kaben, 3a ga otgenute
liencena OT KOHTaKTa MnW 3a fAa NpOMeHuTe
MONOXEHWETO Ha KoMnpecopa.

He octaBsitTe ypeda Ha npsko M3NOXeHWe Ha
aTMOCepHNUTE BIMSHUS.

He TpaHcnopTtupalite Komnpecopa C HansraHe B
pesepBoapa.

He n3bpLuBaliTe 3aBapku UM MEXaHWYHN onepaLui
no pe3epBoapa. B cnyyaii Ha fecbekTin unu yBpexaanms
M0 Hero, cMsHaTa My € HanoXuTenHa.

He no3gonsiBaliiTe MON3BaHETO Ha kommpecopa OT
HeonuTHW nuua. MpegoTepaTteTe AocTbNa Jo paboTHaTa
nnoLiasKka Ha aeLa u KUBOTHU.

Toan ypen He e npenHasHadeH 3a K3nonaeaHe oT
nmMua (BKMIOYUTENHO 1 fela) C HaManeHn nsndecku,
CETMBHW WM YMCTBEHW CMOCOBHOCTM UMW funca Ha
OMWT 1 MO3HaHWS, OCBEH aKo Te ca HabnogasaHu unm
WHCTPYKTUPaHW Kak Aa 13nonaear To3n yped ot nuue,
OTIOBAPALLO 3a TAXHaTa 6e30nacHoCT.

[euara TpsibBa ga ce Habnoaaear, 3a Aa ce rapaHTmpa,
4e Te He urpasr ¢ ypega.

He nocrasaite [0 wwnm BbpXy Komnpecopa
necHo3ananumi, HalnoHOBM UMW NNATHEHN NPEAMETH.
He nouncTBaiiTe MaLLnHaTa ¢ necHo3ananumim Te4HOCTH
WUnu pasTBOpUTENN. 3a LienTa M3non3BainTe eauHCTBEHO
NeKO HaBnaXHeHa Kbpra, HO eaBa creq kato CTe ce
YBEPUIW, Ye LLENCENbT € U3BAJEH OT eNneKkTpuyeckms
KOHTaKT.

KomnpecopbT e npefHasHayeH 3a CrbCTsBaHe Ha
Bb3ayX. He nanonssaitte Apyrv BugoBe ras npu padora
C Tasn MalLuHa.

Mpon3BeneHnaT OT TasW MaluMHa CrbCTeH Bb3ayX
He MOXe fa ce u3non3ea BbB (hapMaLeBTUYHaTa,
XpaHuTenHo-BkycoBata obnact W B 60NHUYHUTE
CTPYKTYpW, OCBEH, ako npeaBapuTenHo He Obae
obpaboTeH, OCBeH TOBa, He e MpedHasHayeH 3a
MbIHEHe Ha BOA0Na3HN By TUNKA.

o 3a fa u3berHeTe CEPUO3HM U3rapsHUS, He JOKOCBaNTe



HUKOra 4acTuTe Ha UuunuHaposata rmaea WKW Ha
TpbbONpoBOAa MO BpEME Ha WM HEMOCPEACTBEHO
cneq pabora.

A\ KAKBO TPSIBBA [1A CE 3HAE

3apaceusberHenperpsiBaHeHaeneKTpoMoTopa, To3un

KoMnpecop e NPoeKTMpaH 3a paboTta ¢ npekbCBaHNA

(He ro ocTaBsiTe ga paboTu NO-NPOALITKUTENHO OT

25 % ot uukbna Ha pabota. AkO TO3M Bb3AyLUEH

KOMMPecop M3nomnBea Bb3ayX No-NPOAbIKMTENHO OT 25

% Ha Jac, Torasa NPOM3BOAUTENHOCTTA HA KOMMPECopa

€ Nno-Marnka oT HeobXxoauMocCTTa OT JOCTaBsH Bb3AyX

33 MpunoxeHueto. BuHarm cbrmacyeante BawwnTe

noTpebHOCTI OT Bb3AyLIeH 0bem Ha npucTaBkata unm

akcecoapa CrnpsMO Bb3aylwHMS 0b6eM [O0CTaBsH OT
komnpecopa). B cnyyaii Ha nperpsiBaHe ce 3afelicTea

TEPMUYHUST U3KMIOYBATEN Ha €MeKTPOMOTOpa, KOMTO

CnMpa aBTOMATMYHO eMeKTPO3axpaHBaHETO, KoraTto

Temneparypara e TBbpae B1coka. EnektpomotopuT ce

pecTapTipa aBTOMaTU4HO, KOrato ObaaT Bb3CTaHOBEHM

HOPMarHY TEMNEePaTYPHM YCHOBUS.

Korato wencentT Ha komnpecopa e BkapaH B

M3TOYHUK Ha eNleKTpo3axpaHBaHe U KNYbT 3a BKN./

uskn. e B nosuumnsa “ON” (BKIL.), komnpecop®T e

3apaboTH B LMKLIT aBTOMaTUYHO.

— He pokocBaiiTe HUKOra ABWKELLNUTE Ce YacTu.

— [IpbXTe BCMYKM 4acTW Ha TAMOTO CM, KOCUTE,
00MeknoTo 1 HakUTUTe CW Janey OT [BUXELM ce
yacTu.

— He pabortete Hukora ¢ Bb3aylHWs komnpecop 6e3

[a Ca NOCTaBeHN Ha MACTO BCUYKN NpeanasuTenu u

KOXyCH.
- He crbnBaiiTe HUKora BbPXy komnpecopa.
KomnpecopbT e 0bopygaH C npednaseH knana,
KOWTO Ce 3adeicTBa B Chyyal Ha HenpaBWiHO
(YHKUMOHMPAHe Ha aBToMata 3a HamsraHe, 3a Aa
ocurypu 6e30nacHoCTTa Ha MalunHaTa.
UepBeHOTO [eneHne BbpXy Yypesa 3a M3mepBaHe
Ha HansraHe Ce OTHacs 3a MaKCUMamHoTo paboTHO
HansraHe Ha pesepBoapa. To He ce OTHacs [0
PErynupaHoTo Hansrakxe.
Mo Bpeme Ha CBbP3BaHETO Ha MHEBMATUYEH UHCTPYMEHT
KbM HarHeTaTenHusi TpbOOMPOBOA Ha KOMMPEcopa,
3a0bIKUTENHO TPAOBa fja CE NPEKbCHE Bb3AYLUHMAT
MOTOK Ha 13X0fa Ha Cbluns TPLOONPOBOL.
Ynotpebata Ha CrbCTEH Bb3AyX 3a Pa3nuuHN HyXau
(HapyBaHe, MHEBMATU4YHM WHCTPYMEHTH, 6osanceaHe,
MUeHe C MWelL npenapatv Ha BOAHa OCHOBA U fp.)
131CKBa NO3HABAHETO U CNa3BaHeTo Ha NpeaBUaeHNTe
32 BCEKM OTAENeH Cryyail HopMu.
He npeBuLaBaiTe HUKOra MakCUManmHOTO LOMyCTMO
HandraHe npenopb4BaHo OT NPON3BOAWUTENSA HA KOATO U
fAia buno npucTaBka UnK akcecoap, korato 13non3sare
TO311 KOMMPECOP.
Mpoeepete panu nOTpeONEHMETO Ha Bb3OyX W
MaKkCUManHoTo HanaraHe npu pa60Ta Ha NHEBMATUYHUA
VHCTPYMEHT 1 TpbbuTe 33 CBbP3BaHE (C koMMpecopa),
KOWTO Lie Ce MW3Mon3BaT, ca CbBMECTUMM CbC
331a[€HOTO HansiraHe Ha peryrnaropa Ha HansiraHeTo 1
C KOnmn4yeCTBOTO Bb3AYX, NoAaBaH 0T KoMnpecopa.

2

. XAPAKTEPUCTUKWN (Dwur. 1-2)
A.

Kntou 3a Bkn./u3kn. (I/0): Toau kniou e
MEXaHW3MbT 33 aKTUBMPaHe, KOWTO Ce M3Nonaea 3a
nyckaHe v cnnpatqe Ha komnpecopa. Korato kntoysT
€ Ha “On” (Bkn.), enekTpoMOTOPBT ¥ NoMnaTa

LLie KOMMPeCpaT Bb3flyXa, OKAaTO HaNsAraHeTo B
pesepBoapa JOCTUTHe ropHaTa rpaHuua Ha abpuyHo
HacTpoeHoTo paboTHO HansraHe. KoraTto HansraHeTo
B pesepBoapa najHe nog pabpuyHo HaCTPOEHOTO
HansraHe Ha “BKMio4BaHe”, KOMNPECOpbT Lue 3anoyHe
aBTOMATMYHO Aia KOMNPECHpPa Bb3MyX.

Opbxka 3a BauraHe/npeHacsiHe.

PerynupaH maHomeTbp: Perynupanust
MaHOMEeTbp MoKa3Ba CTONHOCTTA Ha HansraHeTo,
KOETO ce NnofiaBa KbM uanyckatenHus Tpb6onpoBof
CbrIacHO HacTpoikaTa Ha perynaropa.
PbkoxBaTka Ha perynartopa: PbkoxBaTkata

Ha perynaropa ce u3nonasa 3a perynmpase
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E.

F.

Ha Bb3OYLWHOTO HandraHe, KOeTo € Hanuue B
n3nyckaTenHna pr60np030}:l. HansraHeto Ha
n3nycKkaHe ce yBenn4yaBa CbC 3aBbpTaHe Ha
PBKOXBaTKaTa No YaCoBHMKOBATA CTPENKa n
HamarsBa 4pes HeHOTO 3aBbpTaHe 06paTHO Ha
YaCoBHMKOBaATa CTpenka.

M3anyckateneH BeHTUN: BeHTun OT chepuyeH
TN U3nycka Briarata oT pesepBoapa, korato bbae
OTBOpEH.

Bbp3ogeicTBaly cbeguHuTen:
Bbp3oaelicTBaWMAT CbeaMHUTEN CE U3MOM3Ba
3a CBbp3BaHe Ha Bb3ayLHWS TpBOONPOBOA KbM
BaLUWS NIHCTPYMEHT.

MpeanaseH knanaH: MNpeanasHusT knanaH e
HaCTPOEH 3a NPefoTBPaTsABaHe Ha CBPbXHansraHe
BbB Bb3yLUHUTE pe3epBoapy. Toau knanaH e
habpuuHo HacTpoeH Ha 10 6apa (145 dyHTa

Ha KB./MHY) 1 HIMa [1a Ce 3a[eCTBa, OCBEH aKo
HansraHeTo B pe3epBoapa He JOCTUTHe TOBa



HansraHe. He ce onuTBaiTe ga perynupare unm
eNMMUHUpaTe TOBa NPeanasHo YCTPOWCTBO.
Bcuuky perynMpoBku Ha TO3M knanaH Morat
[a NPUYUHAT CEPUO3HO HapaHsaBaHe. AKO ToBa
YCTPOWCTBO Ce HyXpaae OT CepBIU3HO 0bCnyxBaHe
UNK NOAAPBXKA, CBBPXKETE CE C YMbIHOMOLLEH
CEPBU3EH LIEHTBP.

3. COEPA HA NMPUNOXEHUE

KomnpecopbT cnyxu 3a npousBexaaHeTo Ha CrbCTeH
Bb3yX 32 WHCTPyMEHTU, paboTeLly CbC CrbCTeH Bb3-
DYX.

Mons, umaiiTe npeasma, Ye HalwuTe ypeau CbrmacHo
npefHa3Ha4yeHneTo Cu He ca NPOM3BEAEHM 3a NMPOMULL-
neHa, 3aHasTuuiCKa Unn uHaycTpuanHa ynorpeba. Hue
He noemame OTFOBOPHOCT, ako ypeabT Ce M3nonaea B
NPOMWLLIMEHN, 3aHAATYNNCKA MW MHAOYCTPUanHN npeg-
NPUSTUS, KaKTO 1 NPU PaBHOCTONHIN AENHOCTL.

MawmHara TDHGBa [a ce 13nonasa camo no npeaHasHa-
YeHneTo 1. Besika no-HaTaTbLUHA M3BLH TOBA yn0Tpe6a
HE € No npegHasHayeHne. 3a npeaunssrkaHn OT ToBa
LWEeTh Unu HapaHsAaBaHUA OT BCAKaKbB BW OTTOBOPHOCT
HocK I'IOTp86MTeJ'IﬂT/06CJ'I)/)KBaLLI,OTO nuue, a He nNpous-
BOOUTENAT.

4. BKITIOYBAHE B MPEXXATA

KomnpecopbT e cHabaeH ¢ MpexoB NPOBOAHWK CbC 3a-
LMTEH KOHTakTeH wencen (230 V ~ 50 Hz). To3u moxe
[a Ce BKIOYM BbB BCEKM 3aLNTEH KOHTAKTEH Luencen,
koiTo € obesonaceH ¢ 16 A. Mpeau nyckaHeTo B ekcnno-
arauus 0BbpHETE BHUMaHWe Ha TOBA, MPEXOBOTO Ha-
npexeHue fa cbBnagHe ¢ paboTHOTO HanpexXeHue cro-
peq Tabenkata 3a napameTpute Ha malumHata. Junmm
3axpaHBaLLy NPOBOAHWLM, KaKTO 1 YObITKUTENM, kaben-
Hv 6apabaHu 1 T.H NpeaN3BIUKBAT Naj Ha HaNPEeXEHNETO
1 MOraT fja Bb3npensaTCTBaT NyCKaHETO Ha ABuraTens.
Mpw Huckm Temnepatypu nog +5 °C nyckaHeTo Ha ABu-
raTens e 3aTpyaHEHo.

5. NPEANMNYCKOBU NPOLIEAYPU

o [poBpT ypaa 3a TPaHCMOPTHW MoBPAM. EBHTYanHuT
MoBPAK C CbOobLLABAT BHAara Ha TPaHCMOPTHOTO NpA-
MpUSTH, KOTO IOCTABUIIO KOMMPCOpa.

o YBepeTe Ce, Ye pe3epBOoapuTE Ca W3TOYEHW U ca
YUCTM OT BCSIKAKBA Briara Ui 3aMbpcsiBaHms.

o MoHTVpaHTO Ha komnpcopa Tpsibea fa ctaH B Gnu-
30CT [0 KOHCymMaTopa.

o [la c n3bsrBaT AbArM Bb3AyXonpoBOAM 1 AbNM Noa-
BXAALUM NAHUNA (YABIDKHMS).

o [la ¢ 06bpH BHUMaHK 3a Cyx 1 B3npaLuH 3acMyKBaH
Bb3OyX.

o KomnpcopbT Aa H C MOHTVPA BbB BRAXHO UMK MOKPO
MOMLLHU.

o J KomnpcopbT MOX Aa C Kcnnoatvpa camo B NOLAXO-
AALYM MOMLLHMS (806 BHTMRMPAHW, OKOMHa TMMpa-
Typa +5°C - +40° C). B nomwnunTo H TpsibBa Aa nma
HUTO Mpax, HUTO KWUCTIMHMW, Mapy, KCMMO3MBHW MMM
Bb3NNamMHUMM ra3oB.

o J KomMnpcopbT NoAXoAsLL 3a MPUOXKHN B CyXM NOMLL-
HWs. B yyacTbuy, KbATO C paboTh C BOOHM MPBCKH,
W3MON3BaAHTO My HAOMYCTUMO.

6. PABOTHU MHCTPYKLIUUN
61 MyckoBu npouenypu

. YBepeTe ce, Ye KMoYbT 3a BKI./U3KI. € B NONoXeHne
Off (W3kn.).

2. YBepeTe ce, Ye Bb3[IyLUHOTO HansraHe B pe3epBoapa
€ 0 (pyHTa Ha KB. UHY.

3. CsbpxeTe Bb3gyLWHUS MapKyy KbM 13nycKaTenHus
TpbbONpPOBOL.

4. BkapaiiTe Llencena Ha ypeaa B NpaBuUiiHO 3a3eMeH
KOHTaKT.

5. HatucHete kmtoya 3a Bkn./uskn. Ha On (Bkn.).
KntoubT 3a BKN./M3KN. LUe CBETHE, 3a Aa MOKaxe,
4e KOMMpPecopbT € BKModeH. KomnpecopsT Lwe ce
BKIIOYBA M U3KIKOYBA aBTOMATMYHO B LKL, 3a [
noAabpXa HansraHeTo B pe3epaoapa.

6. HacTpoite perynatopa Ha HansraHeto Ha
nogxogslliata  HacTpoWka Ha  HandraHe Ha
MHEBMAaTNYHUS UHCTPYMEHT.

6.2 MNMpouenypu 3a UsknoYBaHe
1. HatucHete kntova 3a Bkn./u3kn. B nonoxenue Off
(V3kn.).

7. NOYUCTBAHE M NOAAPBXKA

A BHumaHue!
Mpean Bcsika paboTa Mo MOYMCTBaHETO M Nog-
ApbXKaTa u3gbpnanTe MpexoBus Liencern.

A BHumaHue!
W3vakaiTe JOKaTO KOMMPECOPBLT € HaMbITHO OXNa-
aeH! OnacHocT ot nperpsiBaHe!

A BHumaHue!

Mpeau Bcsika pa60Ta Mo NOYUCTBAHETO U NOAAPBXK-
KaTa OT KoTena TpﬂsBa Aa ce OTHemMe HanAraHeTo.
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7.1 MNMouncTteaHe

o [laseTe 3aWNTHNTE CbOPBKEHNS BbIMOXHO Halt-4mC-
1 n 6es npax. MouncTeanTe ypeda ¢ yncra Kopna
WNK TO NPOAYyXBalTe CbC CrbCTEH Bb3AyX MPW HUCKO
HansraHe.

e [IpenopbyBame Bu ga nouncteate ypega OMPEKTHO
cnen Besika ynoTpeba.

o PefoBHO nouncTBaiiTe ypeda C BRaXHa Kbpna M
Manko Mek canyH. He uanonasaiiTe nouncTBaLyy
cpenctea v pastBopuTeny; Te Buxa mormu a yBpe-
AAT MacTMacoBWTE 4acTu Ha ypega. Brumasaiite
3a TOBa Aia He NonagHe BOAA BbB BbTPELIHOCTTA Ha
ypena.

o MapkyybT W MHCTPyMeHTUTe 3a mpbckaHe TpsbBa
pa ce OTAensT OT KOMMpecopa npeay Mo4YMCTBaHe.
KomnpecopbT He TpsibBa fa 6bae NouMCTBaH C BOAA,
pa3TBOPUTENW 1 Ip.

7.2 U3TouBaHe Ha pe3epBoapa

KoHpeHsupaHaTa Bopa TpsbBa fga Oboe u3TouBaHa

BCEKW AEH upe3 OTBapsiHe Ha W3MycKaTerHus BEHTUN

(nos. E) (Ha AbHOTO Ha Cba Nog HansraHe).

M3npa3BaHe Ha koHAeH3a oT pesepsoapa (HauuH

Ha M3non3BaHe Ha U3NycKaTeNnHOTO KpaHye - ¢ur.

3):

1. YBeperte ce, Ye KOMNPECOPBT HE € BKITIOYEH.

2. Mpuabpxaikn 10 3@ ApbXKaTa, HakKNoHeTe
KOMMpecopa B NOCOKa KbM U3MyCKaTENHOTO KpaHye,
Mo TakbB HauuH, Ye TO fa 3aemMe Bb3MOXHO Hail-
HICKa NO3NLMS.

3. OTBOpETE U3MYCKATENHOTO KpaHye.

4. 3agpbXTe KoMmnpecopa B HAKMOHEHO MOMOXEHWe
[0KaTO LIENUST KOHLEH3 13Teye OT pe3epBoapa.

5. 3aTBopeTe M3nyckaTenHoTo kpaHye.

A BHumaHue!
KoHaeHsHaTa Boja OT GyTurkata CbC CrbCTEH Bb3AyX
cbabpka octarbuy 0T Macno. OcsobozeTe ce OT KOH-
[eH3HaTa Bofa Mo eKonorocbobpaseH HaunH B CbOTBET-
HWS! NpefaBaTeneH NyHKT.

7.3 lMNpepna3eH knanax (cnp. G)
MpennasHuST KnanaH e HacTPOEH Ha MakcUMarHo Ao-
NyCTUMOTO HansiraHe Ha 6yTunkaTa CbC CrbCTEH Bb3AYyX.
He ce gonycka pa3aMecTBaHeTO Ha npeanasHus knana
NN oTCTpaHsiBaHe Ha nnombara my. 3a Aa yHKLUMOHK-
pa Npeana3HUAT knanaH NpaBuHO B Cryyaii Ha Hyx[a,
TO TOV TpsibBa Aa ce nycka ot Bpeme Ha Bpeme. [pbn-
HeTe TOMKOBa CUITHO NPbCTeHa (dour. 4), aokato ce yye
W3MyCKaHETO Ha CrbCTEHMs Bb3ayx. Cries ToBa OTHOBO
ocBobopaeTe npbCTEHa.
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7.4 CbxpaHeHue

A BHumannue!
M3gbpnaiiTe wencena, npoBeTpeTe ypeaa U BCUY-
KW CBbp3aHU NHEeBMaTUYHU UHCTPYMeHTU. Cbxpa-
HABaWTe KOMNpecopa Taka, 4e Toi Ja He MoXe Aa
Obde mycHaT B eKcnroaTauus OT HEKOMMETEHTHM
nuua.

A BHumaHue!
CuxpaHsiBaiTe KOMNpecopa camo B Cyxa U Hepoc-
TbNHA 3a HEKOMMETEHTHU nuua cpeda. He ro Hak-
naHsiTe, CbXpaHsaBanTe ro camo msnpaseH!

8. EKONIOrOCBbOBPA3HO
OTCTPAHABAHE W PELIMKITUPAHE

YpemobT W HEroBMTE YacTh Ca CbCTABEHU OT PasnMyYHM
matepuanu, Kato Hanpumep MeTtan 1 nnactmacy. Ms-
XBbpreTe AeeKTHUTE CTPOMTENHN YacTh npn 0cobEHO
onacHuTe otnagbum. OcegomMeTe ce B cneumanuaunpa-
HWSt MarasuH unu B obLLMHCKaTa agMUHKUCTpaums!




9. Bb3MOXHWU AHOMAIWK 1 AONYCTUMU HAYUHU 3A OTCTPAHABAHETO UM

3abenexka: MpekbCHeTe enekTpo3axpaHBaHETO U OTCTPaHeTe HansiraHe B M3NyCKaHWs pesepBoap,
npeau N3BbPLIBAHETO HA KAKBMTO W Aa GUMO PeMOHTU UNK PeryIMPOBKM.

AHOMANUA

NMPUYNHA

OTCTPAHABAHE

3aryba Ha Bb3ayx OT knanaHa Ha
MHEBMaTUYHOTO pene Npu U3KITOYeH
Komnpecop.

OGparteH knanaH, KoiTo nopaau
M3HOCBaHE WNW 3amMbpcsiBaHe,
He U3NbIHsBa NPaBUIHO CBOSATa
pyHKUMS.

OTBMITE LWeCTObrbNHaTa rMaBa
Ha 0bpaTHWs KnanaH, noYncTeTe
rHe3[oTo M raiikaTa oT creuyuarnHa
ryma (CMeHeTe 51, ako € U3HOCeHa).
CrnobeTe BCUYKO OTHOBO W
3aTerHete fobpe.

BrnowasaHe Ha KIMA. Yectu
BKMtoYBaHMs. HCKM CTOMHOCTU Ha
HansraHeTo.

3afafeHoTo HaToBapBaHe
BEPOSITHO € NPeKarneHo BUCOKO
UNW CbeaUHEeHUsITa Unu/im
TpbGONPOBOAMTE E€BEHTYAmNHO
uanyckar. BbamoxHo e
CMYKaTENHUAT UNTHP Aa e
3anyLueH.

CmeHeTe ynnbTHeHusATa Ha
CbeAVHUTENHNTE ENEMEHTH,
MOYMCTETE TV UMM CMEHeTe
dunTbpa.

KomnpecopbT ce u3knioysa
BKIKO4Ba Crieq HAKOMKO MUHYTK.

Bkntoysa ce TepmosalyuTaTa
— NpU4nHaTa e nperpAasaHe Ha
asuratend.

Mouncrete Bb3AyLUHUTE npexoaun
Ha Hanpasnsaealua anapar.
MposeTpeTe nomelLLeHeTo.

KomnpecopbT cneg HAKomKo
HeycneLUHW OnnTa 3a BKIToYBaHe,
cnupa.

Bkntoysa ce TepmosalyuTaTa

— NpUYMHaTa e NperpsisaHe Ha
[Buratens (U3krnouBaHe Ha
Lencena no Bpeme Ha aencTseue,
HEOCTaTbYHO 3axpaHBaLLo
HanpexeHue).

HatucHete npekbcBava 3a Bkn./
13kn. [NpoBeTpeTe NOMeELLEHNETO.
M3vakalite HAKOINKO MUHYTU 1
KOMMPeCcopbT Ce BKIT0YBa CaMm.

KomMnpecopbT He ce n3knio4Ba, a ce
3afiefcTBa NpeanasHUs KnanaH.

HenpasunHo pencrave Ha
KoMnpecopa unu nospeaa Ha
penero.

W3kntoveTe Lwencena u ce 06bpHeTe
kbM CepBu3 3a TEXHUYECKO
obcnyxsaHe.

Bcsika gpyra Hameca Tpsi6Ba Aa 6bAe ocblyecTBeHa OT ynblHOMoLLeHuTe CepBu3M 3a TEXHMYECKO 00CnyXBaHe,

M3non3Banku OpPUruHaNHU pes3epBHU "IECTVI.pre)KAaHeTO Ha MaluHaTta MoOXe AOa HaBpegu Ha

6e3onacHoOCT ¥ Boau A0 aHynupaHe Ha rapaHUUOHHUTE yCNoBUS.
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Ova uputstva za upotrebu pazljivo sacuvajte da biste ih kasnije ponovo koristili

1. MERE PREDOSTROZNOSTI

Pre pocetka sastavljanja, rada ili odrzavanja
ovog kompresora vazduha, svi korisnici moraju u
celosti razumeti sve informacije navedene u ovom
korisnickom prirucniku.

Pazljivo procitajte sledeca pravila za bezbednosan
rad i potpuno razumevanje svih upozorenja.
2Zvucni pritisak izmeren je na odstojanju od 4 m u
slobodnom polju i naznacen je na Zutoj etiketi, koja
se nalazi na kompresoru, odgovara jacini zvuka i
manji je od 20 dB.

A U SVAKOM SLUCAJU

o Kompresor mora se koristiti u odgovarajuc¢im
prostorijama (uz dobro provetravanje i na
temperaturiizmedu +5 °C i +40 °C), ni u kojem slu¢aju
na mestima gde je izlozen prasini, kiselinama ili pari
te eksplozivnim ili zapaljivim plinovima.

o Uvek odrzavajte sigurnosnu razdaljinu od najmanje
4 metra izmedu kompresora i podrucja rada.

e Pojava bilo kakvog bojenja sigurnosnog Stitnika
remena na kompresoru tokom poslova bojenja
ukazuje da je razmak premalen.

o Utikac elektricnog kabela prikljucite na uticnicu
odgovarajuceg oblika, napona i frekvencije koja je
proizvedena u skladu sa vazecim propisima.

o Za elekiricne produzne kablove koristite kablove
najvece duzine 5 metara i preseka kabela ne manjeg
od 1,5 mm?2.

o Treba izbegavati upotrebu duzih produznih kabela,
adaptera i visestrukih uticnica.

o Za izklju¢enje kompresora upotrebljavajte iskljucivo
prekida¢ 1/0.

e Za pomeranje kompresora uvek upotrebljavajte
rukohvat.

o Pre prenoSenja kompresora vazduha, uvek iskljucite kabel
za napajanje i crevo za vazduh.

o Kod rada kompresor mora biti postavljen na stabilnu
i vodoravnu povrsinu kako.

A NIUKOJEM SLUCAJU

o Nikada ne usmeravajte mlaz vazduha prema
osobama, Zivotinjama li vlastitom tijelu. (Uvek koristite
zastitne naocare kako bi zastitili Vase o€i od predmeta
u vazduhu kojeg moze podici mlaz vazduha).

o Nikada prema kompresoru ne usmeravajte mlaz
koji sadrzi tekucine koje rasprSujete pomocu alata
prikljuenih na kompresor.
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o Kompresor nikada ne upotrebljavajte bosih nogu ili s
mokrim rukama ili nogama.

o Nikada ne potezite elektricni kabel kako bi utika¢
iskljucili iz uti€nice ili pomerili kompresor.

o Kompresor nikada ne izlazite nepovoljnim
vremenskim uvetima (ki$a, sunce, magla, sneg).

o Kompresor nikada ne premestajte dok je rezervoar
pod pritiskom.

o Nikada ne izvodite zavarivacke ili mehanicke radove
na rezervoaru. U slu€aju kvara ili korozije, zamenite
ga u potpunosti.

o Kompresor ne smeju upotrebljavati nestru¢ne osobe.
Decu i zivotinje drzite na razmaku od podrucja rada.

o Uredaj nije predviden za kori$¢enje od strane osoba
(ukljuCujuéi i decu) sa smanjenim fizickim, ¢ulnim ili
mentalnim sposobnostima ili sa nedovoljno iskustva
i znanja osim uz nadzor i pomo¢ osobe odgovorne
za njihovu bezbednost.

o Nadgledajte decu kako bi obezbedili da se ne igraju
sa uredajem.

o Nikada u blizini i/ili na kompresor ne stavljajte
zapaljive predmete, predmete od najlona ili tkanine.

o Nikada ne Cistite kompresor zapaljivim teku¢inama
ili razredivacima. Kompresor Cistite samo vlaznom
krpom i to nakon $to ste se uverili da je iskljuCen iz
zidne mrezne utiénice.

o Kompresor je namenjen iskljuCivo za komprimiranje
vazduha. Kompresor se ne sme upotrebljavati za
drugu vrstu gasa.

e Vazduh komprimiran kompresorom ne sme se
upotrebljavati u farmaceutske, prehrambene ili
bolnicke svrhe osim nakon posebnih obrada. Nije
pogodan za punjenje boca sa zrakom za ronioce.

o Da biste izbegli ozbiljne ozljede, nikada ne dodirujte
delove glave cilindra ili cevi za vreme ili odmah posle
rada.

/\ STVARI KOJE TREBA OBAVEZNO ZNATI

o Da bi se izbeglo pregrevanje elektricnog motora,
ovaj kompresor je osmisljen za povremeno
koriS¢enje (ne sme da ga se koristi viSe 0d 25% radnog
ciklusa. Ako ovaj kompresor vazduha pumpa vazduh
vise od 25% jednoga Casa, kapacitet kompresora ¢e
biti manji od koli¢ine vazduha koju aplikacija trazi da
se isporuci. Uvek uskladite trazenu koli¢inu vazduha
prikljucka s koli¢inom vazduha koju moze da isporuci
kompresor). U slucaju pregrevanja, toplotni prekida¢
iskljuCuje rad motora, odnosno automatski prekida
napajanje kad je temperatura previsoka. Motor ¢e se



automatski ponovo pokrenuti kad se ponovo uspostave
normalni temperaturni uslovi.

o Kad je kompresor prikljuéen na dovod struje, a
On/Off prekida¢ se nalazi u poziciji ,,ON“, isti ¢e
automatski poceti da se okrece.

— Nikada ne dodirujte nijedan pokretni deo.

— Drzite sve delove tela, kosu, odecu i nakit podalje
od pokretnih delova.

— Nikada ne koristite kompresor vazduha ako sve
zastite nisu na mestu.

- Nikada nemojte stajati na kompresoru.

o Kompresor je opremljen bezbednosnim ventilom koji
se iskljuCuje u slu€aju kvara prekidaca pod pritiskom
kako bi garantovao bezbednost stroja.

o Crvena oznaka na meraCu pritiska odnosi se na
maksimalni radni pritisak u spremniku. Ne odnosi se
na podesSeni pritisak.

o Kada prikljuCujete pneumatski alat na cev za
komprimirani vazduh koji isporucuje kompresor,
obavezno se mora prekinuti protok vazduha kroz cev.

o Upotreba komprimiranog vazduha za razliCite
predvidene svrhe (naduvavanje, pneumatski alati,
lakiranje, pranje detergentima na osnovi vode, itd.)
zahteva znanje i poStovanje pravila utvrdenih za
svaku pojedinu namenu.

o Nikada ne prekoracujte maksimalni dozvoljeni
pritisak kojeg preporuCuje proizvoda¢ bilo kojeg
prikljucka ili dodatka kojeg Kkoristite s ovim
kompresorom.

o Molimo vas da se uverite da su potroSnja vazduha
i maksimalan radni pritisak pneumatskoga alata
i prikljuénih cevi (s kompresorom) u skladu sa
pritiskom postavljenim na regulatoru pritiska i
koli¢inom vazduha iz kompresora.

2. KARAKTERISTIKE (Slike 1-2)

A. On/Off (I/O) prekidac: Prekidac je aktivacijski
mehanizam koji se Koristi za pokretanje i zastoj
kompresora. Kad je prekida¢ u poziciji ,On*, motor
i pumpa ¢e komprimovati vazduh sve dok pritisak
u rezervoaru ne dode do gornje granice fabricki
postavljenog radnog pritiska. Kad se pritisak
unutar rezervoara spusti ispod fabricki postavljene
vrednosti prekida rada, kompresor ¢e ponovo
automatski poceti s komprimovanjem vazduha.

B. Rucka za podizanje/pomeranje.

C. Merac regulisanog pritiska: Mera¢ regulisanog
pritiska pokazuje dozvoljeni pritisak unutar linije
izduva u skladu sa postavkama regulatora.

D. Regulaciono dugme: Regulaciono dugme se
koristi za regulisanje pritiska vazduha u liniji izduva.
Pritisak vazduha na izduvu se povecava okretanjem
regulacionog dugmeta u smeru kazaljke na satu,

a smanjuje okretanjem regulacionog dugmeta
suprotno od kazaljke na satu.

E. Ispusni ventil: Kuglasti ventil koji omogucuje
praznjenje vlage iz rezervoara kad je isti otvoren..

F. Brzi priklju¢ak: Brzi priklju¢ak se koristi za
spajanje dovoda vazduha na Vas$ alat.

G. Bezbednosni ventil: Bezbednosni ventil se
ugraduje kako bi se izbjeglo stvaranje prekomernog
pritiska u rezervoarima vazduha. Ovaj ventil je
fabricki podeSen na 10 bara (145 PSI) i nece se
aktivirati sve dok pritisak u rezervoaru ne dode
do navedene vrednosti. Ne pokusavaijte da

podesavate ili uklonite ovaj bezbednosni ureda;.
Svako regulisanje ovog ventila moze da dovede
do ozbiljnih ozleda. Ako ovaj uredaj treba da

se popravi ili treba da se sprovede redovno
odrzavanije, obratite se Ovla§éenom servisnom
centru.

3. OBLAST PRIMENE

Kompresor sluzi za proizvodnju komprimovanog
vazduha za pokretanje alata.

Masina sme da se koristi samo prema svojoj hameni.
Svako drugadije kori¢enje nije u skladu s namenom.
Za Stete ili povrede bilo koje vrste koje iz toga proizlaze
odgovoran je korisnik, a ne proizvodac.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
konstruisani za koriS¢enje u komercijalne svrhe kao ni
u zanatu i industriji. Ne preuzimamo garanciju ako se
uredaj koristi u zanatskim ili industrijskim.

4. MREZNI PRIKLJUCAK

Kompresor je opremljen mreznim kablom s utikaCem sa
zastitnim kontaktom. On moZe da se priklju¢i na svaku
utiCnicu sa zastitnim kontaktom s 230V ~ 50 Hz koja
je osigurana sa 16 A. Pre pustanja u pogon pripazite
na to da li mreZni napon odgovara pogonskom naponu
navedenom na tipskoj plo€ici masine. Dugacki dovodni
kao i produzni kablovi, kolutovi za kablove itd. mogu
da prouzroce pad napona i sprece pokretanje motora.
Kod temperatura ispod +5°C zbog teSke pokretljivosti
ugroZeno je pokretanje motora.
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5. PROCEDURE PRE POKRETANJA

o Proverite uredaj na ftransportna oStecCenja.
Eventuelne Stete odmah prijavite transportnom
preduzecu koje je kompresor dopremilo.

o Proverite da li su rezervoari ispraznjeni i o€iS¢eni od
vlage ili prijavstine.

o Kompresor biste trebali da postavite u blizini
potroSaca.

o |zbegavajte dugacke vodove za vazduh i dugacke
kablove (produzni kabl).

o Pazite da usisni vazduh bude suv i Cist.

o Nemojte da postavljate kompresor u vlaznoj ili
mokroj prostoriji.

o Kompresor sme da se pogoni samo u prikladnim
prostorijama (dobro provetravanim, pri temperaturi
okoline +5°C do 40°C). U prostoriji ne sme da bude
praSine, kiselina, para, eksplozivnih ili zapaljivih
gasova.

o Kompresor je namenjen za rad u suvim prostorijama.
U prostorijama, u kojima se radi s vodom koja prska,
rad nije dozvoljen.

6. UPUTSTVA ZA KORISCENJE

6.1 Procedure pokretanja

1. Proverite da li je On/Off prekidac u poziciji Off.

Proverite da li je pritisak u rezervoaru 0 PSI.

Spojite crevo za vazduh na liniju izduva.

Spojite jedinicu u adekvatno uzemljen izlaz.

Pritisnite On/Off prekida¢ u poziciju On. On/Off

prekidac ¢e zasvetliti pokazujuci da je kompresor

uklju¢en. Kompresor ¢e se automatski ukljucivati

i iskljucivati kako bi odrzavao nivo pritiska unutar

rezervoara.

6. Regulator pritiska podesite na adekvatne postavke
pritiska koje se traze za zracni alat.

6.2 Procedure iskljucivanja
1. Pritisnite On/Off prekida¢ u poziciju Off.

o w

7. CISCENJE | ODRZAVANJE
A Paznja!

Pre svih poslova ciséenja i odrzavanja izvucite
mrezni utikac iz uticnice.

A Paznja!
Sacekajte dok se kompresor u potpunosti ne
ohladi! Opasnost od opekotina!

A Paznja!

Pre svih poslova ¢iSéenja i odrzavanja iz kotla mora

da se ispusti pritisak.

7.1 Ciséenje

o Zadtitne naprave drzite $to CiS¢ima od prasine
i prijavstine. lIstrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
izduvajte komprimovanim vazduhom pod niskim
pritiskom.

o Preporu¢amo da oCistite uredaj odmah nakon svake
upotrebe.

o Redovno Cistite uredaj mokrom krpom i malo sapunice.
Nemojte koristiti rastvore i sredstva za €iS¢enje; oni bi
mogli da oStetite plasticne delove uredaja. Pripazite
na to, da u unutrasnjost uredaja ne dospe voda.

o Crevo i alati za prskanje moraju se pre ¢iS¢enja
odvojiti od kompresora. Kompresor ne sme da se
Cisti vodom, rastvorima ili sli¢nim.

7.2 Praznjenje rezervoara

Kondenzirana voda treba da se prazni svaki dan

tako da se otvori ventil za praznjenje (ref. E) (na dnu

rezervoara pod pritiskom).

Kako izbaciti kondenzaciju iz rezervoara

(Ispravno koriséenje slavine ¢iS¢enja - slika 3):

1. Uverite se da je kompresor ugasen.

2. Drzajuci ga za rucicu, nagnite kompresor prema
slavini ¢iS¢enja na nacim da slavina bude u
najnizem polozaju.

3. Otvorite slavinu ¢is¢enja

4. Zadrzite kompresor nagnut sve
kondenzacija ne izadje iz rezervoara.

5. Zatvorite slavinu CiS¢enja.

A Paznja!

Kondenzovana voda iz posude pod pritiskom
sadrZi ostatke ulja. Zbrinite kondenzovanu vodu u
skladu s o¢uvanjem okoline na za to odredenom
sakupljalistu.

7.3 Sigurnosni ventil (ref. G)
Sigurnosni ventil podeSen je na najve¢i dopusten
pritisak  posude. Nije dozvoljeno  korigovanje
sigurnosnog ventila ili uklanjanje njegove plombe. Da bi
sigurnosni ventil pravilno funkcionisao, povremeno ga
treba aktivirati. Povucite prsten tako da se ¢ujno ispusti
komprimovani vazduh (kao $to je prikazano na slici 4).
Na kraju ponovo pustite prsten.

7.4 Skladistenje
A Paznja!

Izvucite utika¢ iz uticnice, ispustite vazduh iz

dok sva
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uredaja i sve prikljucene alate na komprimovani
vazduh. Spremite kompresor tako, da ga ne mogu
koristiti lica koja nemaju odobrenje za to.

A Paznja!

Cuvajte kompresor na suvom mestu gde je
nedostupan licima koja nemaju odobrenje za
rad. Nemojte ga prevrtati, Cuvajte ga u stojecem
polozaju.

8. ZBRINJAVANJEIRECIKLOVANJE

Uredjaj se nalazi u pakovanju koje ga Stiti od
oStecenja tokom transporta. Ovo pakovanje je sirovina
i zato moze ponovno da se upotrebi ili poSalje na
reciklovanje. Uredjaj i njegov pribor izradjeni su
od razli¢ith materijala kao npr. metala i plastike.
Neispravne sastavne delove otpremite na mesta za
zbrinjavanje posebnog otpada. Informacije potrazite u
specijalizovanoj trgovini ili nadleznoj opStinskoj upravi.

9. MOGUCI PROBLEMI U RADU | ODGOVARAJUCE OZVOLJENE MERE ZA POMOC

Napomena: Iskljucite napajanje i ispraznite vazduh pod pritiskom iz rezervoara pre nego zapocnete s

bilo kakvim popravkama ili podesavanjima.

SMETNJE

UZROK

POMOC

Izlaz vazduha iz ventila tlaéne
skopke, kada je kompresor u

mirovanju. tesnilu.

Greska na ventilu za blokiranje
zbog habanja ili zbog prijavstine na

Odvrnite Sesterougaonu glavu
ventila za blokiranje, o€istite kuciste
i poseban gumeni disk (zamenite
ako je istroSen). Ponovo montirajte i
pazljivo stegnite.

Smanjena snaga. Cesto stavljanje u
pogon. Nize vrednosti pritiska.

Proverite prekomernu potroSnju
vazduha il moguca netesna mesta
na spojevima i/ili na vodovima.
Mozda je usisni filtar zaCepljen.

Zamenite tesnila na prikljuécima.
Ocistite ili zamenite filtar.

Kompresor se zaustavi i nakon
nekoliko minuta ponovo pocéne raditi.

Aktiviranje toplotne zastite zbog
pregrevanja motora.

Ocistite prelazna mesta vazduha.
Prezracite prostor.

Nakon viSe poku$aja stavljanja u
pogon kompresor se zaustavi.

napajanja).

Aktiviranje termalne zastite zbog
pregrevanja motora (izvlaenje
utikaCa u toku pogona, niski napon

Aktivirajte prekidac ukljucenje

/ iskljucenje. Provetrite prostor.
Nekoliko minuta pri¢ekajte, da se
kompresor ponovo stavi u pogon.

Kompresor se ne zaustavi i
sigurnosni ventil se aktivira.

Smetnja kod rada kompresora ili
kvar tlaéne sklopke.

Utika¢ kabela izvucite iz utiénice i
obavestite servisno mesto.

Sve ostale vrste popravaka smeju obavljati ovlasteni servisni centri uz upotrebu originalnih delova. Zahvati na
kompresoru mogu narusiti njegovu sigurnost te u bilo kojem slu¢aju uzrokuju ponistavanje garancije.
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ISsaugokite Sig vartotojo instrukcija, kad ateityje galétuméte ja pasinaudoti

1. ATSARGUMO PRIEMONES

Visi naudotojai, prie§ montuodami §j oro
kompresoriy, dirbdami su juo ar atlikdamitechninés
prieZidros darbus turi perskaityti ir visiSkai suprasti
visg informacija, pateikta naudotojo vadove.
AtidZiai perskaitykite Sias saugaus darbo taisykles,
kad suprastuméte jspéjimus.

TriukSmo lygis iSmatuotas 4 m. atstumu atvirame
lauke atitinka TriukSmo lygj, pateikta geltonoje
etiketéje ant kompresoriaus i$ jo atémus 20 dB.

/A SVARBU ZINOTI

o Kompresorius turi buti naudojamas tinkamose
vietose (gerai védinamose, nedulkétose patalpose,
kur aplinkos oro temperatiira biina tarp +5 °C ir +40
°C) ir niekada nenaudokite aplinkose, kuriy ore gali
bati rigsciy, gary, sprogstanciujy ar degiy dujy.

o Visada iSlaikykite bent 4m. saugy atstumg tarp
kompresoriaus ir darbo vietos.

e Spalvos, atsiradusios ant kompresoriaus dirZinés
pavaros apsauginio gaubto daZzymo operacijy metu
reiSkia, kad atstumas tarp kompresoriaus ir darbo
vietos yra per mazas.

o Elektros laido kiStuka jungti | rozete, tinkama pagal
forma, jtampa ir daznj ir atitinkanCig galiojancius
normatyvus.

o Naudoti prailgintuvus su elektriniu laidu ne ilgesnius
nei 5 m. ir su laido pajégumu ne mazesniu nei 1.5
mm?,

o Nepatariama naudoti ilgintuvy, skirtingy pagal ilgj ir
keliy sujungimy ir sekciju.

o Norédami i§jungti kompresoriy visada naudokite tik
jungiklj I/O.

o Norédami perkelti kompresoriy | kita darbo vietg
visada naudokite tempimo rankenéle.

e Prie§ transportuodami oro kompresoriy, visada
atjunkite maitinimo kabelj ir oro padavimo Zarna.

o Veikiantis kompresorius turi bdti pastatytas ant
stabilios ir horizontalios atramos.

/A KO NEGALIMA DARYTI

o Niekada nenukreipkite suspausto oro srovés |
Zmones, gyvinus arba j save (Naudoti apsauginius
akinius tam, kad apsaugotuméte akis nuo oro
srovés pakelty neSvarumuy).

o Niekada nenukreipkite prie kompresoriaus prijungty
jrankiy purskiamo skyscio | patj kompresoriu.

o Nelieskite kompresoriaus mechanizmy drégnomis

rankomis ir basomis ar drégnomis kojomis.

o Niekada netraukite uz elektros laido, norédami iStraukti
kiStukq i$ rozetés ar norédami patraukti kompresoriy.

o Nepalikite kompresoriaus po atviru dangumi.
Atmosferiniai veiksniai: lietus, saulé, rikas, sniegas
yra pavojingi.

o Netransportuokite kompresoriaus prie$ tai neisleidus
suspausto oro i$ resiverio.

o Nevirinkite arba mechaniSkai neremontuokite oro
resiverio. Jei ant resiverio matomi defektai ar rdys,
resiverj reikia nedelsiant pakeisti nauju.

o Neleiskite naudotis kompresoriumi
nekompetetingiems asmenims. Prizidrékite, kad
vaikai ar gyvinai nepatekty arti darbo vietos.

o Sis prietaisas néra skirtas naudoti asmenims
(jskaitant vaikus) su ribotais fiziniais, jutimo arba
protiniais sugebéjimais, taip pat asmenims, kuriems
triksta patirties bei ziniy, iSskyrus atvejus, kai Sie
asmenys yra prizidrimi arba juos apmoko asmuo,
atsakingas uz jy sauga.

o Vaikai turi bati prizidrimi, kad neZaisty su prietaisu.

o Nedékite uZsidegancCiy, nailoniniy ar medziaginiy
daikty Salia ir/arba ant kompresoriaus.

o Nevalykite kompresoriaus su degiais skysCiais ar
tirpikliais. Valykite tik su drégnu audeklo gabaléliu,
isitikinus, kad elektros kistukas istrauktas i§ maitinimo
tinklo.

o Kompresorius skirtas tiekti suspaustg ora.
Nenaudokite jo kity dujy suspaudimui.

e Suspaustas oras, pagamintas Siuo kompresoriumi,
nenaudotinas  farmacijos, maisto,  ligoniniy
sektoriuose ar oro baliony uzpildymui. Naudojant org
Siems tikslams, jis turi bati specialiai apdorojamas
(filtruojamas, sausinamas).

e Kad nenusidegintuméte, niekada nelieskite cilindro
galvutés daliy ar vamzdziy darbo metu ar iSkart po jo.

A PRIVALOMA ZINOTI

o Kadelektrosvariklis neperkaisty, Siskompresorius
skirtas darbui su pertraukomis (nenaudokite
daugiau nei 25% ciklo. Jei Sis oro kompresorius dirba
daugiau nei 25% valandos, jo galia yra mazesné
nei oro poreikis. Jungties ar priedo reikalavimai
oro srautui turi atitikti kompresoriaus tiekiamo oro
kiekj). Perkaitimo atveju variklio Siluminiai atskyrikliai
automatiskai atjungia jtampa, kai temperatlra per
auks$ta. Variklis automatiskai pasileidzia i§ naujo,
atstacius normalios temperatros salygas.
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Jei kompresorius prijungtas prie elektros

Saltinio, o On/Off jungiklis nustatytas ant “ON”,

kompresorius pasileis automatiskai.

— Niekada nelieskite judanciy daliy.

— Stenkités, kad kino dalys, plaukai, drabuziai ir
papuosalai nebity arti judanciy daliy.

— Niekada nenaudokite oro kompresoriaus, jei
Vis0s apsaugos ir gaubtai néra savo vietose.

— Niekada nestovékite ant kompresoriaus.

Kompresoriuje yra apsauginis voztuvas, kuris

suveikia, jei blogai veikia slégio jungiklis, kad

uztikrinty jrenginio sauguma.

Raudona manometro padala rodo maksimaly

rezervuaro darbinj slégj, bet ne nustatytq slég;.

Norint prijungti pneumatinj jrankj prie zarnos,

sujungtos su  kompresoriumi, bdtina uzsukti

iSeinancio i$ resiverio oro ventilj arba reikia naudoti
saugias greitgsias jungtis, jungianCias jrankj su
zarna.

o Naudojant suspaustg org skirtingiems tikslams
(nupdtimas, pneumatiniai jrankiai, lakavimas,
plovimas naudojant plovimo skysCius ir t.t) reikia
zinoti ir laikytis atskiriems atvejams numatyty
normatyvy.

o Niekada nevirSykite maksimalaus leidziamo slégio,
nurodyto jungéiy ar priedy, naudojamy su Siuo
kompresoriumi, gamintojo.

o |sitikinti, kad oro sunaudojimas ir maksimalus norimo
naudoti pneumatinio jrankio ir jungiamyjy vamzdziy
(su kompresoriumi) darbo slégis atitinka slégio
reguliatoriaus nustatytq slégj bei kompresoriaus
tiekiama oro kiek|.

. SANDARA (Pav. 1-2)

On/Off (1/0) Jungiklis: Jungiklis yra aktyvinimo
mechanizmas, naudojamas jjungti ir iSjungti
kompresoriui. Kai jungiklis yra nustatytas ant
“On”, variklis ir siurblys suspaus org tol, kol bako
slégis pasieks virSutiniajg gamykloje nustatytg
darbinio slégio ribg. Slégiui nukritus Zemiau
gamykloje nustatytos ribos, kompresorius vél
automatiskai sijungs ir spaus ora.

Rankena kélimui ir pernesimui.

Reguliuojamo slégio matuoklis: Reguliuojamo
slégio matuoklis rodo slégj, leidziama | iSleidimo
kanala, pagal reguliatoriaus nustatymus.
Reguliatoriaus rankenélé: Reguliatoriaus
rankenélé naudojama reguliuoti oro slégiui
iSleidimo kanale. ISleidimo oro slégis didinamas,
sukant rankenéle pagal laikrodzio rodykle,
mazinamas, sukant jg prie$ laikrodZio rodykle.

ISleidimo voztuvas: Rutulinis voztuvas, atidarius
iSleidzia susikaupusig drégme i$ bako.

Greitoji jungtis: Greitoji jungtis naudojama
sujungti oro kanalg su jrankiu.

Apsauginis voztuvas: Apsauginis voztuvas
apsaugo oro baka nuo vir§slégio. Sis voztuvas
gamykloje nustatytas ant 10 bar (145 PSI)

ir nesuveiks, kol bako slégis nepasieks $io
lygio. Nebandykite reguliuoti ar pasalinti Sio
apsaugos jtaiso.

Bet kokie Sio voztuvo pakeitimai gali sukelti
didelés zalos. Jei Siam jtaisui reikia taisymo
ar techninés priezidros, kreipkités j jgaliotg

aptarnavimo centra.

3. NAUDOJIMO SRITIS

Kompresorius yra skirtas gaminti suspaustg org
jrankiams, veikiantiems suspaustu oru.

PraSome sidéméti, kad mdsy jrangg neskirta naudoti
reklamos, prekybos ar pramonés tikslams. Naudojant
musy jrangq reklamai, prekybai arba pramonei, misy
garantija nebus taikoma.

[ranga gali bdti naudojama tik nurodytiems tikslams.
Bet koks kitas naudojimas yra laikomas netinkamu
naudojimu. Netinkamai naudojant jranga pats naudotojas
arba operatorius, bet ne gamintojas bus atsakingas uz
padarytg zala, traumas ir visss kitas pasekmes.

4. [TAMPA

Kompresorius yra apripintas pagrindiniu kabeliu, su
nuo elektros apsauganiu jungikliu. Sis jungiklis gali
biti prijungiamas prie bet kurio 230V ~ 50Hz lizdo,
apsaugoto 16 A saugikliu. PrieS pradédami naudoti
masing jsitikinkite ar pagrindiné srové atitinka srove,
nurodytg jtampos lenteléje. llgi jungiamieji kabeliai,
ilgintuvai, kabeliy rités ir t.t. gali sumazinti elektros
srove. Tai gali stabdyti variklj. Prie Zemesnés nei +5°C
temperatlros suSalusi variklio sistema gali neleisti
paleisti variklj.

5. PARUOSIMO DARBAI

o Patikrinkite ar masina po transportavimo néra
apgadinta. Jei pastebésite Zalg, nedelsiant
susisiekite su kompresoriy pristaciusia jmone.
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o Patikrinkite, kad bakas iStustintas ir jame néra
drégmés ar neSvarumu.

o Kompresorius turi bdti pastatytas Salia dirbancio
vartotojo.

o Venkite ilgy oro ir elektros tiekimo linijy (ilgintuvy).

o |sitikinkite, kad jsiurbiamas oras yra sausas ir
Svarus.

o Nestatykite kompresoriaus nestabiliose ir drégnose
vietose.

o Kompresorius gali bati naudojamas tik tam skirtose
vietose (gera ventiliacija ir tinkama temperatira nuo
+5°C iki +40°C). Tose patalpose negali bati dulkiy,
rags€iy, gary, sprogiy arba degiy dujy.

e Kompresorius yra sukurtas naudoti sausose
patalpose. Draudziama kompresoriy naudoti
vietose, kuriose gali bati purSkiamas vanduo.

6. DARBO INSTRUKCIJOS

6.1 Paleidimas

1. |sitikinkite, kad On/Off jungiklis yra ties Off.

2. Patikrinkite, kad bake oro slégis yra 0 PSI.

3. Prijunkite oro zZarng prie iSleidimo kanalo.

4. Prijunkite jrenginj prie tinkamai jzeminto elektros
lizdo.

5. Paspauskite On/Off jungiklj ant On. On/Off jungiklis
uzsidegs, rodydamas, kad kompresorius jjungtas.
Kompresorius automatiskai jsijungs ir i$sijungs,
palaikydamas bako slég;.

6. Nustatykite reguliatoriumi reikiama jrankiui oro
slégi.

6.2 ISjungimas

1. Paspauskite On/Off jungiklj ant Off.

7. VALYMAS IR PRIEZIURA

A Démesio!
Pries atlikdami prieziiros ir valymo darbus,
iSjunkite visus prietaisus.

A Démesio!
Palaukite kol kompresorius visiSkai atvés. Galite
nudegti!

A Démesio!
Pries atlikdami prieziiros ir valymo darbus,
iSleiskite visa org i$ sléginio indo.

7.1 Valymas

o Apsaugos priemones laikykite kuo toliau nuo
neSvarumy ir purvo. Valykite jranga su Svariu

skuduréliu arba nupiskite neSvarumus bei dulkes
suspaustu Zzemo slégio oru.

o Mes rekomenduojame jums iSvalyti jrenginius i§
kart kai baigsite juos naudoti.

o Reguliariai valykite jrenginj drégnu skuduréliu ir
muilu. Nenaudokite valymo priemoniy ir tirpikliy; jie
gali pazeisti jrenginio plastikines dalis. Saugokite,
kad | jrenginio vidy nepratekéty vanduo.

o Prie§ valymo darbus privalote nuo kompresoriaus
atjungti zarng ir purSkimo jrankius. Nevalykite
kompresoriaus vandeniu arba tirpikliais.

7.2 Bako istustinimas

Kondensatas turi bati iSleidziamas kiekvieng diena,

atidarant iSleidimo voZtuva (E) (slégio indo apacioje).

Kaip nuleisti bake susidariusiq kondensacija

(taisyklingas nuleidimo ¢iaupo naudojimas - Zr.

pav. 3):

1. Patikrinti, ar kompresorius yra i§jungtas.

2. Laikant uz rankenélés, palenkti kompresoriy
nuleidimo Ciaupo linkme, taip, kad jis atsirasty
Zemesnéje padétyje.

3. Atsukti nuleidimo Ciaupa.

4. Laikyti kompresoriy pasvirusj iki tol, kol i§ bako bus
nuleista visa kondencacija.

5. UZsukti nuleidimo Ciaupa.

A Démesio!
Sléginio indo vandens kondensatas gali turéti
tepalo likuciy. ISpilkite kondensato vandenj
saugias, aplinkai nekenkiancias vietas.

7.3 Apsauginis voZtuvas (G nuor.)
Apsauginé sklendé sumontuota aukSCiausiame
leistiname sléginio indo lygyje. Draudziama reguliuoti
apsaugine sklende arba iStraukti jos kaistj.

Norédami uztikrinti tinkama darba, kaskart jjunkite
apsauginj voztuva. Traukite Ziedg atitinkama jéga tol
(kaip parodyta 4 paveikslélyje), kol iSgirsite iSleidZiamg
suslégta ora. Tuomet Ziedg paleiskite.

7.4 Laikymas

A Démesio!
IStraukite pagrindinj kabelji$ jungiklio, iSdZiovinkite
jrenginj ir kitus pneumatinius jrankius. ISjunkite
kompresoriy ir jsitikinkite, kad jis yra apsaugotas
ir joks pasalinis asmuo negalés jo jjungti.

A Démesio!

Kompresoriy laikykite tik sausose vietose, jis
negali bati prieinamas pasaliniams asmenims.
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8. SALINIMAS IR PERDIRBIMAS

[rankis ir jo priedai yra pagaminti i$ jvairiy medziagy,
tokiy kaip metalas ir plastikas. Sugede prietaisai turi
biti pasalinti | specialias, tokio tipo atliekoms skirtas
vietas. Apie tai teiraukités pardavéjo arba miesto

savivaldybés.

9. GALIMI SUTRIKIMAI IR VEIKSMAI JUOS PASALINTI

Pastaba: Atjunkite jtampa ir iSleiskite bako slégj pries atlikdami bet kokius taisymo ar reguliavimo

darbus.

SUTRIKIMAS

PRIEZASTIS

VEIKSMAI

Kompresoriui nedirbant i$ slégio
relés voztuvo prateka oras.

Kontrolés voztuvas, kuris dél
nusidévéjimo ar neSvarumy, esanciy,
ant izoliacinio sluoksnio, neatlieka
teisingai savo funkcijos.

Atsukti kontrolés voztuvo
SeSiakampe galvute, iSvalyti

vidy ir specialy guminj diskelj (jei
susidévéjes pakeisti). Vél uzdéti ir
gerai prisukti.

Darbo nasumo sumazéjimas. Dazni
isijungimai. Zemi slégio dydziai.

Per didelis darbo nasumas arba gali
pradeti kristi papildomos detalés

ir/ arba vamzdeliai. Gali bati, kad
uzsikim3o jsiurbimo filtras.

Sudéti | vietas sujungimy detales.
ISvalyti arba pakeisti filtra.

Kompresorius sustoja ir po keletos

minuciy automatiSkai pradeda veikti.

|sijungia terminé apsauga; prieZastis
- perkaito variklis.

I8valyti oro praéjimo takus
transporteryje. I1Svédinti patalpas.

Kompresorius po keletos bandymy
isijungti, sustoja.

|sijungia terminé apsauga dél variklio
perkaitimo (kistuko atsijungimas
darbo metu, menka maitinimo
jtampa).

Paspausti jjungimo-isjungimo
jungiklj. ISvedinti patalpa. Palaukti
keletg minuciy ir kompresorius
pasileis automatiskai.

Kompresorius nesustoja ir suveikia
apsauginis voztuvas.

Nereguliarus kompresoriaus
veikimas arba sugedo slégio relé.

IStraukti kiStuka ir kreiptis | paslaugy,
centra.

Bet koks kitas remontas turi biti atliktas jgalioty Aptarnaujancios jmonés atstovy, naudojant tik originalias dalis.
Savavaliskas kompresoriaus ardymas, remontavimas kelia pavojy, o suteikta garantija netenka galiojimo.
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Hoidke kaesolev kasutusjuhend alles, et saaksite seda tulevikus kasutada

1. ETTEVAATUSABINOUD

Koik kasutajad peavad selles kasutusjuhendis
sisalduva teabe labi lugema ja sellest téielikult aru
saama, enne kui nad kompressori kokku panevad,
seda kasutavad voi hooldavad.

Lugege jdrgmised reeglid hoolikalt I&bi, et saaksite
seadet ohutult kasutada ja moistaksite koiki
hoiatusi.

4 m kauguselt avaviéljakul méodetud AKUSTIKA
ROHU véiértus vastab AKUSTIKA VOIMSUSE
vddrtusele, mis on dra toodud kompressori kollasel
etiketil, miinus 20 dB.

A\ MIDA TULEKS TEHA

o Kompressorit tuleb kasutada liksnes selleks
sobivas (hasti ventileeritud, temperatuuriga, mis
jaéb +50 C ja +400 C vahele) todkeskkonnas,
kus puudub juurdepads tolmule, hapetele ning
siittimis- ja so0vitusohtlikele gaasidele.
Soovituslik vahemaa kompressori ning tddkoha vahel
oncadm.

Varvimistoddel annavad kompressoriliga lahedasest
asukohast todkoha suhtes marku varvipritsmed
rihmaratta labadel.

Sisestage elektrijuntme pistik oma kuju, pinge ja
sageduse ning kehtivatele normatiividele vastavasse
pesasse.

Pikendusjuhtmed ei tohi olla pikemad kui 5 m ja
juhtmevdimsus mitte alla 1.5mm>.

Samuti pole soovitatav kasutada erineva pikkusega
pikendusjuhtmeid, adaptereid ja mitmepistikulisi
pesasid.

Kompressori valjalliliatamiseks kasutage alati ja
ainult I/O luliti.

o Kompressori liigutamiseks kasutage kaepidet.

o Alati enne transportimist (ihendage kompressori
kiiljest lahti toitejuhe ja dhuvoolik.

Kompressor peab to6tades asetsema horisontaalsel
ja tasasel pinnal.

/A MIDA EI TOHIKS TEHA

o Arge suunake surudhku inimeste, loomade ega
ka enda kehaosade suunas. (Tédtades kasutage
kaitseprille kaitsmaks silmi surve poolt lles puhutud
voorkehade eest.).

o Arge suunake surudhutddriistadega pihustatavaid
vedelikke kompressori suunas.

o Elektrilédgi valtimiseks arge puudutage kompressorit
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margade katega ega paljajalu olles.

Kompressori toitekaabli pistikupesast
valjatbmbamiseks voi seadme Umberpaigutamiseks
hoidke kinni pistikust, mitte juntmest.

Arge jatke kompressorit vihma, paikese, lume vms
meelevalda.

Arge transportige kompressorit siis, kui paak on rdhu all.
o Arge tehke paagi kallal keevitus- ega mehaanilisi
toid. Defektide voi korrosiooni markide ilmnedes
tuleb paak taielikult vélja vahetada.

Arge lubage kompressori ldhedale lapsi ega
loomi. Ebakompetentsetel isikutel on kompressori
kasutamine keelatud.

See seade ei ole mdeldud kasutamiseks inimeste
poolt (kaasa arvatud lapsed), kelle fuisilised,
sensoriaalsed vdi vaimsed vdimed on ebapiisavad,
voi puudub kogemus ja teadmised, vélja arvatud juhul,
kui seadme kasutamist puudutavates kiisimustes neid
jalgib vdi juhendab nende ohutuse eest vastutav isik.
Laste puhul peab toimuma jarelvalve, et nad
seadmega ei mangiks.

Arge asetage siittivaid, nailonist vdi riidest esemeid
kompressori korvale ega peale.

Arge puhastage masinat siittivate vedelike ega
lahustega. Kasutage tiksnes niisket lappi, olles eelnevalt
veendunud, et pistik on elektrikontaktist véljas.
Kompressor on ette nahtud ainult 6hu kokkusurumiseks.
Arge kasutage seadme puhul mingit muud tiiiipi gaasi.
Kompressoriga toodetud surudhk ei ole piisavalt
kvaliteetne kasutamaks seda toiduainete - Vi
ravimitdostuses voi haiglates. Selleks tuleb kasutada
lisaseadmeid (filtrid jne). Samuti on keelatud taita
hingamis6hu suruéhuballoone.

Tosiste pdletuste valtimiseks arge kunagi puudutage
silindri pea detaile voi torusid t60 ajal voi vahetult
parast seda.

/\ MIDA PEAB KINDLASTI TEADMA

o Elektrimootori  lilekuumenemise  valtimiseks
on see kompressor loodud vahelduvaks tooks
(arge tootage rohkem kui 25% kaidutsuklist. Kui
kompressor pumpab dhku kauem kui 25% tunnist, siis
on kompressori véimsus vaiksem kui seadme vajatav
Ohuedastus. Jalgige alati, et Uhenduse véi tarviku
Shuvajadus vastaks kompressori edastatavale mahule.
Ulekuumenemise korral katkestab mootori termokaitse
toite, kui temperatuur on liiga kérge. Mootor taaskaivitub
automaatselt, kui normaalne temperatuur taastub.



o Kuikompressoron iihendatud elektritoiteallikaga

jasisse-/valjaliiliti on asendis ON (Sees), kdivitub

kompressor automaatselt.

— Arge kunagi puudutage likuvaid osi.

— Hoidke kdik kehaosad, juuksed, riided ja ehted
liikuvatest osadest eemal.

— Arge kaitage kompressorit kunagi ima, et kdik
kaitsmed ja katted oma kohal oleksid.

— Arge kunagi seiske kompressori peal.

Kompressor on varustatud ohutusventiiliga, mis

vabastatakse juhul, kui réhuldliti ei toota, et tagada

masina ohutus.

Manomeetril olev punane pugal viitab paagi

maksimaalsele t66rohule. See ei naita reguleeritud

rohku.

o Todriistade Uhendamisel surubhuvoolikuga
kompressori kiilge peate meeles pidama, et voolikus
vib olla rdhk. Lisaseadeldiste monteerimise ajal on
rangelt kohustuslik katkestada 6huvoo valjumine.
Surubhu  kasutamisel  erinevatel  ettendhtud
kasutamisjuhtudel ~ (puhumine,  pneumaatilised
tooriistad, varvimine, pesemine vesilahustega jne.)
tuleb tunda ja pidada kinni igat erijuhtu puudutavast
normatiivist.

Arge kunagi iiletage kompressoriga kasutatava mis
tahes kinnituse vdi tarviku tootja soovitatud lubatud
rohku.

Kontrollige, et 6hu tarbimine ning pneumaatilise
instrumendi ja Uhendustorude (ja kompressori)
kasutatav maksimaalne t66rohk vastavad rdhu
regulaatoril valitud réhu ja kompressori poolt
jaotatava 6hu kogusele.

. ULEVAADE (Joonised 1-2)
Sisse/vilja (I/0) liiliti: luliti toimib
aktiveerimismehhanismina, millega saab
kompressori kéivitada ja seisata. Kui llliti on
sisselilitatud asendis, tihendavad mootor ja
pump 6hku kuni mahuti rohk saavutab tehases
maaratus Ulemise piiri. Kui mahuti réhk langeb
alla tehases méaaratud réhu, hakkab kompressor
jélle automaatselt 6hku tihendama.

B. Kaepide tostmiseks/liigutamiseks.

C. Reguleeritud rohu naidik: reguleeritud rohu
naidikult ndete rdhku, mis on regulaatori
seadistuse jargi lubatud tiihjendusvoolikusse lasta.

D. Reguleerimisnupp: reguleerimisnupu abil saate
reguleerida tiihjendusvoolikus olevat réhku.
Valjundrdhku saate tésta nuppu péaripdeva
keerates ja vdhendada vastupéeva keerates.

E. Tiihjendusventiil: kuulventiil, mis tihjendab
avamisel mahutist niiskuse.

F. Kiirliitmik: Kiirliitmiku abil saab 6huvooliku teie

seadmega Uhendada.

Turvaventiil: turvaventiili abil saate valtida
6humahutite tlerdhku. Ventiil on tehases
seadistatud vaartusele 10 baari (145 PSI) ja ei
rakendu enne, kui mahuti rohk selle vaartuse
saavutab. Arge piiiidke seda turvaseadist
reguleerida ega eemaldada. Selle ventiili mis
tahes muutmine voib pohjustada tosiseid
vigastusi. Kui see seadis vajab hooldust, votke
Uhendust volitatud teeninduskeskusega.
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3. KASUTUSVALDKOND

Kompressor on ette nahtud surudhu tootmiseks
surubhutddriistade jaoks.

Vétke palun arvesse, et meie seadmed ei ole
konstrueeritud ~ ettevotiuses, kasitdonduses ega
to0stuses kasutamise otstarbel. Me ei anna mingit

garantiid, kui seadet kasutatakse ettevdtiuses,
kasitoonduses ~ voi  tOOstuses jt  sarnastel
tegevusaladel.

Masinat voib kasutada ainult sihiparasel otstarbel.
Igasugune teisel otstarbel kasutamine ei ole sihiparane.
Kdigi sellest tulenevate kahjude vdi vigastuste eest
vastutab kasutaja/kaitaja ja mitte tootja.

4. VORGUUHENDUS

Kompressori toitejuhe on varustatud maandusega
pistikuga. Selle véib (ihendada igasse 230V ~ 50
Hz maandusega pistikupessa, mille kaitse on 16
A. Enne kasutuselevdttu veenduge, et vorgupinge
vastab masina andmesildil toodud t66pingele. Pikad
toitejuhtmed, pikendusjuhtmed, kaablitrumlid jms
pdhjustavad pingelangust ja véivad mootori kaivitumist
takistada. Temperatuuridel alla +5 °C hairib mootori
kaivitamist hddrdumine.

5. KAIVITAMISEELSED TOIMINGUD

o Kontrollige, kas seadmel on transpordikahjustusi.
Teavitage voimalikest kahjustustest koheselt
transpordiettevotet, mille kaudu kompressor tarniti.



o Veenduge, et mahutid on tiihjendatud ja puhtad mis
tahes niiskusest vdi mustusest.

o Kompressor tuleb ules seada tarbija Iahedusse.

o Valtige pikki 6huvoolikuid ja pikki toitejuhtmeid
(pikendusjuhet).

o Hoolitsege selle eest, et sisseimetav 6hk oleks kuiv
ja tolmuvaba.

o Arge pange kompressorit iles niiskesse véi marga
ruumi.

o Kompressorit voib kaitada ainult sobivates ruumides
(hasti ventileeritud, temperatuurid +5°C kuni 40
°C). Ruumis ei tohi olla tolmu, happeid, aure ega
plahvatavaid voi suttivaid gaase.

o Kompressor sobib kuivades ruumides kasutamiseks.
Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus tootatakse
veepihustiga.

6. KAITAMISJUHISED

6.1 Kéivitamistoimingud

1. Veenduge, et sisse/valja llliti on valjalllitatud
asendis.

2. Veenduge, et mahuti réhk on 0 PSI.

3. Uhendage 6huvoolik véljundvoolikuga.

4. Uhendage seade  korralikult
pistikupessa.

5. Lilitage sisse/valja llliti sisselulitatud asendisse.
Sisse/vélja IUlitil suttib tuli, mis annab marku, et
kompressor on sisse lilitatud. Kompressor lilitub
automaatselt t00sse ja vlja, et sdilitada mahuti
réhku.

6. Seadke
vaartusele.

6.2 Seiskamistoimingud
1. Lulitage sisse/valja liliti valjalulitatud asendisse.

maandatud

rohuregulaator  seadmele  vajalikule

7. PUHASTAMINE JA TEHNILINE
HOOLDUS

A Téhelepanu!
Enne igat puhastus- ja hooldust66d tommake pistik
pistikupesast vilja.

A Téahelepanu!
Oodake kuni kompressor on téiesti maha jahtunud!
Péletusoht!

A Téhelepanu!

Enne koiki puhastus- ja hooldustéid tuleb paak
réhu alt vabastada.

7.1 Puhastamine

o Hoidke kaitseseadeldised nii tolmu- jamustusevabad
kui voimalik. Puhkige seadetpuhta lapiga voi
kasutage madala survegasurudhku.

e Soovitame seadet parast iga
kohepuhastada.

o Puhastage seadet korraparaselt niiske lapi javahese
vedelseebiga. Arge kasutagepuhastusvahendeid
vOi lahusteid; need véivadkahjustada seadme
plastdetaile. Arvestagesellega, et seadme sisemusse
ei tohi vett sattuda.

o Enne puhastamist tuleb voolik ja pihustikompressori
kiiljest ara votta. Kompressorit ei voipuhastada vee,
lahustite vms-ga.

kasutamist

7.2 Tiihjenduspaak

Kondensvesi tuleb iga paev valja lasta, avades

tuhjendusventiili (E) (réhumahuti pdhjas).

Paagi tiihjendamine kondensaadist

(tiihjenduskraani 6ige kasutamine - joonis 3):

1. Veenduge, et kompressor on vélja lilitatud.

2. Hoides  kaepidet, kallutage = kompressorit
tuhjenduskraani suunas, nii et viimane asuks
madalamas asendis.

3. Avage tlihjenduskraan.

4. Hoidge kompressorit kallutatult seni, kuni kogu
kondensaat on paagist valja voolanud.

5. Sulgege tlihjenduskraan.

A Téhelepanu!

Paagi kondensvesi sisaldab olijadke. Viige
kondensvesi  keskkonnateadlikult vastavasse
kogumiskohta.

7.3 Kaitseventiil (viite G)

Kaitseventiil on seadistatud paagi suurimale lubatud
rohule. Kaitseventiili ei tohi reguleerida ja selle plommi
ei tohi eemaldada. Et kaitseventiil vajadusel digesti
funktsioneeriks, tuleb seda aeg-ajalt rakendada.
Tommake rdngast nii tugevasti, et surudhk valjub
kuuldavalt (nagu naidatud joonisel 4). Seejarel laske
réngas lahti.

7.4 Hoiustamine

A Téhelepanu!
Témmake vorgupistik  pistikupesast, laske
seadmestja koigist iihendatud suruéhuriistadest
6hk vilja. Pange kompressor nii, et korvalised
isikud ei saaksseda loata kasutada.
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A Téhelepanu!

8. JAATMEKAITLUS JA

Hoidke kompressorit ainult kuivas ja korvalistele
isikutele ligipddsmatus kohas. Arge kallutage,

hoidke ainult piistiasendis!

TAASKASUTUS
Kompressor ja  selle  tarvikud  koosnevad
erinevatestmaterjalidest, nagu nt metall ja

plastmass. Viige katkised detailid spetsiaalsesse

kogumiskohta.

Uurige

jarele erikauplusest  voi

kohalikustomavalitsusest!

9. VEAD JA NENDE KORVALDAMINE

Mérkus. Enne mis tahes remonttédde voi reguleerimise teostamist eemaldage toiteallikas ja vabastage

mahuti réhu alt.

VIGA

POHJUS

TEGEVUS

Kompressor ei toota, rohullliti klapist
imbub valja 6hku.

Tagasiloogiklapp ei teosta dieti oma
funktsioone seoses kulumise voi
mustusega isolatsioonikihil.

Keerake lahti tagasil6ogiklapi
kuusnurkne pea, puhastage sisu ja
spetsiaalsest kummist rongas (kui on
kulunud, siis vahetage vélja). Pange
peale tagasi ja keerake hasti kinni.

T66 produktiivsuse vahenemine.
Sagedad sissellilitumised. Madalad
rohusuurused.

Noéuakse liiga suurt tddtulemit.
Lekked torudest vdi tihenditest.
Vdimalik, et on umbes ohufilter

Vahetage vaélja henduste tihendid.
Puhastage v6i vahetage vélja filter.

Kompressor jaab seisma ja hakkab
paari minuti parast automaatselt
toole.

Lilitub sisse termokaitse; pohjus —
mootor kuumenes (le.

Puhastage konveieri 6hu
labukaigurajad. Tuulutage ruumi.

Kompressor jaab peale paari
sisselllitumiskatset seisma.

Seoses mootori lilekuumenemisega
(pistiku eemaldamine t66 ajal, halb
toitepinge) lllitub sisse termokaitse.

Vajutage sisse-véljalllitamise IUlitit.
Tuulutage ruum. Oodake méned
minutid ja kompressor kaivitub
automaatselt.

Kompressor ei j4a seisma ja kéivitub
ohutusklapp.

Kompressori ebaregulaarne t66 voi
rikkis rohurldliti.

Témmake pistik vélja ja pédrduge
teeninduskeskusesse.

Ulejaanud kompressoriga seotud remonditéédeks tuleb iihendustvétta valmistaja pooltvolitatud hooldusfirmaga.

Omavoliline demontaaz voib muuta garantiitingimusi.
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Saglabat instrukciju rokasgramatu, lai varétu izmantot nepiecieSamibas gadijuma.

1. PIESARDZIBAS PASAKUMI

Visiem lietotajiem ir jaizlasa un pilnigi jasaprot visa
informacija, kas ietverta Saja lietotaja rokasgramata,
pirms gaisa kompresora salikSanas, izmantoSanas
vai apkopes.

Uzmanigi izlasiet zemak izklastitos drosibas
noteikumus un parliecinieties, ka jis pilniba
saprotiet visus bridinajumus.

AKUSTISKA SPIEDIENA izmérita uz 4 m brivaja
lauka vértiba ir identiska AKUSTISKAS JAUDAS
vertibai, kas ir pazinota uz dzeltenas birkas kas ir
uz kompresora, minuss 20 dB.

/A KO DRIKST DARIT

Kompresors ir jalieto piemérotas vietas (labi
védinamas, kur gaisa temperatiira ir starp +5 C un
+40 C), to nekad nedrikst lietot, kad ir putekli, skabes,
tvaiki, eksplozivas vai uzliesmojosas gazes.
Vienmér ieverot vismaz 4 m. droSu attalumu starp
kompresoru un darba vietu.

Krasas, kas var atrasties uz kompresora siksnas
aizsarga lakoSanas operacijas laika, norada, ka
attalums ir par mazu.

lespraust kontaktdaks$u, péc formas, sprieguma un
frekvences spéka esoSiem normativiem atbilsto$a
elektriska tikla rozete.

Lietot pagarinatajus ar elektrisko vadu, kas nav garaks
par 5 m. un ar vada jaudigumu ne mazaku ka 1.5 mm?.
Nav ieteicams lietot pagarinataju, kas atSkiras péc
garuma, vairakus savienojumus vai sekcijas.
Vienmér lietojiet spiediena releja slédzi, véloties
kompresoru izslégt.

Ja vélieties kompresoru parvietot citur, vienmér
lietojiet rokturi.
PirmstransportéSanas vienmér atvienojiet baroSanas
vadu un gaisa $|lteni no gaisa kompresora.
Kompresoram stradajot, tam ir jablt novietotam
uz stabila un horizontala atbalsta, lai nodroSinatu
pareizu elloSanu.

A\ KO NEDRIKST DARIT

o Nekad nepavérsiet gaisa striklu pret cilvékiem,
dzivniekiem vai pret sevi (Lietojiet aizsargbrilles,
lai pasargatu acis no gaisa plismas pacelto
sveSkermenu iek|i$anas acTs).

o Nekad nepaveérsiet smidzinamo S$kidrumu, kas
pievienots kompresoram, pret pasSu kompresoru.

o Nelietojiet mehanismu, ja ir basas kajas, vai tad, ja
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rokas vai kajas ir mitras.

Neraut aizbaro$anas vada, ja jaizrauj kontaktdak$a
vai japavelk kompresors.

Neatstat mehanismu laika apstaklu iedarbibai (lietus,
saule, migla, sniegs).

Nenogazt kompresoru ar baku,
kompresora.

Neveikt metindSanas darbus vai mehaniskus
labojumus baka. Gadijuma ja ir defekts vai korozijas
pazimes, nekavéjoties to nomantt.

Neatlaut nekompetentdm personam stradat ar
kompresoru. Neatlaut bérniem un dzivniekiem
atrasties darba vietas tuvuma.

Siierice nav paredzata lieto$anai personam (tostarp
bérniem) ar fiziskiem, sensoriem vai mentaliem
traucéjumiem vai personam, kurdm pietrakst
pieredzes un zina$anu, iznemot, ja par vinu dro$tbu
atbildigais veic uzraudzibu vai ir apmacijis Sis
personas par $Ts ierices lietoSanu.

Bérni jauzrauga, lai vini nerotalajas ar $o ierici.

o Nelikt uzliesmojoSus objektus, neilona vai audekla
priekSmetus blakus / vai uz kompresora.

Netirit ierici ar uzliesmojoSiem Skidrumiem vai
Skidinatajiem. Tirit tikai ar mitru auduma gabalinu
péc tam, kad parliecinajaties par to, ka kontaktdaksa
ir izrauta no elektrotikla.

Kompresora darbs ir tieSi saistits ar gaisa spiedienu.
Nelietot ierici nevienam citam gazes tipam.
Saspiesto gaisu, ko razo ierice, nedrikst lietot
farmacijas, partikas vai slimnicu sektoros, iznémums
var bit tikai péc specidlas apstrades, to nedrikst
izmantot gaisa balonu uzpildei.

Lai izvairitos no nopietnu apdegumu gaSanas,
nekada gadijuma nepieskarieties cilindra galvas
dalam vai caurulém darbibas laika vai uzreiz péc
ierices izslégSanas.

A LIETAS, PAR KURAM IR JAZINA

o Lai izvairitos no elektromotora parkarSanas,
kompresors ir paredzéts partraukumainam
darbam (nestradajiet ar darba ciklu augstaku par
25%. Ja Sis gaisa kompresors padod gaisu ilgak
par 25% no kopéja laika vienas stundas laika, tad
kompresora razigums k|st zemaks par lietojumam
nepiecieSamo [imeni. Vienmér sekojiet, lai batu
atbilstiba starp piederumam nepiecieSamo gaisa
apjomu un kompresora padodamo gaisa apjomu).
Parkar§anas gadijuma ieslédzas motora termiska

kas atrodas



aizsardziba, automatiski izslédzot baroSanu, kad
temperatdra klUst parak augsta. Motors automatiski
atsak darbibu, kad temperatiira atgriezas pielaujama
diapazona.

Péc kompresora pievienoSanas pie elektribas
avota un lesl./Izsl. sledza uzstadiSanas pozicija

“lesl.” (ON), kompresors automatiski sak
darboties.
- Nekada gadijumd nepieskarieties nekadam

kustigajam dalam.
- Sekojiet tam, lai visas kermena dalas, mati,
apgérbs un rotaslietas batu dro$a attdluma no

kustigajam dalam.
- Nekdda  gadijumd  neizmantojiet  gaisa
kompresoru, ja visi aizsargi nav uzstadti

attiecigas vietas.
— Nekada gadijuma nestaviet uz kompresora.
Kompresors ir aprikots ar droSibas varstu, kas
iesledzas spiediena releja defekta gadijuma un
nodrosina ierices droSibu.

Manometra sarkand iezime atbilst tvertnes
maksimalajam darba spiedienam. Ta neattiecas uz
noreguléto spiedienu.

Jebkuras pneimatiskas ierices piesleégSanas pie
kompresora izpliSama saspiesta gaisa, caurules
operacijas laika ir stingri aizliegts partraukt gaisa
padevi, kas izpldst no caurules.

Lietojot saspiestu gaisu lietoSanai paredzétos,
bet atSkirigos procesos (pdst, pneimatiskajam
iericém, lako$anai, mazgasanai tikai ar Gdeni u.t.t)
nepiecieSams zindt un ievérot katram darbibas
veidam paredzétos normativus.

Nekada gadijuma neparsniedziet iekartas vai
piederuma razotaja ieteicamo pielaujamo maksimalo
spiedienu, kuru js izmantojat ar So kompresoru.
Parbaudit vai gaisa patérin§ un pielietojams
pneimatiska instrumenta un savienojuma caurulu (ar
kompresoru) maksimalais ekspluatacijas spiediens
ir savienojams ar spiedienu, uzstaditu uz spiedeiena
regulétdja, un ar piegadata no kompresora gaisa
daudzumu.

N

. ELEMENTI (ATT. 1-2)

lesl./izsl. (1/0) slédzis: Sis mehaniskais sl&dzis
|lauj ieslégt un izslégt kompresoru. Kamér slédzis
ir pozicija “On” (lesl.), motors un siknis saspiedis
gaisu [1dz spiediens tvertné sasniegs rdpnica
iestatita darba spiediena aug$ejo robezu. Kad
spiediens tvertné kldst mazaks par ripnica
iestatito “ieslégSanas” spiedienu, kompresors
atkartoti automatiski sak saspiest gaisu.

Pacel$anas/parvietoSanas rokturis.

Reguléjams manometrs: Regulgjams
manometrs uzrada spiedienu, kas ir pielaujams
padeves linija atbilstosi regulatora iestatijumam.

Regulatora rokturis: Regulatora rokturi
izmanto gaisa spiediena reguléSanai padeves
[nija. Lai palielinatu padeves gaisa spiedienu,
pagrieziet rokturi pulkstenraditaja virziena,

bet lai samazinatu — pagrieziet rokturi pretéji
pulkstenraditaja virzienam.

Drenazas varsts: Lodveida drenazas varsts,
atverot kuru no tvertnes var izliet Skidrumu.
Atrdarbigs savienotajs: Atrdarbigu savienotaju
izmanto gaisa vada pievieno$anai pie jlsu
instrumenta.

Drosibas varsts: DroSibas varsts ir iestatits
tada veida, lai izvairitos no parmériga spiediena
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ra$anas gaisa tvertnas. Sis varsts ir iestatits
ripnica uz 10 bar (145 PSI) un neieslédzas,
kamér spiediens tvertné nesasniedz $o lTmeni.
Neméginiet regulét vai nonemt $o drosibas
ierici. ST varsta jebkada veida regulésana var
izraisit smagas traumas. Ja ir javeic $Ts ierices
remonts vai apkope, Vvérsieties pilnvarotaja
servisa centra.

3. PIELIETOJUMS

Kompresors paredzéts saspiesta gaisa razoSanai
pneimatiskajiem instrumentiem.

LUdzu, nemiet véra, ka msu aprikojums nav paredzéts
komercidliem vai rlpnieciskiem pielietojumiem.
Garantija zaudés spéku, ja masina tiks izmantota
komerciadliem,  rlpnieciskiem  vai  lidzvértigiem
pielietojumiem.

Ma$inu drikst izmantot tikai tads paredzétajam
pielietojumam. Jebkurs cits pielietojums tiek uzskatits
par neatbilstoSu pielietojumu. Par materialiem
zaudéjumiem vai traumam, kas radusas neatbilsto$a
pielietojuma rezultata, atbild lietotajs/operators, nevis
razotajs.



4. SPRIEGUMS

Kompresors ir aprikots ar baroSanas kabeli ar droSu
kontaktdakSu. To var pieslégt jebkurai 230V ~ 50Hz
droSai rozetei, kuru aizsarga 16 A droSinatajs. Pirms
masinas lietoSanas parliecinieties, ka baroSanas
spriegums atbilst specifikacijam datu plaksnite. Gari
baroSanas vadi, pagarinataji, vadu rulli utt. var izraisit
sprieguma kritumu un traucét motora iedarbinasanu.
Ja temperatira ir zem +5°C, motora iedarbinaSanu var
traucét sakerSanas.

5. DARBIBAS PIRMS PALAISANAS

o Parbaudiet, vai maSinai nav transportéSanas
bojajumu pazimju. Nekavéjoties zinojiet par
bojajumiem  uzpémumam, kas  piegadaja
kompresoru.

o Parliecinieties, ka tvertnes tika iztukSotas un tajas
nav Udens vai netirumu.

o Kompresors jauzstada netalu no patérétaja.

o |zvairieties lietot garus gaisvadus un elektropadeves
[nijas (pagarinatajus).

o Parliecinieties, ka ieplides gaiss ir sauss un bez
putekliem.

o Neuzstadiet kompresoru mitas telpas.

o Kompresoru var izmantot tikai piemérotas telpas
(ar labu ventilaciju un apkartéjo temperatdru no +5
°C lidz +40 °C). Telpa nedrikst bt puteklu, skabju,
tvaiku un eksplozivu vai uzliesmojosu gazu.

o Kompresors paredzéts lietoSanai sausas telpas.
Aizliegts lietot kompresoru vietas, kuras tiek
izsmidzinats tdens.

6. EKSPLUATACIJAS INSTRUKCIJA

6.1 Palaisanas procediiras

1. Parliecinieties, ka lesl./Izsl. slédzis ir izslégta (Off)

pozicija.

Parliecinieties, ka tvertnes gaisa spiediens ir 0 PSI.

Pievienojiet gaisa $|uteni pie padeves Inijas.

Piesledziet ierici pareizi iezemétai kontaktrozetei.

Parsledziet lesl./Izsl. slédzi ieslegta (On) pozicija.

lesl./Izsl. slédzis izgaismojas, kas norada uz to, ka

kompresors ir ieslégts. Kompresors automatiski

ieslégsies un izslégsies, uzturot spiedienu gaisa

tvertné.

6. lestatiet spiediena regulatoru uz spiedienu, kas
nepiecieams jusu piederumam.

6.2 Izslegsanas procediras
1. Parslédziet lesl./Izsl. sledzi izslégta (Off) pozicija.

ok wn

7. TIRISANA UN APKOPE

I\ Bridingjums!
Atvelciet elektroapgades vadu, pirms veikt iekartas
tiriSanas un apkopes darbus.

A Bridinajums!
Pagaidiet, lidz kompresors ir pilniba atdzisis.
Apdegumu bistamiba!

I\ Bridingjums!
Vienmeér izlaidiet no tvertnes spiedienu, pirms veikt
tirisanas vai apkopes darbus.

7.1 Tirisana

o Turiet droSibas ierices péc iespéjas talu no
netirumiem un putekliem. Noslaukiet iekartu ar
tiru dranu vai izpatiet ar saspiestu gaisu ar zemu
spiedienu.

o Més iesakam tirit iekartu uzreiz péc lietoSanas.

o Tiriet iekartu regulari ar mitru dranu un nelielu

daudzumu mikstu ziepju. Neizmantojiet tiriSanas

iekartas plastmasas dalam. NodroSiniet, lai iekartas
iekSpusé nevarétu iek|dt Gdens.

o Pirms tiriSanas jaatvieno $|ltene un izsmidzinaSanas
instrumenti no kompresora. Netiriet kompresoru ar
tdeni, 8kidinataju vai lidzigam vielam.

7.2 Tvertnes drenaza

Katru dienu ir jaizlej Gdens kondensats, atverot

drendzas varstu (poz. E) (spiediena tvertnes

apaksdala).

Ka atbrivot rezervuaru no kondensata (pareiza

pusanas krana lietoSana - 3. attéla):

1. Parliecinaties, ka kompresors ir izslégts.

2. Turét kompresora rokturi, paliekt kompresoru
plUSanas krana virziena ta lai tas bltu zemakaja
pozicija.

3. Atvért pasanas kranu.

4. Turét kompresoru paliektu Iidz tam, kad viss
kondensats izies no rezervuara.

5. Aizvért paSanas kranu.

A Bridinajums!
Kondensata ddens no spiedtrauka satur ellas
nosédumus. Utilizéjiet kondensata udeni videi
draudziga veida atbilstosa savaksanas punkta.

7.3 Drosibas varsts (G. poz.)

Dro$ibas varsts ir iestatits uz augstako pielaujamo
spiedirauka spiedienu. Aizliegts regulét droSibas
varstu vai iznemt blivi.
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Laiku pa laikam attaisiet droSibas varstu, lai
parliecinatos, ka tas darbojas, ka paredzéts. Pavelciet
gredzenu ar pietickamu spéku (ka paradits 4. attéla),
lldz izdzirdat saspiesta gaisa izpliSanu. Péc tam
atlaidiet gredzenu atkal.

7.4 Glabasana

A Bridinajums!
Atvienojiet elektropadeves vadu no rozetes
un ventiléjiet iekartu un visus pneimatiskos
instrumentus. Izsledziet
parliecinieties, ka tas ir nodrosinats, lai to nevarétu

I\ Bridingjums!
Glabajiet kompresoru tikai sausa vieta, kura tam
nevar pieklat nepilnvarotas personas. Vienmér
glabajiet taisni, nekada gadijuma ne sagaztu!

8. UTILIZACIJA UN OTRREIZEJA
PARSTRADE

lekarta un tas piederumi ir izgatavoti no dazadiem
materidliem, pieméram, metaliem un plastmasam.

iedarbinat nepilnvarota persona.

kompresoru  un Bojatus komponentus jautilizé ka specialos
atkritumus. Konsultjieties ar savu parstavi vai vietéjo
municipalitati.

9. IESPEJAMAS ANOMALIJAS UN AR TO SAISTITAS PIELAUJAMAS DARBIBAS

Piezime: Pirms jebkada veida remontdarbu veik$anas vai reguléSanas atvienojiet ierici no elektribas
avota un samaziniet spiedienu tvertné.

ANOMALIJA

IEMESLI

DARBIBAS

Spiediena releja ventilis laiz gaisu,
kad kompresors nedarbojas.

Kontroles varsts, nodiluma vai
netirumu dél, kas sakrajas uz
izolacijas slana, neveic pareizi savas
funkcijas.

Atskravét kontroles varsta seSstlra
galvu, iztirit iekSpusi un specialo
gumijas disku (nomaintt, ja tas ir
nodilis). Salikt atpakal un kartigi
pieskrveét.

Darba produktivitates
samazinasanas, bieza ieslégSanas.
Zems spiediens.

Parlieciga lietoSana vai var sakt
izjukt savienojumi un / vai caurules.
Var bit, ka ir aizséréjis iesukSanas
filtrs.

Salikt vieta savienojumus. Iztirit vai
nomainit iestik§anas filtru.

Kompresors apstajas un péc dazam
mindtém automatiski uzsak darbibu.

leslédzas termodrosSinatajs; iemesls
— parkarséja dzinéjs.

|ztirTt gaisa caurejas takas
transportert. Izvédinat telpas.

Kompresors péc daziem
méginajumiem ieslégties, apstajas.

leslédzas termodros$inatajs dzingja
parkarsésanas dé| (kontaktdaksinas
atsleg$ana darba laika, nepietiekams
baro$anas spriegums).

Nospiest ieslégSanas — izslegdanas
slédzi. Izvedinat telpu. Pagaidiet
daZas mindtes un kompresors
uzsaks darbibu automatiski.

Kompresors neapstajas un sak
darboties drosibas ventilis.

Neregulara kompresora darbiba vai
bojajas spiediena relejs.

Izraut kontaktdaksinu un griezties
Pakalpojumu centra.

Jeb kada cita veida labo$anu drikst veikt tikai pilnvarota Pakalpojumu Centra, pieprasot originalas rezerves
dalas. Nepielaujama ierices atvérSana var radit draudus lietotajam un jebkura gadijuma padara garantiju par

spéka neesosu.
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BEOBEBRERRRELEREOREREREREAEE

Conservare questo manuale d'istruzioni per poterlo consultare in futuro

Preserve this handbook for future reference

Conserver le présent manuel pour pouvoir le consulter ultérieurement

Diese Bedienungsanleitung fir spateres Nachschlagen sorgféltig aufbewahren

Conservar este manual de instrucciones para poder consultarlo en el futuro

Guardar este manual de instrugdes para o poder consultar no futuro

Bewaar deze handleiding voor toekomstige raadpleging

Opbevar denne brugsanvisning saledes, at det altid er muligt at indhente oplysninger pa et senere tidspunkt
Foérvara denna bruksanvisning for framtida konsultation

Séilyté ohjekirja voidaksesi etsia siité tarvittaessa ohjeita

DuAdETe TO TTAPSV £YXEIPIBIO 0BNYIWVY Yia HEANOVTIKE XPrion

Przechowywac¢ niniejszy podrecznik instrukcji obstugi tak, aby mozna byto korzysta¢ z niego w przysztosci
Sacuvajte ovaj priruénik s uputama da biste ga mogli konzultirati u budu¢nosti

Skrbno shranite ta priro¢nik

Orizze meg a kézikényvet a jpvében vald tanulmanyozashoz

Ulozte tuto priru¢ku s pokyny pro pouziti na vhodném misté, abyste ji mohli kdykoli pouzit

Uschovaijte tuto prirucku s pokynmi na obsluhu pristroja tak, aby ste mohli do nej kedykolvek nahliadnat
CoxpaHsiiTe JaHHOe PYKOBOACTBO B TEYEHWE BCETO Nepuoaa aKkcnnyaralum komnpeccopa

Du ma oppbevare denne bruksanvisningen slik at du kan sla opp i den ved senere behov

Bu kullanim kilavuzunu gelecekte danismak icin muhafaza ediniz

Pastrati manualul de instructiuni pentru a-I putea citi si pe viitor

3anaseTe TOBa PbKOBOACTBO MO eKcnnoaraunsTa, 3a Aa MoxeTe fa ro usnonseare 1 B bbaelle
Sacuvajte ovaj priruénik s uputstvima da bi mogli da ga konsultujete i u buduénosti

Saglabat instrukciju rokasgramatu, lai varétu izmantot nepiecieSamibas gadijuma

Hoidke kaesolevat kasutusjuhendit alles, et saaksite seda tulevikus kasutada

ISsaugoti Sig instrukcijy knygute tam, kad ateityje galétuméte joje pasikonsultuoti
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